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Quick Start Guide (en)

Getting to Know Your Phone
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Front view: The earpiece and the front camera are
one below the other at the top center. The Volume
key and the Power key are one below the other on
the top right side. On the bottom side from left to
right are the nano-SIM card tray, the microphone,
the charging/USB Type-C jack and the speaker. The
Under-display fingerprint sensor is at the bottom
center of the screen.

Back view: The back cameras are horizontally aligned
at the upper center of the back panel. On the right
side of the cameras are the flash and the hole for
pressure vent. Below the cameras and the pressure
vent is the NFC area.

Your phone supports 2.4 GHz and 5 GHz Wi-Fi.
Setting Up Your Phone

NOTE:

For users who are blind or have low vision, please
ask someone to help with the SIM card insertion and
initial system setup.

The nano-SIM card(s) can be installed or removed
while the phone is turned on.

© WARNING!

To avoid damage to the phone, do not use any other
kind of SIM cards, or any non-standard nano-SIM
card cut from a SIM card. You can get a standard
nano-SIM card from your service provider.



1. Insert the tip of the tray eject tool into the hole
on the left of the card tray.

Microphone

NOTE:
Please use the tray eject tool included in the box.
Otherwise the card tray may not be ejected.

CAUTION:
Be careful not to insert the tray eject tool into the
microphone on the right of the card tray.

CAUTION:
Never replace the included tray eject tool with
sharp objects. Ensure that the tray eject tool is
perpendicular to the hole. Otherwise, the phone may
be damaged.



2. Pull out the card tray and place the nano-SIM
card(s) on either side of the tray, as shown.
Carefully slide the tray back into place.

NOTE:

If two nano-SIM cards are installed, both cards can
connect to the 5G, 4G, 3G, or 2G network, and
either card can be used for mobile data.

Charging the Phone

Your phone’s battery should have enough power for

the phone to turn on, find a signal, and make a few
calls. You should fully charge the battery as soon as
possible.

NOTE:

The power delivered by the charger must be
between min 5 Watts required by this device, and
max 32 Watts in order to achieve the maximum
charging speed. And this device supports USB PD
fast charging.



© WARNING!

Use only compatible chargers and USB Type-C
cables. The use of incompatible accessories could
damage your phone or cause the battery to explode.

© WARNING!

To remove or replace the battery, contact

an authorized service provider or follow the
repair instructions. If the phone is not properly
disassembled, it may cause personal injury and
damage to the battery and phone.

1. Connect the adapter to the charging jack.

2. Connect the charger to a standard AC power
outlet.

3. Disconnect the charger when the battery is fully
charged.

NOTE:

If the battery is extremely low, you may be unable to
power on the phone even when it is being charged.
In this case, try again after charging the phone for
at least 20 minutes. Contact the customer service if
you still cannot power on the phone after prolonged
charging.



Powering On/Off Your Phone

Make sure the battery is charged before powering
on.

Press and hold the Power key to turn on your
phone.

To power off, press and hold the Power key until the
power off/restart menu appears, touch Q) Power off

and then (1) Power off again.

NOTE:

If the screen freezes or takes too long to respond,
try pressing and holding the Power key for over
10 seconds to restart the phone.

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when
it is not in use for some time. The display is turned
off to save power and the keys are locked to prevent
accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the
display and unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.
2. Swipe up on the screen.

NOTE:

If you have set a face verification, a fingerprint, an
unlock pattern, a PIN or a password for your phone,
you’'ll need to use your face or fingerprint, draw the
pattern, or enter the PIN/password to unlock your
screen.



Accessibility

Your phone provides accessibility options and
services including display, interaction controls,
captions, audio, downloaded apps options, etc.

To access the accessibility features, open Settings,
touch Features, and then touch Accessibility.

The main accessibility features include the following:

Display

Text and display: Adjust font size and weight,
select your preferred display size, and use high
contrast text.

Color correction: Color correction and grayscale
settings help your phone compensate for color
blindness.

Color inversion: Reverse the color on the screen
and apply to everything including media and
images.

Dark mode: Turn the screen to dark with white
text on a black background, relieving eye irritation
caused by screen glare at night.

Remove animations: Reduce animation effects on
the screen to help you focus.

Large mouse pointer: Make the mouse pointer
bigger when you use an external mouse.

Extra dim: Dim your screen beyond your phone's
minimum brightness so it's more comfortable to
read.



Magnification: Magnify the screen and zoom in on
a specific area.

Interaction controls

Accessibility Menu: Control your phone via a
large on-screen menu. You can lock your phone,
control volume and brightness, take screenshots,
and more.

Touch & hold delay: Set the recognition time for
touching and holding the screen.

Time to take action: Choose how long to show
temporary messages that ask you to take action,
but are visible only temporarily.

Autoclick: When using a mouse with your phone,
set the cursor to take action automatically when
the cursor stops moving for a certain amount of
time.

Power button ends call: Press the Power key to
end a call, making it faster and easier to hang up.

Auto rotate screen: Automatically rotate the
screen when you move the phone between portrait
position and landscape position.

Captions: Detect speech on the phone and
automatically generate captions. You can customize
caption size and style to make them easier to read.

Audio

Audio description: Let you hear a description of
what's happening on screen in supported videos.



Flash notifications: Flash the camera flashlight or
the screen to alert you of an incoming notification
or alarm.

Audio adjustment: Make both left and right
audio channels get played back simultaneously
when playing audio. Or balance the left and right
channel volumes.

Text-to-speech output: Convert text input and
play audio aloud. You can choose preferred speech
synthesis engine, language, speech rate, and pitch.

Select to Speak: Select specific items on your
screen and hear them read or described aloud.

Switch Access: Let you interact with your phone
using one or more external switches or using facial
gestures. This feature can be helpful if you can't
interact directly with your phone.

TalkBack: Provide spoken feedback so that you can
use the phone without looking at the screen. Instead
of typical touch interactions, you can navigate the
phone through TalkBack gestures.

NOTE:

The accessibility features may differ from your phone
and may change with phone software updates. Please
refer to your actual phone.

Ingress Protection

This mobile phone has undergone rigorous laboratory
testing and meets the IP68 and IP69 ratings of the
international standard IEC 60529, demonstrating
excellent dust and water resistance.



IPX8 indicates that the phone can maintain its
protective performance in still freshwater at a
depth of 1.5 meters for a duration of no less than
30 minutes.

IPX9K indicates that the phone can maintain its
protective function under the following conditions: a
distance of 100 mm from the water jet nozzle, water
temperature of 85°C, water pressure of 10,000 kPa,
with water jets applied at four angles (0°, 30°, 60°,
90°), each for 30 seconds, totaling 120 seconds.

Please note and understand the following key
disclaimers:

1. The IP ratings were achieved under controlled
laboratory conditions. Actual usage environments
are complex and variable (e.g., water flow speed,
water pressure, water quality, water temperature,
impacts, drops, etc.) and may exceed test
conditions, so the same level of protection cannot
be guaranteed in all real-world scenarios.

2. Water and dust resistance are not permanent.
Daily wear and tear, drops, compression,
exposure to chemicals (e.g., detergents, solvents,
seawater, pool water), extreme temperatures,
device aging, or repairs (including unauthorized
repairs) may degrade or compromise the sealing
performance.

3. Usage limitations:

Do not intentionally expose the device beyond the
specified depth and duration for IP68, or immerse
it in flowing water or seawater for extended
periods.

Do not use the device for prolonged periods in
steamy environments such as saunas or steam
rooms.



Avoid exposing the device to non-pure freshwater
substances like soapy water, shampoo, shower
gel, detergent, perfume, lotion, oils, acidic
liquids, or saltwater (seawater/pool water), as
these may corrode the sealing components.

Do not connect the charger or other accessories
if the device is not completely dry. Connecting
accessories or chargers while the multifunctional
port is still wet may damage the device.

If the device has been dropped, physically
damaged, or undergone unofficial repairs, its
water and dust resistance may be severely
compromised.

Users are responsible for understanding the
limitations of the IP ratings and taking reasonable
precautions in daily use to avoid exposing the
device to liquid or dust environments that may
exceed its protective capabilities.



LEGAL INFORMATION

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

All rights reserved.

No part of this publication may be quoted,
reproduced, translated or used in any form or by
any means, electronic or mechanical, including
photocopying and microfilm, without the prior written
permission of ZTE Corporation.

Notice

ZTE Corporation reserves the right to make
modifications on print errors or update specifications
in this guide without prior notice.

We offer self-service for our smart device
users. Please visit the ZTE official website (at
https://ztedevices.com) for more information
on the full quick start guide, user manual,
self-service and supported product models.
Information on the website takes precedence.

Disclaimer

ZTE Corporation expressly disclaims any liability
for faults and damages caused by unauthorized
modifications of the software.

Images and screenshots used in this guide may differ
from the actual product. Content in this guide may
differ from the actual product or software.

Trademarks

ZTE and the ZTE logos are trademarks of ZTE
Corporation.



nubia and the nubia logos are trademarks of Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google LLC.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by ZTE Corporation is under
license.

dis

FOR DTS PATENTS, SEE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. MANUFACTURED
UNDER LICENSE FROM DTS, INC. AND ITS
AFFILIATES. DTS, THE DTS LOGO, AND DTS AUDIO
PROCESSING ARE REGISTERED TRADEMARKS OR
TRADEMARKS OF DTS, INC. AND ITS AFFILIATES IN
THE UNITED STATES AND/OR OTHER COUNTRIES.
© DTS, INC. AND ITS AFFILIATES. ALL RIGHTS
RESERVED.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.



Product Safety Information

Don’t make or receive phone calls while
driving. Never text while driving.

Keep your phone at least 5 mm away
from your body while making calls.

Small parts may cause choking.

Your phone can produce a loud sound.

To prevent possible hearing damage, do

not listen at high volume levels for long
periods. Exercise caution when holding your
phone near your ear while the loudspeaker
is in use.

Avoid contact with anything magnetic.

Keep away from pacemakers and other
electronic medical devices.

Turn off when asked to in hospitals and
medical facilities.

Turn off when told to on aircraft and at
airports.

Al dil didl JN -l 28 2l 4l <

Turn off when near explosive materials or
liquids.




Don’t use at gas stations.

Your phone may produce a bright or
flashing light.

Don’t dispose of your phone in fire.

Avoid extreme temperatures.

Avoid contact with liquids. Keep your phone
dry.

To disassemble your phone, contact an
authorized service provider or follow the
repair instructions.

Only use compatible accessories.

For pluggable equipment, the socket-outlet
shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.

B b > > bbb Db

Don’t rely on your phone as a primary
device for emergency communications.




Specific Absorption Rate (SAR)

Your mobile device is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed the limits

for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. These guidelines were
developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to
assure the protection of all persons, regardless of
age and health.

The guidelines use a unit of measurement

known as Specific Absorption Rate, or SAR. The
SAR limit for mobile devices is 2 W/kg and the
highest SAR value for this device when tested at
the head was 1.654 W/kg*, and when tested at
the body was 1.631 W/kg* with 5 mm distance.
The limb (0 mm) SAR limit for mobile devices is
4 W/kg. The highest SAR value for this device
when tested at the body with 0 mm distance was
3.438 W/kg*. As mobile devices offer a range of
functions, they can be used in other positions,
such as on the body as described in the user
manual**.

As SAR is measured utilizing the device’s highest
transmitting power, the actual SAR of this device
while operating is typically below that indicated
above. This is due to automatic changes to the
power level of the device to ensure it only uses the
minimum power required to communicate with the
network.

* The tests are carried out in accordance with
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 and
EN 62209-2.

** Please see body worn operation in the user
manual.



Enquiring the E-label

Open Settings, touch About phone, and then touch
E-labelling Information.

Specification

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/5/8
LTE Band 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41

rEaL:jTO;esmd 5G NR Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41/71/
S 77/78
application |00 14 arbrgin/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850: 33.00 dBm
GSM 900: 33.50 dBm
GSM 1800/1900: 30.00 dBm
WCDMA Band 1/2: 24.00 dBm
WCDMA Band 5/8: 24.50 dBm
FDD LTE Band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24.50 dBm
FDD LTE Band 7: 24.00 dBm
TDD LTE Band 38/41: 24.00 dBm
TDD LTE Band 40: 24.50 dBm
) FDD NR Band 1/3/7/28: 24.00
Maximum
RF output |°BM
FDD NR Band 8/20: 24.50 dBm
power

TDD NR Band 38/40/41/71: 24.00
dBm

TDD NR Band 77/78: 27.50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15.96 dBm

(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12.53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6.70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0.37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m




CE Caution

Battery Caution

There is a risk of explosion if battery is replaced by
an incorrect type.

Dispose of used batteries according to the
instructions.

Do not dispose of a battery into fire or a hot oven,
or mechanically crush or cut a battery. Doing so can
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Proper Use

As described in this guide, your device can be used
only in right location. If possible, please do not
touch the antenna area on your device.

Do not expose your device to extreme temperatures
lower than -10 °C and higher than +40 °C.

Charge your device only between 0 °C and +40 °C.

20



Disposal of Your Old Appliance

When this crossed-out wheeled bin
symbol is attached to a product, it
means the product is covered by

the European Directive 2012/19/EU.

All electrical and electronic products
should be disposed of separately
from the municipal waste stream

via designated collection facilities
appointed by the government or the
local authorities.

The correct disposal of your old
appliance will help prevent potential
negative consequences for the
environment and human health.

For this product’s recycling information based
on WEEE directive, please send an e-mail to
weee@zte.com.cn

EU DECLARATION OF CONFORMITY

q3

Hereby, ZTE Corporation declares that the radio
equipment type Z2468N is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following Internet address:
https://certification.ztedevices.com

21



The device is restricted to indoor use only when
operating in the 5150 to 5250 MHz frequency range.
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ErP Conformity

If the packaging box includes a charger, it conforms
to the Energy-related Product Directive (ErP)
2009/125/EC of the European Parliament and the
Council.

The detailed ErP information is available on ZTE
website https://certification.ztedevices.com.

UK PSTI Statements of Compliance

Hereby, ZTE Corporation declares that Z2468N

is in compliance with The Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security
Requirements for Relevant Connectable Products)
Regulations 2023.

The full text of the UK PSTI Statements of
Compliance is available at the following Internet
address: https://certification.ztedevices.com

22



Kurzanleitung

(de)

Ilhr neues Mobiltelefon
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Vorderansicht: Der Horer und die Frontkamera
befinden sich untereinander oben in der Mitte. Die
Lautstarketaste und die Ein-/Aus-Taste befinden sich
untereinander oben rechts. An der Unterseite befinden
sich von links nach rechts das nano-SIM-Kartenfach,
das Mikrofon, der USB-Typ-C-/Ladeanschluss und

der Lautsprecher. Der Fingerabdruck-Sensor befindet
sich unter dem Display in der unteren Mitte des
Bildschirms.

Riickansicht: Die riickseitigen Kameras sind horizontal
in der oberen Mitte der Rickwand angeordnet. Auf
der rechten Seite der Kameras befinden sich der
Blitz und das Loch fir die Druckentlastung. Unterhalb
der Kameras und der Druckentlastung befindet sich
der NFC-Bereich.

Ihr Telefon unterstiitzt 2,4 GHz und 5 GHz WLAN.
Einrichten lhres Telefons

HINWEIS:

Blinde oder sehbehinderte Benutzer sollten sich beim
Einlegen der SIM-Karte und der Ersteinrichtung des
Systems helfen lassen.

Nano-SIM-Karten kénnen bei eingeschaltetem Telefon
eingelegt und entfernt werden.

© WARNUNG!

Um das Telefon nicht zu beschéadigen, verwenden Sie
keine anderen Arten von SIM-Karten und keine aus
einer SIM-Karte gefertigte nano-SIM-Karte, die nicht
dem Standard entspricht. Eine standardméafige nano-
SIM-Karte erhalten Sie bei Ihrem Mobilfunkanbieter.
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1. Stecken Sie die Spitze des Auswurfwerkzeugs in
das Loch links neben dem Kartenfach.

~Mikrofon

HINWEIS:

Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene
Auswurfwerkzeug. Andernfalls 6ffnet sich das
Kartenfach moglicherweise nicht.

ACHTUNG:
Achten Sie darauf, das Auswurfwerkzeug nicht in das
Mikrofon rechts neben dem Kartenfach einzufiihren.

ACHTUNG:
Verwenden Sie keinen spitzen Gegenstand anstelle
des im Lieferumfang enthaltenen Auswurfwerkzeugs.
Stellen Sie sicher, dass das Auswurfwerkzeug gerade
in das Loch eingeflihrt wird. Andernfalls kann das
Telefon beschadigt werden.

25



2. Ziehen Sie das nano-SIM-Kartenfach heraus und
legen Sie die nano-SIM-Karte(n) wie abgebildet
neben das Fach. Schieben Sie das Fach
vorsichtig wieder ein.

HINWEIS:

Wenn zwei nano-SIM-Karten installiert sind, konnen
beide mit dem 5G-, 4G-, 3G- oder 2G-Netzwerk
verbunden werden und beide Karten kénnen fir
mobile Daten verwendet werden.

Aufladen des Telefons

Der Akku des Telefons sollte genligend Energie
haben, um das Geréat einzuschalten, ein Signal zu
finden und einige Anrufe zu tatigen. Sie sollten den
Akku so bald wie méglich voll aufladen.

HINWEIS:

Die Ausgangsleistung des Ladegerats muss
zwischen mindestens 5 W und — fir die maximale
Ladegeschwindigkeit — 32 W liegen. Und dieses
Gerat unterstitzt USB PD-Schnellladen.

26



© WARNUNG!

Verwenden Sie nur kompatible Ladegeradte und USB-
Typ-C-Kabel. Die Verwendung von nicht kompatiblem
Zubehor kann lhr Telefon beschadigen oder dazu
fihren, dass der Akku explodiert.

© WARNUNG!

Um den Akku zu entfernen oder auszutauschen,
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst,
oder befolgen Sie die Reparaturanweisungen. Wenn
das Telefon nicht ordnungsgeman zerlegt wird, kann
dies zu Verletzungen sowie zu Schaden am Akku und
am Telefon fiihren.

1. Verbinden Sie das Ladekabel mit der Ladebuchse
Ilhres Telefons.

2. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Standardsteckdose mit Wechselstrom an.

3. Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats, sobald
der Akku vollstandig geladen ist.

27



HINWEIS:

Wenn der Akkustand extrem niedrig ist, lasst sich
das Telefon moglicherweise nicht einschalten,
auch wenn der Akku gerade geladen wird.
Versuchen Sie es in diesem Fall noch einmal nach
mindestens 20 Minuten Ladezeit. Wenden Sie sich
bitte an den Kundenservice, wenn sich das Telefon
auch nach langerem Laden noch nicht einschalten
lasst.

Ein- und Ausschalten des Telefons

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der
Akku geladen ist.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, um das
Telefon einzuschalten.

Zum Ausschalten halten Sie die Ein/Aus-Taste
gedriickt, bis das Menil Ausschalten/Neustart
angezeigt wird, tippen Sie auf Q) Ausschalten und

dann erneut auf (!) Ausschalten.

HINWEIS:

Wenn der Bildschirm einfriert oder Uber ldangere Zeit
nicht mehr reagiert, halten Sie die Ein/Aus-Taste
langer als 10 Sekunden gedriickt, um das Telefon
neu zu starten.

Aufwecken des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Standby-
Modus, wenn es langere Zeit nicht verwendet wird.
Dabei wird das Display abgeschaltet, um Energie
zu sparen. Die Tasten werden gesperrt, um eine
versehentliche Bedienung zu verhindern.

Sie koénnen |hr Telefon wieder aktivieren, indem
Sie das Display einschalten und die Tastensperre
aufheben.
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1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um den
Bildschirm einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

HINWEIS:

Wenn Sie fir Ihr Telefon Gesichts- oder
Fingerabdruckerkennung, ein Entsperrmuster, eine
PIN oder ein Kennwort festgelegt haben, missen
Sie lhr Gesicht oder lhren Fingerabdruck verwenden,
das Muster zeichnen oder die PIN/das Kennwort
eingeben, um den Bildschirm zu entsperren.

Bedienungshilfen

Ihr Telefon bietet Optionen und Dienste flr
Bedienungshilfen wie Displayeinstellungen,
Interaktionssteuerung, Untertitel, Audio und
heruntergeladene Apps usw.

Offnen Sie fir den Zugriff auf die Bedienungshilfen
Einstellungen, tippen Sie auf Funktionen und dann
auf Bedienungshilfen.

Zu den wichtigsten Bedienungshilfen gehéren:
Display

Text und Display: Passen Sie die SchriftgroRe
und -starke an, wahlen Sie lhre bevorzugte
AnzeigegréfRe aus und verwenden Sie Text mit
hohem Kontrast.

Farbkorrektur: Mit den Einstellungen fir
Farbkorrektur und Graustufen kann |hr Telefon
Farbfehlsichtigkeit ausgleichen.

Farbinvertierung: Bewirkt eine Umkehrung der
Farben auf dem Bildschirm und gilt fur alles,
einschlieBlich Medien und Bilder.
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Dunkelmodus: Verdunkeln Sie den Bildschirm mit
weiBem Text auf schwarzem Hintergrund, um die
durch Bildschirmblendung verursachte Augenreizung
im Dunkeln zu verringern.

Animationen entfernen: Reduzieren Sie
Animationseffekte auf dem Bildschirm, um sich
besser konzentrieren zu kénnen.

GroBer Mauszeiger: VergroRern Sie bei
Verwendung einer externen Maus den Mauszeiger.

Zusidtzliches Dimmen: Sie kdnnen die
Bildschirmhelligkeit auch unter die minimale
Einstellung des Telefons reduzieren, um das Lesen
zu erleichtern.

VergroBerung: VergroRern Sie den Bildschirm und
zoomen Sie in einen bestimmten Bereich hinein.

Interaktionssteuerung

Bedienungshilfen-Menii: Steuern Sie |hr Telefon
Uber ein groBes Bildschirmmenii. Sie kénnen lhr
Telefon sperren, die Lautstarke und Helligkeit
regeln, Screenshots erstellen und vieles mehr.

Berithren—-und-Halten-Verzégerung: Stellen Sie
die Erkennungszeit fir das Berlhren und Halten
des Bildschirms ein.

Handlungsaufruf: Wahlen Sie aus, wie lange
zeitlich begrenzte Nachrichten angezeigt werden
sollen, die Sie zum Handeln auffordern, aber nur
voriibergehend sichtbar sind.

Autoclick: Wenn Sie eine Maus fir Ihr Telefon
verwenden, stellen Sie den Mauszeiger so ein,
dass er automatisch eine Aktion ausfiihrt, wenn er
fur eine bestimmte Zeit nicht bewegt wird.

30



Anrufbeendigung durch Driicken der Ein-/
Aus-Taste: Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um
Gesprache schneller und einfacher zu beenden.

Automatisches Drehen des Bildschirms: Der
Bildschirm wird automatisch gedreht, wenn Sie
zwischen Hoch- und Querformat wechseln.

Textanzeige: Das Telefon erkennt Spracheingaben
und stellt sie automatisch als Text dar. Sie konnen
die GroRe und den Stil des Textes anpassen, um ihn
besser lesbar zu machen.

Audio

Audiobeschreibung: In unterstitzten Videos
kénnen Sie sich eine Beschreibung der Vorgéange
auf dem Bildschirm anhéren.

Blitzbenachrichtigungen: Durch das Blinken
der Taschenlampe oder das Aufleuchten des
Bildschirms werden Sie auf eine eingehende
Benachrichtigung oder einen Alarm aufmerksam
gemacht.

Audioeinstellung: Bei der Audiowiedergabe kdnnen
der linke und der rechte Audiokanal gleichzeitig
abgespielt werden. Oder Sie kdnnen die Lautstarke
des linken und rechten Kanals justieren.

Text-zu-Sprache-Ausgabe: Wandeln Sie Texteingaben
in gesprochene Sprache um. Sie kénnen die
bevorzugte Sprachsynthese-Engine, Sprache,
Sprechgeschwindigkeit und Tonhdhe auswahlen.

Vorlesen: Wahlen Sie bestimmte Elemente auf Ihrem
Bildschirm zum Vorlesen oder Beschreiben aus.
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Tastensteuerung: Ermdéglicht die Interaktion mit
Ilhrem Telefon lber einen oder mehrere externe
Schalter oder Gesichtsbewegungen. Diese Funktion
kann hilfreich sein, wenn Sie nicht direkt mit Ihrem
Telefon interagieren konnen.

TalkBack: Feedback in gesprochener Form geben,
damit Sie das Telefon benutzen kdénnen, ohne auf
den Bildschirm zu schauen. Statt herkémmlicher
Interaktionen durch Berlihrung, kdnnen Sie mithilfe
von TalkBack-Gesten auf dem Telefon navigieren.

HINWEIS:

Die Bedienungshilfen kénnen je nach Telefon
unterschiedlich sein und sich mit Updates der
Telefonsoftware andern. Weitere Informationen finden
Sie direkt auf lhrem Telefon.

Schutzart

Dieses Mobiltelefon wurde strengen Labortests
unterzogen und erfillt Schutzart IP68 und IP69
der internationalen Norm IEC 60529, was eine
hervorragende Staub- und Wasserdichtigkeit bedeutet.

IPX8 heiRt, dass das Telefon in stehendem
SiRwasser bis zu einer Tiefe von 1,5 m fir
mindestens 30 Minuten geschitzt ist.

IPX9K bedeutet, dass das Telefon unter folgenden
Bedingungen geschiitzt ist: 100 mm Abstand zu
Wasserstrahldisen, Wassertemperatur von 85 °C,
Wasserdruck von 10.000 kPa, Wasserstrahlen aus
vier Winkeln (0°, 30°, 60°, 90°), jeweils 30 Sekunden
lang, insgesamt 120 Sekunden lang.
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Bitte beachten Sie die folgenden wichtigen
Haftungsausschliisse:

1. Die IP-Schutzart wurde unter kontrollierten
Laborbedingungen gepriift. Die tatséchlichen
Einsatzbedingungen sind komplex und variabel
(z. B. FlieRgeschwindigkeit, Wasserdruck,
Wasserqualitat, Wassertemperatur, StoRe,
Stiirze usw.) und kénnen die Prifbedingungen
lUbersteigen, sodass in der Praxis nicht der
gleiche Schutzgrad garantiert werden kann.

2. Wasser- und Staubbestandigkeit sind nicht
dauerhaft. Tagliche Abnutzung, Stirze,
-Druckeinwirkung, Kontakt mit Chemikalien (z.

B. Reinigungsmittel, Losungsmittel, Meerwasser,
Schwimmbadwasser), extreme Temperaturen,
Alterung des Gerats oder Reparaturen
(einschlieBlich nicht autorisierter Reparaturen)
kénnen die Dichtungsleistung beeintrachtigen oder
gefahrden.

3. Nutzungseinschrankungen:

Tauchen Sie das Geréat nicht absichtlich tiefer
oder langer in stehendes SiRwasser ein,

als gemal IP68 zuldssig, und vermeiden Sie
langeres Eintauchen in flieRendes Wasser oder
Meerwasser.

Verwenden Sie das Geréat nicht ber einen
langeren Zeitraum in dampfhaltiger Umgebung wie
der Sauna oder dem Dampfbad.

Vermeiden Sie es, das Gerat mit Wasser mit
Zusatzen wie Seifenwasser, Shampoo, Duschgel,
Waschmittel, Parfim, Lotion, Olen, séurehaltigen
Flissigkeiten oder mit Salzwasser (Meerwasser/
Schwimmbadwasser) in Kontakt zu bringen, da
diese die Dichtungselemente angreifen kénnen.
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SchlieRen Sie das Ladegerat oder anderes
Zubeho6r nicht an, wenn das Telefon nicht
vollstandig trocken ist. Wenn Sie Zubehor
oder Ladegeradte an einen noch nassen
Multifunktionsanschluss anschlieRen, kann das
Telefon beschadigt werden.

Wenn das Geréat heruntergefallen ist, physisch
beschadigt wurde oder unfachméannisch repariert
wurde, kann die Wasser- und Staubdichtigkeit
stark beeintrachtigt sein.

Es liegt in der Verantwortung des Benutzers,
die Grenzen der IP-Schutzarten zu kennen
und im taglichen Gebrauch angemessene
VorsichtsmaBnahmen zu ergreifen, um zu
verhindern, dass das Gerat Flissigkeiten oder
Staub ausgesetzt wird, die seinen Schutz
Gberschreiten.
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RECHTLICHE INFORMATIONEN

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Alle Rechte vorbehalten.

Dieses Benutzerhandbuch darf ohne die vorherige
schriftliche Zustimmung der ZTE Corporation

weder ganz noch in Ausziligen zitiert, vervielfaltigt,
Ubersetzt oder in jedweder Form und unter
Verwendung jedweder Mittel, ob elektronisch oder
mechanisch, inklusive der Erstellung von Fotokopien
und Mikrofilmen, verwendet werden.

Hinweis

Die ZTE Corporation behélt sich das Recht vor, ohne
Vorankiindigung Druckfehler in dieser Anleitung zu
korrigieren und technische Daten zu aktualisieren.

Fur Anwender unserer Smartphones bieten

wir auch die Mdéglichkeit des Self-Service an.
Bitte besuchen Sie die offizielle ZTE-Website
(unter https://ztedevices.com), um weitere
Informationen Uber die vollstdndige Kurzanleitung,
das Benutzerhandbuch, den Self-Service und

die unterstitzten Produktmodelle zu erhalten.
Informationen auf der Website haben Vorrang vor
den Informationen in diesem Dokument.

Haftungsausschluss

Die ZTE Corporation (bernimmt ausdricklich
keine Haftung fiir Fehler und Schéaden, die durch
nicht autorisierte Veranderungen an der Software
verursacht wurden.

Die in dieser Anleitung verwendeten Bilder und
Screenshots kénnen vom tatsachlichen Produkt
abweichen. Inhalte in dieser Anleitung kénnen vom
tatsachlichen Produkt oder der Software abweichen.
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Marken

ZTE und die ZTE-Logos sind Marken der ZTE
Corporation.

nubia und die nubia-Logos sind Marken der Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ ist eine Marke der Google LLC.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind
eingetragene Marken und Eigentum der Bluetooth
SIG, Inc. und jegliche Nutzung dieser Marken durch
die ZTE Corporation ist lizenziert.

dis

INFORMATIONEN ZU DTS-PATENTEN FINDEN

SIE UNTER HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/.
HERGESTELLT UNTER LIZENZ VON DTS, INC. UND
SEINEN VERBUNDENEN UNTERNEHMEN. DTS, DAS
DTS-LOGO UND DTS AUDIO PROCESSING SIND
EINGETRAGENE MARKEN ODER MARKEN VON DTS,
INC. UND SEINEN VERBUNDENEN UNTERNEHMEN
IN DEN VEREINIGTEN STAATEN UND/ODER
ANDEREN LANDERN. © DTS, INC. UND SEINEN
VERBUNDENEN UNTERNEHMEN. ALLE RECHTE
VORBEHALTEN.

Sonstige Warenzeichen und Handelsnamen sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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Informationen zur Produktsicherheit

Telefonieren Sie niemals beim Autofahren.
Schreiben Sie wahrend des Autofahrens
keine SMS-Nachrichten.

Halten Sie |hr Telefon beim Telefonieren
mindestens 5 mm von lhrem Kérper
entfernt.

Kleinteile kobnnen bei Verschlucken zum
Ersticken flhren.

Ihr Telefon kann eine sehr hohe Lautstarke
entwickeln.

Horen Sie zur Vermeidung von
Gehorschaden deshalb nicht lber langere
Zeit Musik bei hoher Lautstarke. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie das Telefon an |hr Ohr
halten und der Lautsprecher in Betrieb ist.

Setzen Sie das Telefon keinen
Magnetfeldern aus.

Halten Sie Ihr Telefon von
Herzschrittmachern und anderen
elektronischen Medizinprodukten fern.

Schalten Sie |hr Telefon in Krankenhausern
und medizinischen Einrichtungen auf
Anweisung aus.

i diL . J1 N -1 2l dN -0 <

Schalten Sie Ihr Telefon in Flugzeugen und
auf Flughafen auf Anweisung aus.
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Schalten Sie |hr Telefon in der Nahe
explosiver Stoffe und Flissigkeiten aus.

Verwenden Sie Ihr Telefon nicht an
Tankstellen.

Ihr Telefon kann grelles und blitzendes
Licht erzeugen.

Werfen Sie das Telefon nicht ins Feuer.

Vermeiden Sie extreme Temperaturen.

Halten Sie Ihr Telefon von Flissigkeiten
fern. Halten Sie Ihr Telefon trocken.

Um Ihr Telefon zu zerlegen, wenden
Sie sich bitte an einen autorisierten
Servicepartner oder befolgen Sie die
Reparaturanweisungen.

AN 21 2l di-dl 2i-dl <

Bitte verwenden Sie nur kompatibles
Zubehor.

Zubehor mit Steckverbindung sollte sich bei
Betrieb in der Nahe des Netzanschlusses
befinden und leicht zuganglich sein.

b

Verlassen Sie sich bei der Kommunikation
in Notsituationen nicht hauptsachlich auf Ihr
Telefon.
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Spezifische Absorptionsrate (SAR)

Ihr Telefon ist ein Funksender und -empfanger. Es
ist so konzipiert, dass es die in internationalen
Richtlinien empfohlene Grenze der Exposition
gegeniber Funkwellen nicht lberschreitet.

Diese Richtlinien wurden von der unabhéangigen
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP entwickelt
und enthalten Sicherheitsgrenzen, die den Schutz
aller Personen gewahrleisten, unabhangig von Alter
und Gesundheitszustand.

Diese Richtlinien beruhen auf der MaBeinheit
,Spezifische Absorptionsrate“, abgekiirzt SAR. Der
SAR-Grenzwert fiir mobile Gerate liegt bei 2 W/kg.
Der héchste SAR-Wert dieses Geréats betrug im
Test am Kopf 1,654 W/kg und im Test am Koérper
1,631 W/kg mit 5 mm Abstand. Der SAR-Grenzwert
fir mobile Geréate bei Kontakt mit den GliedmaRen
(0 mm) betragt 4 W/kg. Der héchste SAR-Wert

fir dieses Gerat lag im Test am Korper mit 0 mm
Abstand bei 3,438 W/kg*. Mobile Gerate bieten
eine Reihe von Funktionen. Sie kénnen, wie im
Benutzerhandbuch beschrieben, auch an anderen
Stellen verwendet werden, wie etwa am Koérper**.

Fur die Ermittlung des SAR-Werts wird die hochste
Sendeleistung des Gerats verwendet. Deshalb liegt
der tatsachliche SAR-Wert dieses Gerats wahrend des
Betriebs normalerweise darunter. Dies liegt daran,
dass der Leistungspegel des Gerats automatisch
angepasst wird und immer nur die fir die Verbindung
zum Netz benétigte Mindestleistung verbraucht wird.

* Die Tests wurden gemal EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 und EN 62209-2
durchgefiihrt.

** Siehe auch im Benutzerhandbuch den Abschnitt:
Betrieb beim Tragen am Kérper.
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E-Label-Anfrage

Offnen Sie die Einstellungen, tippen Sie auf Uber
das Telefon und dann auf Informationen zur
elektronischen Kennzeichnung.

Technische Ang

aben

Anwendung von
Funkgeraten am
Prifgerat

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/5/8

LTE Band
1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR Band
1/3/7/8/20/28/38/40/41/71/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximale HF-
Ausgangsleistung

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Band 1/2: 24,00 dBm
WCDMA Band 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE Band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE Band 7: 24,00 dBm
TDD LTE Band 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE Band 40: 24,50 dBm
FDD NR Band 1/3/7/28: 24,00
dBm

FDD NR Band 8/20: 24,50 dBm
TDD NR Band 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR Band 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm

(EIRP)
802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m bei 10m
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CE-Warnung

Akku-Warnung

Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen nicht
geeigneten Typ ersetzt wird.

Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemaR den
Anweisungen.

Akkus nicht ins Feuer oder in einen heiken Ofen
werfen, nicht zerdriicken und nicht durchstechen.
Dies kann zur Explosion flhren.

Das Aufbewahren von Akkus in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen kann zur Explosion oder
zum Austreten von brennbarer Flissigkeit oder Gas
fahren.

Akkus kénnen bei extrem niedrigem Luftdruck
explodieren oder brennbare Flissigkeit oder Gas
freisetzen.

SachgemédRe Verwendung

Die Nutzung des Gerats ist nur in daflir geeigneter
Umgebung zuldssig, wie in dieser Anleitung
beschrieben. Berlihren Sie den Antennenbereich Ihres
Gerats moglichst nicht.

Setzen Sie |hr Gerat keinen extremen Temperaturen
unter -10 °C und Uber +40 °C aus.

Laden Sie lhr Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 °C und +40 °C auf.
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Entsorgung von Altgerédten

Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

Alle Produkte mit diesem Symbol
sind Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE im Sinne der
Richtlinie 2012/19/EU) und

dirfen nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall vermischt

werden. Die Entsorgung uber die
Restmilltonne oder die gelbe Tonne
ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest
verbaut sind, missen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt
als Batterie entsorgt werden.

Moglichkeiten der Riickgabe von
Altgeréaten

Besitzer von Altgeraten kénnen diese
im Rahmen der durch 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager
eingerichteten und zur Verfiigung
stehenden Méglichkeiten der
Rickgabe oder Sammlung von
Altgeraten abgeben, damit eine
ordnungsgemafRe Entsorgung der
Altgerate sichergestellt ist.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von
Elektround Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das
Léschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgerat
selbst verantwortlich sind.
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Bitte senden Sie fiir Recycling-Informationen zum
vorliegenden Produkt entsprechend der WEEE-
Richtlinie eine E-Mail an weee@zte.com.cn

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die ZTE Corporation erklart hiermit, dass das

Funkgerat vom Typ Z2468N die Richtlinie 2014/53/EU
erfillt.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://certification.ztedevices.com

Dieses Gerat ist im Frequenzbereich zwischen 5.150
und 5.250 MHz auf die Verwendung in Innenrdumen
beschrankt.
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ErP-Konformitat

Mitgeliefert Ladegerate entsprechen der Richtlinie
2009/125/EG des Européaischen Parlaments und des
Rates Uber energieverbrauchsrelevante Produkte
(ErP-Richtlinie)..

Die detaillierten ErP-Informationen finden Sie auf der
ZTE-Website https://certification.ztedevices.com.
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Hizlh Baglangi¢ Kilavuzu (tr)

Telefonunuzu Taniyin

Kulakik——

o\
0——————0n kamera
—Ses tusu
| Agmalkapatma
tusu
| Ekran altindaki
parmak izi
@ sensori
nano-SIM —
kart tepsisi——] L Hoparlsr

Mikrofon

kameralar—

NFC alani———

Arka ;o
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Onden gérinim: Kulaklik ve én kamera (st orta
tarafta birbirinin altindadir. Ses tusu ve Gii¢ tusu sag
Ust tarafta birbirinin altindadir. Alt kisimda, soldan
saga dogru nano SIM kart yuvasi, mikrofon, sarj/
USB Type-C jaki ve hoparlér yer alir. Ekran altindaki
parmak izi sensori ekranin alt orta tarafindadir.

Arkadan gériinim: Arka kameralar, arka panelin Gst
merkezinde yatay olarak hizalanir. Kameralarin sag
tarafinda flas ve basing havalandirma deligi bulunur.
Kameralarin ve basing deliginin altinda NFC alani
bulunur.

Telefonunuz 2,4 GHz ve 5 GHz Wi-Fi baglantilarini
destekler.

Telefonunuzu Ayarlama

NOT:

Goérmeyen veya zor goren kullanicilar igin, lutfen SIM
kartin takilmasi ve ilk sistem kurulumu konusunda
birinden yardim isteyin.

Nano-SIM kart(lar) telefon agikken takilabilir ya da
cikarilabilir.

© UYARI!

Telefonunuza zarar vermemek igin farkli SIM kartlar
veya bir SIM karttan kesilerek olusturulmus standart
olmayan bir nano-SIM kart kullanmayin. Hizmet
saglayicinizdan standart nano-SIM kart edinebilirsiniz.
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1. Kart tepsisinin solundaki delige tepsi ¢ikarma
aracinin ucunu sokun.

NOT:
Lutfen kutuda bulunan tepsi ¢ikarma aracini kullanin.
Aksi takdirde kart tepsisi gikarilamaz.

DIKKAT:
Tepsi gikarma aracini kart tepsisinin sagindaki
mikrofona sokmamaya dikkat edin.

DIKKAT:
Uriinle birlikte verilen tepsi gikarma aracinin yerine
asla farkli bir keskin nesne kullanmayin. Tepsi
ctkarma aracini delige dik bicimde yerlestirmeye
dikkat edin. Aksi halde telefon zarar gorebilir.

46



2. Kart tepsisini ¢ikarin ve nano-SIM karti (kartlarr)
gosterildigi gibi tepsinin herhangi bir tarafina
yerlestirin. Dikkatli bir sekilde tepsiyi yerine
kaydirarak itin.

NOT:

iki nano-SIM kart takilirsa, kartlarin ikisi de 5G, 4G,
3G veya 2G agina baglanabilir ve kartlardan biri
mobil veri igin kullanilabilir.

Telefonu $arj Etme

Telefonunuzdaki pilin sarji telefonu agmak, sinyal
bulmak ve birka¢ arama yapmak icin yeterli
seviyededir. Pili en kisa zamanda tamamen sarj
etmelisiniz.

NOT:

Maksimum sarj hizinin elde edilmesi icin, sarj cihazi
tarafindan saglanan gicin bu cihazin gerektirdigi
en az 5 Watt ile en fazla 32 Watt arasinda olmasi
gerekir. Ve bu cihaz USB PD hizli sarji destekler.
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© UYARI!

Yalnizca uyumlu sarj cihazlari ve USB Tip C kablolari
kullanin. Uyumsuz aksesuarlarin kullaniimasi
telefonunuza zarar verebilir ya da pilinizin
patlamasina neden olabilir.

© UYARI!

Pili cikarmak veya degistirmek i¢in yetkili bir servis
saglayiciya basvurun veya onarim talimatlarini
izleyin. Telefon diizgiin sekilde pargalarina ayrilmazsa
kisisel yaralanmalara ve pilin ve telefonun zarar
gérmesine neden olabilir.

1. Adaptorld sarj jakina takin.

2. Sarj cihazini standart bir AC prizine takin.
3. Pil tamamen sarj oldugunda sarj cihazini gikarin.

NOT:

Pil seviyesi gok diusilkse telefon sarj edilirken bile
telefonunuzu agcamayabilirsiniz. Béyle bir durumda,
telefonunuzu en az 20 dakika sarj ettikten sonra
tekrar agmayi! deneyin. Uzun sureli sarj isleminin
ardindan telefonunuzu hala agamiyorsaniz misteri
hizmetleriyle iletisime gegin.
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Telefonunuzu Agma/Kapatma

Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edilmis oldugundan
emin olun.

Telefonunuzu agmak i¢in Agma/Kapatma tusunu basil
tutun.

Telefonunuzu kapatmak icin kapat/yeniden baslat
menisi gériinene kadar Giig tusunu basili tutun,
() Giicii Kapat 6gesine dokunun ve sonra tekrar

C) Gici Kapat 6gesine dokunun.

NOT:

Ekran donduysa ya da ekranin yanit vermesi uzun
sirliyorsa, telefonu yeniden baslatmak i¢in Ag¢mal/
Kapatma tusuna basarak, tusu yaklasik 10 saniyeden
fazla bir slre i¢in basili tutmay! deneyin.

Telefonunuzu Uyandirma

Telefonunuz belirli bir stre kullaniimadiginda
otomatik olarak uyku moduna gecer. Gig tasarrufu
icin ekran kapatilir ve yanlislikla basmaya karsi tus
kilidi devreye girer.

Ekrani agtiktan sonra tus kilidini acarak telefonunuzu
uyandirabilirsiniz.

1. Ekrani agmak igin, Agma/Kapatma tusuna basin.

2. Ekranda yukari g¢ekin.

NOT:

Telefonunuz i¢in bir yliz dogrulamasi, parmak izi, kilit
agma deseni, PIN kodu veya parola ayarladiysaniz;
ekran kilidini agmak igin yluzunlzi veya parmak
izinizi kullanmaniz, deseni ¢izmeniz veya PIN kodunu/
parolayl girmeniz gerekir.
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Erigilebilirlik

Telefonunuz ekran, etkilesim kontrolleri, altyazilar,
ses, indirilen uygulama secenekleri vb. dahil olmak
tuzere erisilebilirlik segenekleri ve hizmetleri saglar.

Erisilebilirlik 6zelliklerine erigsmek i¢cin Ayarlar
6gesini agin, Ozellikler 6gesine dokunun ve sonra
Erigilebilirlik 6gesine dokunun.

Temel erisilebilirlik 6zellikleri asagidakileri igerir:

Ekran

Metin ve ekran: Yazi tipi boyutunu ve agirhigini
ayarlayin, tercih ettiginiz ekran boyutunu segin ve
yiuksek kontrastli metin kullanin.

Renk diizeltme: Renk diizeltme ve gri
tonlama ayarlari telefonunuzun renk korliguna
dengelemesine yardimci olur.

Renkleri ters gevirme: Ekrandaki rengi tersine
cevirin ve medya ve gorintiler de dahil olmak
lizere her seye uygulayin.

Karanlik mod: Siyah bir arka planda beyaz metin
olacak sekilde ekrani karartarak gece ekran
parlamasinin neden oldugu g6z tahrisini hafifletin.

Animasyonlari kaldirin: Odaklanmaniza yardimci
olmak ic¢in ekrandaki animasyon efektlerini azaltin.

Biiyiik fare imleci: Dis bir fare kullandiginiz
zaman fare imlecini blydtin.

Ekstra los: Okumanin daha rahat olmasi igin
ekraninizi telefonunuzun minimum parlakliginin
otesinde karartin.
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Biiylitme: Ekrani blyltin ve belirli bir alani
yakinlastirin.

Etkilesim kontrolleri

Erigilebilirlik Meniisii: Telefonunuzu genis bir
ekran menisi Gzerinden kontrol edin. Telefonunuzu
kilitleyebilir, ses dlzeyini ve parlaklig: kontrol
edebilir, ekran gériuntileri alabilir ve daha fazlasini
yapabilirsiniz.

Dokunma ve tutma gecikmesi: Ekrana dokunmak
ve tutmak i¢in tanima siresini ayarlayin.

Harekete gegme zamani: Harekete gegmenizi
isteyen ancak yalniz gecici sekilde gdériinen gegici
mesajlari ne sire gdstereceginizi segin.

Otomatik Tiklama: Telefonunuzda fare kullanirken
imle¢ belirli bir siire boyunca hareket etmeyi
durdurdugu zaman imleci otomatik olarak islem
yapacak sekilde ayarlayin.

Gi¢ diigmesi aramay bitirir: Bir aramay! bitirmek
icin Glig¢ tusuna basin, bdylece telefonu kapatmak
daha hizli ve kolay duruma gelir.

Ekrani otomatik dondiir: Telefonu dikey ve yatay
konum arasinda hareket ettirdiginiz zaman ekrani
otomatik olarak déndirin.

Altyazilar: Telefondaki konusmalari algilayin ve
otomatik olarak altyazilar olusturun. Alt yazi boyutunu
ve stilini okumayi kolaylastirmak i¢cin bunlari
o6zellestirebilirsiniz.

Ses

Ses aciklamasi: Desteklenen videolarda ekranda
neler oldugu hakkinda bir agiklama dinleyin.
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Bildirimleri yanip sondiiriin: Gelen bir bildirim
veya alarm hakkinda uyarilmaniz i¢in kamera flas
1s1gin1 veya ekrani yanip séndirin.

Ses ayari: Ses calarken hem sol hem sag ses
kanallarinin ayni anda g¢almasini saglayin. Veya
sol ve sag kanal ses dizeylerini dengeleyin.

Metinden konusmaya ¢ikti: Metin girisini dénustirin
ve sesi ylksek sesle galin. Tercih edilen konusma
sentezi motorunu, dili, konusma hizini ve ses
perdesini secebilirsiniz.

Konusmak igin Segin: Ekraninizda belirli
ogeleri secgin ve ylksek sesle okunmalarini veya
aciklanmalarini dinleyin.

Anahtarh Erisim: Bir veya daha ¢ok dis anahtar
veya ylz jestlerini kullanarak telefonunuzla
etkilesimde bulunmanizi saglar. Telefonunuzla
dogrudan etkilesimde bulunamadiginiz takdirde bu
6zellik yararh olabilir.

TalkBack: Telefonu ekrana bakmadan kullanabilmeniz
icin konusarak geri bildirim verin. Telefonda tipik
dokunma etkilesimleri yerine TalkBack hareketleri ile
gezinebilirsiniz.

NOT:

Erisilebilirlik 6zellikleri telefonunuzdan farkli olabilir
ve telefon yazilim glincellemeleri ile degisebilir.
Lutfen gercek telefonunuza bakin.
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Giris Korumasi

Bu cep telefonu, titiz laboratuvar testlerinden
gecmistir ve IEC 60529 uluslararasi standardinin
IP68 ve IP69 derecelerini karsilayarak toza ve suya
kargi mikemmel dayaniklilik géstermistir.

IPX8, telefonun duragan tatli suda 1,5 metre
derinlikte en az 30 dakika boyunca koruyucu
performansini koruyabilecegini gosterir.

IPX9K, telefonun koruyucu islevini su kosullar
altinda sirdlrebilecegini gésterir: su jeti nozilinden
100 mm mesafe, su sicakligr 85°C, su basinci
10.000 kPa, su jetleri dort agida (0°, 30°, 60°, 90°)
uygulanmis olarak, her biri 30 saniye boyunca,
toplam 120 saniye.

Liitfen asagidaki temel feragatnameleri not edin ve
anlayin:

1. IP derecelendirmeleri kontrolli laboratuvar
kosullarinda elde edilmistir. Gergek kullanim
ortamlari karmasik ve degiskendir (6r. su akis
hizi, su basinci, su kalitesi, su sicakligi, darbeler,
dismeler vb.) ve test kosullarini asabilir, bu
nedenle tiim gercek diinya senaryolarinda ayni
dizeyde koruma garanti edilemez.

2. Suya ve toza dayaniklilik kalici degildir. Gunlik
asinma ve yipranma, damlalar, kompresyon,
kimyasallara maruz kalma (6r. deterjanlar,
¢ozicller, deniz suyu, havuz suyu), asiri
sicakliklar, cihaz eskimesi veya onarimlar (yetkisiz
onarimlar dahil) sizdirmazlik performansini
bozabilir veya tehlikeye atabilir.
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Kullanim sinirlamalari:

Cihazi IP68 igin belirtilen derinlik ve slirenin
otesinde kasitli olarak maruz birakmayin veya
uzun silireler boyunca akan suya veya deniz
suyuna batirmayin.

Cihazi saunalar veya buhar odalari gibi buharh
ortamlarda uzun sire kullanmayin.

Sabunlu su, sampuan, dus jeli, deterjan, parfim,
losyon, yaglar, asidik sivilar veya tuzlu su
(deniz suyu/havuz suyu) gibi saf olmayan tath
su maddelerine maruz birakmaktan kaginin glinki
bunlar sizdirmazlik bilesenlerini asindirabilir.

Cihaz tamamen kuru degilse sarj cihazini veya
diger aksesuarlari baglamayin. Cok islevli port
hala 1slakken aksesuarlarin veya sarj cihazlarinin
baglanmasi cihaza zarar verebilir.

Cihaz dusdurulirse, fiziksel olarak hasar gorirse
veya resmi olmayan onarimlara ugrarsa, suya
ve toza karsi direnci ciddi sekilde olumsuz
etkilenebilir.

Kullanicilar, IP derecelendirmelerinin
sinirlamalarini anlamaktan ve cihazi koruyucu
kabiliyetlerini asabilecek sivi veya toz ortamlarina
maruz birakmaktan kaginmak igin gilnlik
kullanimda makul énlemleri almaktan sorumludur.
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YASAL BILGILER

Telif Hakki © 2025 ZTE CORPORATION.

Tim haklari sakhidir.

ZTE Corporation’in énceden yazili izni olmadan
bu yayinin higbir boélimu, fotokopi ve mikrofilm
dahil olmak lzere elektronik veya mekanik olarak
hi¢gbir sekilde ya da higcbir amag¢ dogrultusunda
alintilanamaz, ¢ogaltilamaz, gevrilemez veya
kullanilamaz.

Bildirim

ZTE Corporation 6nceden haber vermeksizin, bu
kilavuzdaki baski hatalarini dizeltme veya teknik
o6zellikleri glincelleme hakkini sakli tutar.

Akilli cihaz kullanicilarimiz igin self servis imkani
sunuyoruz. Tam hizli baslangi¢ kilavuzu, kullanici
kilavuzu, self servis ve desteklenen urin modelleri
hakkinda daha fazla bilgi icin litfen ZTE resmi web
sitesini (https://ztedevices.com) ziyaret edin. Web
sitesindeki bilgiler dnceliklidir.

Sorumluluk Reddi

ZTE Corporation, yazilim lizerinde yapilan izinsiz
degisikliklerden kaynaklanan arizalarin ve zararlarin
sorumlulugunu acik¢a reddeder.

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekran goérintileri,
drintin aslhindan farkli olabilir. Bu kilavuzdaki igerik,
drtinin veya yazilimin aslindan farkli olabilir.
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Ticari Markalar

ZTE ve ZTE logolari, ZTE Corporation’in ticari
markalaridir.

nubia ve nubia logolari, Nubia Technology Co.,
Ltd.'nin ticari markalaridir.

Android™, Google LLC'nin ticari markasidir.

Bluetooth® marka adi ve logolari, Bluetooth
SIG, Inc.'in milkiyetindedir ve bu markalar,
ZTE Corporation tarafindan lisans kapsaminda
kullanilmaktadir.

dis

DTS PATENTLERI iGIN BKZ,
HTTP://XPERI,COM/DTS-PATENTS/, DTS, INC,
SIRKETI VE BAGLI KURULUSLARINDAN ALINAN
LISANS KAPSAMINDA URETILMISTIR. DTS,

DTS LOGOSU VE DTS SES ISLEME, DTS, INC.
SIRKETININ VE ABD VE/VEYA DIGER ULKELERDE
FAALIYET GOSTEREN BAGLI KURULUSLARININ
TESCILLI TICARI MARKALARI VEYA TICARI
MARKALARIDIR. © DTS, INC. VE BAGLI
KURULUSLARI. TUM HAKLARI SAKLIDIR,

Diger ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine
aittir.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Araba sirerken telefon gérlismesi yapmayin.
Araba kullanirken kesinlikle mesaj atmayin.

Arama yaparken telefonunuzu
viicudunuzdan en az 5 mm uzakta tutun.

Kuglik pargalar bogulmaya neden olabilir.

Telefonunuz yiksek ses gikarabilir.

Olasi isitme hasarini 6nlemek igin, sesi
uzun sire ylksek seviyelerde dinlemeyin.
Hoparlér agiksa telefonunuzu kulaginiza
yakin tutarken dikkatli olun.

Telefonunuzu manyetik nesnelerle temas
ettirmeyin.

Cihazi, kalp pillerinden ve diger elektronik
tibbi cihazlardan uzak tutun.

Hastanelerde ve tibbi kuruluslarda
kapatmaniz istendiginde telefonunuzu
kapatin.

Ucakta ve havaalanlarinda kapatmaniz
istendiginde telefonunuzu kapatin.

Al Al 21l dl <

Patlayici maddelerin veya sivilarin
yakinindayken telefonunuzu kapatin.
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Benzin istasyonlarinda kullanmayin.

Telefonunuzdan parlak veya yanip sdnen bir
1s1k ¢ikabilir.

Telefonunuzu atese atmayin.

Asiri sicaga maruz kalmamasina dikkat
edin.

Sivilarla temastan kaginin. Telefonunuzu
kuru tutun.

Telefonunuzu pargalarina ayirmak igin yetkili
bir servis saglayici ile irtibata gecin veya
onarim talimatlarini izleyin.

Al Sl i -1 2l

Sadece uyumlu aksesuarlari kullanin.

Prize takilabilir ekipman kullanirken, fis
ve priz ekipmanin yakininda ve kolayca
erigilebilir olmalidir.

b

Acil durumlarda iletisim i¢in temel kaynak
olarak telefonunuza gilivenmeyin.

Cihaz, ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya daha ylksek
slirimin kodu) ve tim Tlrkce karakterleri iceren
ETSI TS.123.040. V8.1.0 (veya daha yliksek slrimin
kodu) teknik 6zellikleriyle uyumludur.
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Ozel Emilim Orani (SAR)

Mobil cihaziniz bir radyo vericisi ve alicisidir.
Uluslararasi yonetmelikler tarafindan 6nerilen radyo
dalgalarina maruz kalma sinirlarini agsmayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu ydénetmelikler, bagimsiz bir bilimsel
organizasyon olan ICNIRP tarafindan gelistirilmis ve
yas! ya da saglik durumu ne olursa olsun herkesin
korunmasini saglamak lzere tasarlanmistir.

Yoénetmelikler, Ozel Emilim Orani veya SAR olarak
bilinen bir élgiim birimi kullanir. Mobil cihazlarin
SAR sinirt 2 W/kg'dir ve bu cihazin bas bdlgesinde
test edilen en yiksek SAR degeri 1,654 W/kg*,
vicut bolgesinde 5 mm mesafeden test edilen en
yiksek SAR degeri 1,631 W/kg* olarak oOlglUlmustir.
Mobil cihazlarin uzuv (0 mm) SAR siniri 4 W/kg'dir.
Bu cihazin test edilen en ylksek SAR degeri,
vicut bolgesinde 0 mm mesafede 3,438 W/kg*
olarak olglilmustlr, Mobil cihazlar, genis bir islev
yelpazesi sundugundan, bu kullanim kilavuzunda da
tanimlandigr gibi vicut Gzerinde tasima gibi diger
yollarla da kullanilabilir**.

SAR degeri, cihazin en yiksek iletim glci
kullanilarak test edildiginden c¢alisir durumdayken
bu cihazin gergek SAR degeri yukarida belirtilen
degerlerden daha disuk olacaktir. Bu durumun
nedeni, cihazin a§ ile iletisim kurmak icin gereken
minimum gicld kullanmasini saglamak lzere glg¢
seviyesinde meydana gelen otomatik degisikliklerdir.

* Testler EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 ve EN 62209-2'ye uygun olarak
gerceklestirilmistir.

** Liatfen kullanim kilavuzundaki vicut Gzerinde
kullanma bélimine bakin.
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E-etiket Hakkinda Bilgi Edinme

Ayarlar o6gesini ac¢in, Telefon hakkinda 6gesine ve
sonra E-etiketleme Bilgileri 6gesini dokunun.

Ozellikler

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Bandi 1/2/5/8

LTE Bandi 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
EUT testi 40/41

yapilmis radyo
uygulamasi

5G NR Bandi 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
71177178

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR/EDR

Bluetooth LE

Maksimum RF
cikis guct

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Bandi 1/2: 24,00 dBm
WCDMA Bandi 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE Bandi 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE Bandi 7: 24,00 dBm
TDD LTE Bandi 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE Bandi 40: 24,50 dBm
FDD NR Bandi 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR Bandi 8/20: 24,50 dBm
TDD NR Bandi 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR Bandi 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBUA/m@10m
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CE Uyarisi

Pil Uyarisi

Pilin, hatali tirde bir pille degistiriimesi halinde
patlama riski vardir.

Kullaniimis pilleri talimatlara goére atin.

Pili atese atmayin, sicak bir ocagin Ulstliine veya
icine koymayin; ezmeye ya da kesmeye calismayin.
Bu tir durumlar, pilin patlamasina neden olabilir.

Pilin ¢ok sicak bir ortamda birakilmasi, patlamasina
ya da yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilir.

Hava basincinin asiri disik oldugu ortama maruz
kalan pil patlayabilir ya da yanici sivi veya gaz
sizintisi olugsmasina neden olabilir.

Dogru Kullanim

Bu kilavuzda agiklandigi gibi cihaziniz yalnizca dogru
konumda kullanilabilir. Litfen mimkinse cihazinizin
anten bélimine dokunmayin.

Cihazinizi -10 °C altindaki ve +40 °C Ustindeki asiri
sicakliklara maruz birakmayin.

Cihazinizi yalnizca 0 °C ve +40 °C arasinda sarj
edin.
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Eski Cihazinizin Atilmasi

1. Bir urun Uzerinde, Ustlinde garpi
isareti bulunan tekerlekli ¢6p bidonu
sembolld bulunmasi, bu Grinin
2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi
kapsaminda oldugu anlamina gelir.

2. Tum elektrikli ve elektronik drdnler,
evsel atiklardan ayri olarak hikimet
veya yerel yetkililer tarafindan
belirlenmis toplama tesisleri
aracihigryla atilmalidir.

3. Eski cihazinizin dogru sekilde
atilmasi, gevreye ve insan sagligina
olumsuz etkilerinin 6nlenmesine
yardimci olacaktir.

Urinin WEEE yénergesini temel alan geri déniisim
bilgileri igin, litfen weee@zte.com.cn adresine
e-posta gdénderin.

AB UYUMLULUK BEYANI

q3

ZTE Corporation bu belgede, Z2468N’'nin telsiz
ekipman tarlnin 2014/53/AB sayili Direktif ile uyumlu
oldugunu beyan eder.

AB uyumluluk beyaninin tamamina su internet
adresinden erisebilirsiniz:
https://certification.ztedevices.com

Cihaz, 5150 ila 5250 MHz frekans araliginda
calisirken yalnizca i¢ mekanda kullanimla sinirhidir.
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ErP Uyumlulugu

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Ambalaj kutusu igerisinde bir sarj cihazi bulunmasi
halinde, bu Urin Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin
2009/125/EC sayili Enerjiyle Ilgili Uriin Direktifi'ne

(ErP) uygundur.

Ayrintili ErP bilgilerine ZTE web sitesinden
ulasabilirsiniz: https://certification.ztedevices.com.
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Guia de inicio rapido (pt)

Conhecer o seu telefone

Auscultador—‘|—w
—————— R
O——————Céamara frontal
—Tecla de volume
|_Tecla ligar/
desligar
Sensor de
| — —impressoes digitais
A com proximidade
[/ﬁ! insuficiente
Suporte para e
cartdes nano-SIM J ‘ ‘ Altifalante
Microfor Entrada de
carregador/USB
Tipo C
—— Flash

Camaras /ﬁo
wassron| (0] °)

\=°/ —Ventilagado de
o . pressdo

Area NFC—j——
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Vista frontal: O auricular e a camara frontal
encontram-se um por baixo do outro na parte
superior central. A tecla de volume e a tecla de
alimentagado estdo uma por baixo da outra no lado
superior direito. No lado inferior da esquerda para

a direita encontra-se o tabuleiro para cartdées nano-
SIM, o microfone, a tomada de carregamento/USB
Tipo C e o altifalante. O sensor de impressdes
digitais sob tela encontra-se na parte central inferior
do ecré.

Vista posterior: As camaras traseiras estdo alinhadas
horizontalmente na parte superior central do painel
traseiro. No lado direito das camaras encontra-se

o flash e o orificio para a ventilagdo de presséo.
Abaixo das camaras e da ventilagcdo de pressao
encontra-se a area NFC.

O seu telefone suporta Wi-Fi de 2,4 GHz e 5 GHz.

Configurar o seu telefone

NOTA:

Os utilizadores invisuais ou com visao reduzida,
devem pedir ajuda a alguém para introduzir o cartao
SIM e proceder a configuragdo inicial do sistema.

E possivel inserir ou remover o(s) cartdo(ées) nano-
SIM enquanto o telefone esta ligado.

O Aviso!

Para evitar danos no telefone, ndo utilize outros
tipos de cartdo SIM, nem um cartdo nano-SIM né&o
padrao cortado a partir de um cartdo SIM. Pode
obter um cartdo nano-SIM padrdo junto do seu
fornecedor de servigos.
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1. Insira a ponta da ferramenta de ejecdo do
suporte no orificio a esquerda no suporte para
cartdes.

Microfone

NOTA:

Utilize a ferramenta fornecida com o seu telefone
para ejetar o suporte para cartées. Caso contrario, o
suporte para cartdes nao pode ser ejetado.

CUIDADO:
Tenha cuidado para nao inserir a ferramenta de
ejegcdo do suporte no microfone a direita no suporte
de cartdes

CUIDADO:
Nunca substitua a ferramenta fornecida com o seu
telefone para ejetar o suporte por objetos afiados.
Certifique-se de que a ferramenta se encontra
perpendicular ao orificio. Caso contrario, pode
danificar o telefone.
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2. Retire o tabuleiro para cartdes e coloque o(s)
cartdo(6es) nano-SIM na horizontal em qualquer
lado do tabuleiro, conforme ilustrado. Volte a
inserir cuidadosamente o suporte.

NOTA:

Se estiverem inseridos dois cartées nano-SIM, ambos
podem ligar-se a rede 5G, 4G, 3G ou 2G, e qualquer
um deles pode ser utilizado para dados moveis.

Carregar o telefone

A bateria do seu telefone devera ter energia
suficiente para o telefone se ligar, encontrar sinal e
efetuar algumas chamadas. Deve carregar totalmente
a bateria assim que for possivel.

NOTA:

A poténcia fornecida pelo carregador tem de estar
entre um minimo de 5 Watts exigidos por este
dispositivo e um maximo de 32 Watts para atingir
a velocidade maxima de carregamento. E este
dispositivo suporta o carregamento rapido USB PD.
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© Aviso!

Utilize apenas carregadores e cabos USB Tipo C
compativeis. A utilizagdo de acessoérios incompativeis
pode danificar o telefone ou causar a explosdo da
bateria.

© Aviso!

Para remover ou substituir a bateria, contacte
um prestador de servigos autorizado ou siga as
instrucées de reparacédo. Se o telemdvel nao for
devidamente desmontado, pode causar lesdes
pessoais e danos na bateria e no telemdvel.

1. Ligue o adaptador a entrada do carregador.

2. Ligue o carregador a uma tomada de alimentagdo
normal.

3. Desligue o carregador quando a bateria estiver
totalmente carregada.
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NOTA:

Se a bateria estiver bastante fraca, podera néo
conseguir ligar o telefone, mesmo que esteja a
carregar. Neste caso, tente novamente depois de
carregar o telefone durante, pelo menos, 20 minutos.
Se continuar a nao conseguir ligar o telefone mesmo
apés um carregamento prolongado, contacte o apoio
ao cliente.

Ligar/desligar o telefone

Certifique-se de que a bateria estd carregada antes
de ligar o telefone.

Mantenha premida a tecla ligar/desligar para ligar o
telefone.

Para desligar, prima sem soltar a tecla Ligar/
Desligar até ser apresentado o menu de desligar/
reiniciar, toque em Q) Desligar e, em seguida, toque

novamente em (!) Desligar.

NOTA:

Se o ecra bloquear ou demorar muito tempo a
responder, experimente manter premida a tecla
ligar/desligar durante 10 segundos para reiniciar o
telefone.

Reativar o telefone

O telefone passa para o modo de standby
automaticamente quando nédo é utilizado durante
algum tempo. O ecrad desliga-se para poupar energia
e as teclas sao bloqueadas para evitar utilizagdes
acidentais.

Pode reativar o telefone ligando o ecra e
desbloqueando as teclas.
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1. Prima a tecla ligar/desligar para ligar o ecra.

2. Deslize para cima sobre o ecra.

NOTA:

Se tiver definido uma verificagdo através do rosto,
uma impresséo digital, um padrao de desbloqueio,
um PIN ou uma palavra-passe para o seu telefone,
tera de utilizar o seu rosto ou impressao digital,
desenhar o padrdo ou inserir o PIN/palavra-passe
para desbloquear o ecra.

Acessibilidade

O seu telefone fornece opgdes e servigcos de
acessibilidade, incluindo ecra, controlos de interagao,
legendas, audio, opgdes de aplicagdes transferidas,
etc.

Para aceder as funcionalidades de acessibilidade,
abra Definigdes, toque em Funcionalidades e, em
seguida, toque em Acessibilidade ou abra Definicdes
e toque em Acessibilidade.

As principais funcionalidades de acessibilidade
incluem o seguinte:

Ecra

Texto e ecra: Ajuste o tamanho e o peso do tipo
de letra, selecione o tamanho de visualizagédo da
sua preferéncia e use texto de alto contraste.

Correcédo de cor: As definicbes de corregdo de
cor e escala de cinzentos ajudam o seu telefone a
compensar a cegueira da cor.

Inversdo de cores: Reverte as cores no ecrd e
aplica-se a tudo, incluindo suportes e imagens.
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Modo escuro: O ecra fica escuro com texto branco
sobre um fundo preto para reduzir a irritagdo
ocular causada pelo brilho do ecrd a noite.

Remover animagdes: Reduz os efeitos de
animac¢do no ecrd para ser mais facil concentrar-
se.

Ponteiro grande do rato: Aumenta o ponteiro do
rato ao utilizar um rato externo.

Escurecimento adicional: Escurece o ecrd para
além da luminosidade minima do telemdvel para
ser confortavel ler.

Ampliagdo: Amplia o ecrd e aumenta o zoom
numa zona especifica.

Controlos de interagao

Menu Acessibilidade: Permite controlar o telefone
através de um menu grande no ecra. Pode
bloquear o seu telefone, controlar o volume e a
luminosidade, fazer capturas de ecrd e muito mais.

Atraso ao tocar e manter premido: Permite
definir o tempo de reconhecimento para tocar sem
soltar no ecra.

Tempo para a acdo: Escolha durante quanto
tempo sdo mostradas as mensagens temporarias
que pedem uma agdo, mas que sdo visiveis
apenas temporariamente.

Clique automatico: Quando utilizar um rato com o
telemodvel, defina o cursor para realizar uma agéo
automatica quando o cursor parar de se mover
durante um determinado periodo de tempo.
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O botao de alimentagdo termina a chamada:
Prima a tecla ligar/desligar para terminar uma
chamada, sendo assim mais rapido e facil desligar.

Rotagdao automatica: Roda automaticamente o
ecrd quando move o telefone entre a posigao
vertical e a posigdo horizontal.

Legendas: Deteta a conversagdo no telefone e
cria automaticamente legendas. Pode personalizar
o tamanho e o estilo das legendas para facilitar a
leitura.

Audio

Descrigdo de audio: Permite ouvir uma descrigao
do que estd a acontecer no ecra em videos
suportados.

Notificagdes Flash: A lanterna da camara ou o
ecra pisca para alertar que esta a receber uma
notificagdo ou que o alarme esta a tocar.

Ajuste de audio: Esta definicdo faz com que

os canais de audio esquerdo e direito sejam
reproduzidos simultaneamente ao reproduzir audio.
Ou equilibre os volumes do canal esquerdo e
direito.

Saida de texto para voz: Converta a entrada
de texto e reproduza o audio em voz alta. Pode
escolher o motor de sintese de voz, o idioma, a
velocidade de fala e o tom da sua preferéncia.

Selecione para falar: Permite selecionar itens no
seu ecrad e ouvi-los ler ou descrever em voz alta.
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Acesso ao interruptor: Permite interagir com o
telefone utilizando um ou mais interruptores externos
ou gestos faciais. Esta funcionalidade pode ser util
se ndo puder interagir diretamente com o telefone.

TalkBack: Fornece feedback falado para que possa
usar o telefone sem olhar para o ecrd. Em vez de
interacbes tateis tipicas, pode navegar pelo telefone
através de gestos TalkBack.

NOTA:

As funcionalidades de acessibilidade podem né&o ser
as mesmas no seu telefone e podem ser alteradas
com as atualizagées de software. Consulte o seu
telefone atual.

Protecdo contra entrada

Este telemoével foi submetido a rigorosos testes
laboratoriais e cumpre as classificagdes IP68 e IP69
da norma internacional IEC 60529, demonstrando
uma excelente resisténcia ao pé e a agua.

IPX8 indica que o telemével pode manter o seu
desempenho de protegdo em agua doce sem gas a
uma profundidade de 1,5 metros durante um periodo
néo inferior a 30 minutos.

IPX9K indica que o telefone pode manter a sua
funcdo de proteg¢do nas seguintes condi¢des: uma
distancia de 100 mm do bocal de jato de agua,
temperatura da agua de 85 °C, pressao da agua
de 10 000 kPa, com jatos de agua aplicados

em quatro angulos (0°, 30°, 60°, 90°), cada um
durante 30 segundos, totalizando 120 segundos.
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Tenha em atengdo e compreenda as seguintes
declaragoes de isencdo de responsabilidade:

1. As classificagdes IP foram alcangadas em
condi¢cdes laboratoriais controladas. Os ambientes
de utilizagdo reais sdo complexos e variaveis (por
exemplo, velocidade do fluxo de agua, presséo
da agua, qualidade da agua, temperatura da
agua, impactos, quedas, etc.) e podem exceder
as condicdes de teste, o que faz com que o
mesmo nivel de protegcdo ndo possa ser garantido
em todos os cenarios do mundo real.

2. A resisténcia a agua e ao pdé ndo é permanente.
O desgaste diario, quedas, compresséo,
exposicdo a produtos quimicos (por exemplo,
detergentes, solventes, agua do mar, dgua da
piscina), temperaturas extremas, envelhecimento
do dispositivo ou reparagdes (incluindo
reparagdes nao autorizadas) podem degradar ou
comprometer o desempenho da vedacéo.

3. Limitagdes de utilizagéo:

Nao exponha intencionalmente o dispositivo para
além da profundidade e da duracgédo especificadas
para IP68, nem o mergulhe em &agua corrente ou
agua do mar durante periodos prolongados.

N&o utilize o aparelho durante periodos
prolongados em ambientes a vapor, como saunas
ou salas a vapor.
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Evite expor o dispositivo a substancias de agua
doce néo pura, como agua com sab&o, champbo,
gel de duche, detergente, perfume, logdo, 6leos,
liquidos acidos ou agua salgada (dgua do mar/
agua da piscina), uma vez que estes podem
corroer os componentes de vedagao.

N&o ligue o carregador ou outros acessorios se o
dispositivo ndo estiver completamente seco. Ligar
acessorios ou carregadores enquanto a porta
multifuncional ainda estd molhada pode danificar
o dispositivo.

Se o dispositivo tiver caido, sido fisicamente
danificado ou tiver sido submetido a reparacgdes
ndo oficiais, a sua resisténcia a agua e ao po
pode estar gravemente comprometida.

Os utilizadores s&@o responsaveis por compreender
as limitagdes das classificagdes IP e tomar
precaucdes razoaveis na utilizagado diaria para
evitar expor o dispositivo a ambientes liquidos ou
com pé que possam exceder as suas capacidades
de protecéo.
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INFORMAGAO LEGAL

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte da presente publicagdo pode ser
citada, reproduzida, traduzida ou utilizada por
qualquer meio, eletrénico ou mecanico, incluindo
fotocopias e microfilmes, sem autorizagédo prévia por
escrito da ZTE Corporation.

Aviso

A ZTE Corporation reserva-se o direito de fazer
alteracdes de modo a corrigir erros de impressao ou
atualizar especificacbes neste guia sem aviso prévio.

Disponibilizamos autosservigo para os utilizadores do
nosso dispositivo inteligente. Aceda ao site oficial

da ZTE (em https://ztedevices.com) para obter mais
informagcdes sobre o guia completo de inicio rapido,

o manual do utilizador, autosservico e os modelos de
produtos suportados. As informagdes no website tém
precedéncia.

Declaragcdo de exoneracdo de responsabilidade

A ZTE Corporation renuncia explicitamente qualquer
responsabilidade por avarias e danos decorrentes de
modificagcdes nao autorizadas do software.

As imagens e capturas de ecra utilizadas neste
guia poderdo ser diferentes das do produto real. O
conteudo deste guia podera divergir do produto ou
do software real.
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Marcas comerciais

ZTE e os logdtipos da ZTE sdo marcas comerciais
da ZTE Corporation.

nubia e os logétipos nubia sdo marcas comerciais da
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ é uma marca comercial da Google LLC.

A marca da palavra Bluetooth® e os logé6tipos sao
marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG,

Inc. e qualquer utilizagédo destas marcas pela ZTE
Corporation é feita sob licenca.

dis

PARA PATENTES DTS, CONSULTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. FABRICADO
AO ABRIGO DE LICENCA DA DTS, INC. E

SUAS AFILIADAS. DTS, O LOGOTIPO DTS E
PROCESSAMENTO DE AUDIO DTS SAO MARCAS
REGISTADAS OU MARCAS COMERCIAIS DA DTS,
INC. E DAS SUAS AFILIADAS NOS ESTADOS
UNIDOS E/OU NOUTROS PAISES. © DTS, INC.

E SUAS AFILIADAS. TODOS OS DIREITOS
RESERVADOS.

Outras marcas comerciais e designagdes comerciais
sdo propriedade dos respetivos proprietarios.
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Informagoes de seguranca do produto

N&o faga nem atenda chamadas enquanto
conduz. Nunca escreva mensagens enquanto
conduz.

Mantenha o telefone a, pelo menos, 5 mm
de distancia do corpo durante a realizacéo
de chamadas.

As pecas pequenas podem provocar asfixia.

O telefone pode produzir um som alto.

De forma a evitar potenciais danos
auditivos, ndo se exponha a niveis de
volume elevados durante periodos de tempo
prolongados. Tenha cuidado quando segurar
o seu telefone proximo do ouvido enquanto
o altifalante estiver em utilizagéo.

Evite o contacto com superficies
magnéticas.

Mantenha afastado de pacemakers e de
outros dispositivos médicos eletrénicos.

Desligue quando for solicitado em hospitais
e instalagdes médicas.

Al di A1 N 2N 2l dN -0 <

Desligue quando for solicitado num avido e
em aeroportos.
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Desligue quando estiver perto de liquidos
ou materiais explosivos.

N&o utilize em estagbes de servigo.

O telefone pode produzir uma luz brilhante
ou intermitente.

N&o destrua o telefone através do fogo.

Evite temperaturas extremas.

Evite o contacto com liquidos. Mantenha o
seu telefone seco.

Para desmontar o telemovel, contacte um
prestador de servigos autorizado ou siga as
instrugées de reparagéo.

Al 2l i -1 2i-al <

Utilize apenas acessdérios compativeis.

Quando ligar o equipamento a uma tomada
elétrica, esta deve estar facilmente
acessivel e perto do equipamento.

P

N&o dependa do telefone como dispositivo
principal para comunicagdes de emergéncia.
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Taxa de absorcdo especifica (SAR)

O seu telefone é um transmissor e um recetor de
radio. Foi concebido para nao ultrapassar os limites
de exposi¢cdo a ondas de radio recomendados

pelas normas internacionais. Estas normas

foram desenvolvidas pela organizagédo cientifica
independente ICNIRP e incluem margens de
seguranca destinadas a assegurar a protecao de
todas as pessoas, independentemente da sua idade
e do seu estado de saude.

Estas normas utilizam uma unidade de medida
conhecida como Taxa de absorgédo especifica ou
SAR. O limite de SAR para os dispositivos moéveis

é de 2 W/kg e o valor mais elevado de SAR para
este dispositivo quando testado junto a cabeca foi
de 1,654 W/kg*, e quando testado junto ao corpo, a
uma distancia de 5 mm, foi de 1,631 W/kg*. O limite
de SAR do membro (0 mm) para dispositivos moéveis
é de 4 W/kg. O valor mais elevado de SAR para
este dispositivo quando testado junto ao corpo foi de
3,438 W/kg* com 0 mm de distancia. Visto que os
dispositivos méveis disponibilizam um variado numero
de funcgdes, podem ser utilizados noutras posigdes,
tais como junto ao corpo, conforme descrito no
manual do utilizador**.

Como a SAR é medida utilizando a poténcia de
transmissdo mais elevada do dispositivo, a SAR real
deste dispositivo em funcionamento estd normalmente
abaixo da indicada acima. Isto deve-se a alteragdes
automaticas no nivel de poténcia do dispositivo para
garantir que este apenas utiliza a poténcia minima
necessaria para comunicar com a rede.

* Os testes sao realizados em conformidade com as
normas EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
e EN 62209-2.

** Ver operagédo de funcionamento junto ao corpo no
manual do utilizador.

80



Duavidas sobre o rétulo eletronico

Abra as Definigées, toque em Acerca do telefone
e, em seguida, toque em Informagdes de rotulagem

eletrénica.

Especificagao

Aplicagdes de
radio testadas

GSM 850/900/1800/1900

Banda WCDMA 1/2/5/8

Banda LTE 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR Band 1/3/7/8/20/28/38/40/41/

RF maxima
emitida

pelo EUT 71177178
802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850: 33,00 dBm
GSM 900: 33,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Banda WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Banda WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Banda FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm
Banda FDD LTE 7: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
A Banda TDD LTE 40: 24,50 dBm
Poténcia

Banda FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Banda FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Banda TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Banda TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBuA/m@10m
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Aviso CE

Cuidados com a bateria

Existe um risco de explosdo em caso de substituicéo
da bateria por outra cujo tipo ndo seja o correto.

Elimine as baterias usadas de acordo com as
instrucdes.

N&o elimine uma bateria através de fogo nem num
forno quente, nem esmague ou corte mecanicamente
uma bateria. Se o fizer pode provocar uma exploséo.

Deixar uma bateria num ambiente circundante de
temperatura extremamente elevada pode resultar
numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Uma bateria sujeita a uma presséo de ar
extremamente baixa pode resultar numa explosdo ou
na fuga de liquido ou gas inflamavel.

Utilizagdo correta

Conforme descrito neste guia, o dispositivo sé pode
ser utilizado nos locais apropriados. Se possivel,
ndo toque na area da antena do dispositivo.

N&o exponha o dispositivo a temperaturas extremas
inferiores a -10 °C e superiores a +40 °C.

Carregue o seu dispositivo apenas entre 0 °C e
+40 °C.
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Eliminacdao de equipamentos usados

Sempre que este simbolo do
contentor do lixo com uma cruz
estiver presente num produto,
significa que o produto se encontra
abrangido pela Diretiva Europeia
2012/19/UE.

Todos os produtos elétricos e
eletronicos devem ser eliminados
separadamente do fluxo de residuos
municipais através de instalagdes
de recolha designadas pelo governo
ou pelas autoridades municipais.

A eliminagdo correta dos seus
equipamentos usados ajuda a
prevenir potenciais efeitos negativos
sobre o ambiente e a salde
humana.

Para obter informagdes de reciclagem deste produto,
com base na diretiva WEEE, envie um e-mail para
weee@zte.com.cn
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

3

Pela presente, a ZTE Corporation declara que o
equipamento de radio do tipo Z2468N se encontra

em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragdo de conformidade da
UE encontra-se disponivel no seguinte endereco da
Internet: https://certification.ztedevices.com

O dispositivo destina-se apenas a utilizagao interior
ao funcionar numa gama de frequéncias de 5150 a

5250 MHz.
AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK
EE Fl FR | DE EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Conformidade dos produtos relacionados

com o consumo de energia

Se a caixa de embalagem incluir um carregador,
estd em conformidade com a Diretiva de Produtos
Relativa ao Consumo de Energia (ErP) 2009/125/CE

do Parlamento Europeu e do Conselho.

As informagdes detalhadas sobre o ErP estédo

disponiveis no website da ZTE

https://certification.ztedevices.com.
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Priro¢nik za hitro nastavitev (sl)

Spoznajte svoj telefon

O—————Fotoaparat na
sprednji strani

Slu§alka1
P —

—Tipka za glasnost

| _Tipka za
vklop/izklop

Senzor prstnega
| odtisa pod zaslonom

Pladenj za \o—————————
kartico nano-SIM————| ‘ ‘ L 2Zvoenik

Mikrofon

Prikljucek za
polnjenje/USB
tipa C

—_— Bliskavica
Fotoaparati na 50
zaoni sran—|H{0_—= <] °)

—Odprtina za tlak

Obmoégje NFC—j——

85



Pogled od spredaj: Slu$alka in sprednja kamera se
nahajata ena pod drugo na sredini zgoraj. Gumba za
glasnost in vklop/izklop se nahajata ena pod drugo
zgoraj desno. Na spodnji strani od leve proti desni
so pladenj za kartice nano-SIM, mikrofon, priklju¢ek
za polnjenje/USB Type-C in zvoé&nik. Senzor za
prstne odtise pod zaslonom je na spodnjem delu
zaslona na sredini.

Pogled od zadaj: Zadnje kamere so vodoravno
poravnane zgoraj na sredini zadnje plos¢e. Na desni
strani fotoaparata sta bliskavica in odprtina za tlak.
Pod kamerami in odprtino za tlak je obmo¢je NFC.

Va$ telefon podpira Wi-Fi pri 2,4 GHz in 5 GHz.

Nastavitev vasega telefona

OPOMBA:

Za uporabnike, ki so slepi ali slabovidni, prosite
nekoga, da vam pomaga pri vstavljanju kartice SIM
in zacetni nastavitvi sistema.

Kartico/-e nano-SIM lahko vstavite ali odstranite, ko
je telefon vklopljen.

© OPOZORILO!

V izogib poSkodbam telefona, ne uporabljajte drugih
vrst kartic SIM ali nestandardnih kartic nano-SIM,
izrezanih iz kartice SIM. Standardne kartice nano-
SIM so na voljo pri vasem ponudniku storitev.
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1. Konico orodja za izmet pladnja vstavite v odprtino
levo od pladnja za kartice.

OPOMBA:

Uporabite orodje za izmet pladnja kartice, ki je

prilozeno v $katli. Ce ne uporabite prilozenega

orodja, se lahko zgodi, da pladnja kartice ne bo
mogoce izvredi.

POZOR:
Pazite, da ne vstavite orodja za izmet pladnja v
mikrofon desno od pladnja za kartice.

PriloZzenega orodja za izmet pladnja kartice ne smete
nikoli nadomestiti z ostrimi predmeti. Prepri¢ajte se,
da je orodje za izmet pladnja names¢eno pod pravim
kotom glede na odprtino. Ce orodje ni pod pravim
kotom, se telefon lahko poskoduje.
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2. lzvlecite pladenj za kartico in nanj polozite
kartico/-e nano-SIM na katerokoli stran pladnja,
kot je prikazano. Previdno potisnite podajalnik
nazaj na njegovo mesto.

OPOMBA:

Ce sta vstavljeni dve kartici nano-SIM, se lahko obe
kartici povezeta v omrezje 5G, 4G, 3G ali 2G, katera
koli izmed kartic pa se lahko uporabi za mobilne
podatke.

Polnjenje telefona

Napetost baterije telefona mora zadostovati za vklop
telefona, iskanje signala in nekaj klicev. Baterijo
morate ¢im prej napolniti do konca.

OPOMBA:

Mo¢ polnilnika, ki jo zahteva ta naprava za dosego
najvecje hitrosti polnjenja, mora biti med najmanj
5 vatov in najve¢ 32 vatov. Ta naprava podpira
tudi hitro polnjenje USB PD.
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© oPOZORILO!

Uporabljajte samo zdruZljive polnilnike in kable USB
tipa C. Uporaba nezdruzljive opreme lahko pos$koduje
telefon ali povzro¢i eksplozijo baterije.

© OPOZORILO!

Za odstranitev ali zamenjavo baterije se obrnite na
poobla§€enega serviserja ali upo$tevajte navodila za
popravilo. Ce telefon ni pravilno razstavljen, lahko
povzroci telesne poskodbe in poSkodbe baterije in
telefona.

1. Adapter priklju¢ite na polnilni prikljucek.

2. Polnilnik baterij priklju¢ite v standardno elektri¢no
vti¢nico AC.

3. Ko se baterija napolni do konca, izkljucite
polnilnik iz napajanja.

OPOMBA:

Ce je odstotek napolnjenosti baterije skrajno nizek,
telefona morda ne bo mogoce vklopiti, ¢etudi je
priklju¢eno polnjenje. V tem primeru poskusite znova
po vsaj 20 minutah. Ce po dalj$em polnjenju baterije
telefona Se vedno ne morete vklopiti, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ strankam.
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Vklop/izklop telefona
Pred vklopom naprave preverite napolnjenost baterije.

Za vklop telefona pritisnite in drzite tipko za vklop/
izklop.

Za izklop pritisnite in drzite tipko za vklopl/izklop,
dokler se ne prikaze meni za izklop/ponovni zagon,
pritisnite Q) tipko za izklop in nato spet pritisnite
() tipko za izklop.

OPOMBA:

Ce se zaslon telefona ne odziva ali se odziva
prepocasi, posku$ajte odpraviti tezavo s ponovnim
zagonom tako, da tipko za vklopl/izklop pritisnete in
jo drzite ve¢ kot 10 sekund.

Aktiviranje telefona v stanju pripravljenosti

Ce telefona nekaj dasa ne uporabljate, se samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti. Zaslon se izklopi

za varCevanje z baterijo, tipke pa se zaklenejo za
preprecitev nenamernih vklopov.

Telefon lahko aktivirate z vklopom prikazovalnika in
odklepanjem tipk.

1. Za vklop zaslona pritisnite tipko za vklop/izklop.
2. Podrsajte po zaslonu navzgor.

OPOMBA:

Ce ste za nadin zaklepanja nastavili prepoznavanje
obraza, prstni odtis, vzorec za odklepanje, PIN ali
geslo, boste morali uporabiti svoj obraz ali prstni
odtis, narisati vzorec ali vnesti PIN/geslo, da
odklenete zaslon.
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Dostopnost

Vas telefon ponuja moznosti dostopnosti in storitve,
vkljuéno z zaslonom, kontrolami za interakcijo,
napisi, zvokom, moznostmi prenesenih aplikacij, itd.

Ce zelite dostopati do funkcij dostopnosti, odprite
Nastavitve, dotaknite se moZnosti Funkcije in nato
Dostopnost.

Glavne znacilnosti dostopnosti vklju¢ujejo naslednje:

Zaslon

Besedilo in prikaz: Prilagodite velikost in
debelino pisave, izberite Zeleno velikost zaslona in
uporabite besedilo z visokim kontrastom.

Popravek barve: Popravek barv in nastavitve
sivine pomagajo telefonu kompenzirati barvno
slepoto.

Barvna inverzija: Obrnite barvo na zaslonu in
nastavite za vse, tudi medije in slike.

Temni nacin: Naprava preklopi zaslon v temni
nacin z belim besedilom na temnem ozadju, s
¢imer olajSa drazenje oci, ki ga povzroéi bleS€anje
zaslona pono¢i.

Odstrani animacije: ZmanjSajte animacijske ucinke
na zaslonu, da se boste lazje osredotodili.

Velik kazalec miSke: Naredite kazalec miske vedji,
ko uporabljate zunanjo misSko.

Dodatna zatemnitev: Zmanj$ajte svetlost na
zaslonu pod minimalno svetlostjo, da boste lahko
lazje brali.
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Povecava: Povecajte zaslon in se priblizajte na
dolo¢eno obmocje.

Kontrole za interakcijo

Meni dostopnosti: Upravljajte s svojim telefonom
v velikem meniju na zaslonu. Telefon lahko
zaklenete, nadzorujete glasnost in svetlost,
posnamete posnetke zaslona in $e vec.

Zakasnitev dotika in zadrzevanja: Nastavite ¢as
prepoznavanja za dotikanje in drzanje zaslona.

Cas za ukrepanje: Izberite, kako dolgo Zzelite
prikazati za¢asna sporocila, ki vas prosijo, da
ukrepate, vendar so vidna le zacasno.

Samodejni klik:Ko uporabljate misko s telefonom,
nastavite kazalec, da samodejno ukrepa, ko se
kazalec preneha premikati za dolo¢en ¢as.

Gumb za vklop/izklop konéa klic: Pritisnite gumb
za vklopl/izklop, da laZzje in hitreje koncate klic.

Samodejni zasuk zaslona: Samodejno zasukajte
zaslon med premikanjem telefona, in sicer med
navpi¢nim in vodoravnim poloZajem.

Napisi: Zaznajte govor v telefonu in samodejno
ustvarite napise. Velikost in slog napisa lahko
prilagodite tako, da ga boste lazje prebrali.

Zvok

Zvocéni opis:Prisluhnite opisu dogajanja na zaslonu
v podprtih videoposnetkih.
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Obvestila z bliskavico:Aktivirajte bliskavico na
kameri ali zaslon, da vas obvesti o prihajajoéem
obvestilu ali alarmu.

Nastavitev zvoka: Med predvajanjem zvoka naj
se predvajajo levi in desni zvo¢ni kanali. Ali pa
uravnotezZite glasnost levega in desnega kanala.

Pretvorba besedila v govor:Pretvorite besedilo
in predvajajte zvok na glas. Izberete lahko Zeleni
gonilnik za sintezo govora, jezik, hitrost govora in
jakost.

Izbor za govor:lzberite dolo¢ene elemente na
zaslonu in jim prisluhnite.

Dostop do stikala:Omogocite interakcijo s telefonom
z enim ali ve¢ zunanjimi stikali ali z uporabo
obraznih gest. Ta funkcija je lahko koristna, ¢e ne
morete neposredno komunicirati s telefonom.

TalkBack: Omogoca branje povratnih informacij, tako
da lahko uporabljate telefon, ne da bi morali zaradi
tega zreti v zaslon. Namesto tipi¢nih interakcij na
dotik lahko telefon krmarite s potezami TalkBack.

OPOMBA:

Funkcije dostopnosti se lahko razlikujejo od vasega
telefona in se lahko spremenijo s posodobitvami
programske opreme. Preberite si informacije za va$
telefon.

Zascita pred vdorom

Ta mobilni telefon je bil podvrzen strogim
laboratorijskim testom in ustreza ocenam |IP68
in IP69 mednarodnega standarda IEC 60529, kar
izkazuje odlicno odpornost proti prahu in vodi.
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IPX8 pomeni, da lahko telefon ohrani svojo za$¢itno
zmogljivost v mirni sladki vodi do globine 1,5 metra
v trajanju najmanj 30 minut.

IPX9K pomeni, da lahko telefon ohrani svojo
za$citno funkcijo pod naslednjimi pogoji: razdalja
100 mm od $obe vodnega curka, temperatura
vode 85 °C, tlak vode 10.000 kPa, z vodnimi
curki pod §tirimi koti (0°, 30°, 60°, 90°), vsak v
trajanju 30 sekund, skupaj 120 sekund.

Upostevajte in razumite naslednje kljuéne izjave o
omejitvi odgovornosti:

1. Ocene IP so bile dosezene v nadzorovanih
laboratorijskih pogojih. Dejanska okolja uporabe
so kompleksna in spremenljiva (npr. hitrost
pretoka vode, vodni tlak, kakovost vode,
temperatura vode, vplivi, kapljice itd.) in lahko
presezejo preskusne pogoje, zato enake ravni
zasc¢ite ni mogoce zagotoviti v vseh scenarijih v
resnicnem svetu.

2. Odpornost na vodo in prah ni trajna. Dnevna
obraba, kapljice, tlak, izpostavljenost kemikalijam
(npr. detergenti, topila, morska voda, voda
v bazenu), ekstremne temperature, staranje
naprave ali popravila (vkljuéno z nepoobla§€enimi
popravili) lahko poslab$ajo ali ogrozijo
ucinkovitost tesnjenja.

3. Omejitve uporabe:

Naprave namenoma ne izpostavljajte dlje od
dologene globine in trajanja za IP68 oz. je ne
potopite v teko¢o ali morsko vodo za dalj$a
obdobja.
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Naprave ne uporabljajte dlje ¢asa v parnih
okoljih, kot so savne ali parne sobe.

lzogibajte se izpostavljanju naprave necistim
sladkovodnim snovem, kot so milnica, $ampon,
gel za tusiranje, detergent, parfum, losjon, olja,
kisle tekoc¢ine ali slana voda (morska voda/voda
iz bazena), saj lahko povzrocijo rjavenje pri
komponentah zatesnitve.

Polnilnika ali drugih dodatkov ne prikljucite, ¢ce
pripomoéek ni popolnoma suh. Ce prikljugite
dodatke ali polnilnike, medtem ko je veénamenski
priklju¢ek $e vedno moker, lahko po$kodujete
napravo.

V primeru padca, fizicne poSkodbe ali neuradnega
popravila naprave, je njena odpornost na vodo in
prah lahko mo¢no ogrozena.

Uporabniki so odgovorni za razumevanje omejitev
IP-ocen in sprejemanje razumnih previdnostnih
ukrepov pri vsakodnevni uporabi, da se izognejo
izpostavljanju naprave tekoc¢im ali prasnim
okoljem, ki lahko preseZejo njene zas$citne
zmogljivosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Avtorske pravice © 2025 ZTE CORPORATION.

Vse pravice pridrzane.

Noben del te publikacije se ne sme prepisovati,
ponatisniti, prevajati ali uporabljati v kakr&ni koli
obliki ali na kakr§en koli nacin, v elektronskem ali
mehanskem zapisu, vklju¢no s fotokopiranjem in
snemanjem na mikrofilm, brez predhodnega pisnega
dovoljenja druzbe ZTE Corporation.

Obvestilo

Druzba ZTE Corporation si pridrzuje pravico
spremembe besedila v tem priro¢niku zaradi
tiskarskih napak ali zaradi posodabljanja specifikacij,
navedenih v tem priroéniku, brez predhodnega
obvestila.

Uporabnikom na$ih pametnih naprav ponujamo
samopostrezbo. Za ve¢ informacij o vseh navodilih
za hiter zacetek, uporabniskem priro¢niku,
samopostrezbi in podprtih modelih izdelkov obi§¢ite
uradno spletno mesto druzbe ZTE (na naslovu
https://ztedevices.com). Informacije na spletnem
mestu imajo prednost pred katerimi koli drugimi
podatki.

lzjava o omejitvi odgovornosti

Druzba ZTE Corporation izrecno zavraca vsakrdno
odgovornost za napake in poskodbe, povzrocene z
nepooblas¢enim spreminjanjem programske opreme.

Slike in posnetki zaslonov, prikazani v tem priro¢niku,
se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Vsebina
v tem priroéniku se morda razlikuje od dejanskega
izdelka ali programske opreme.
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Blagovne znamke

ZTE in logotipi ZTE so blagovne znamke druzbe ZTE
Corporation.

nubia in logotipi druzbe nubia so blagovne znamke
druzbe Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je blagovna znamka druzbe Google LLC.

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke podjetja Bluetooth SIG, Inc.,

zato je vsakr$na uporaba teh blagovnih znamk, ki

jo opravi podjetje ZTE Corporation, pridobljena z
licenco.

dis

ZA PATENTE DTS GLEJTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. IZDELANO

PO LICENCI DRUZBE DTS, INC. IN NJENE
PODRUZNICE. DTS, LOGOTIP DTS IN OBDELAVA
ZVOKA DTS SO REGISTRIRANE BLAGOVNE ZNAMKE
ALl BLAGOVNE ZNAMKE DTS, INC. IN NJENIH
PODRUZNIC V ZDRUZENIH DRZAVAH AMERIKE IN/
ALl DRUGIH DRZAVAH. © DTS, INC. IN NJENE
PODRUZNICE. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

Druge blagovne znamke in trgovska imena so last
njihovih lastnikov.
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Informacije o varnosti izdelka

Med voznjo ne smete klicati ali sprejemati
telefonskih klicev. Med vozZnjo nikoli ne
pisite in ne berite sporogil.

Med pogovorom drzite telefon vsaj 5 mm
od telesa.

Drobni delci lahko povzroéijo zaduSitev.

Telefon lahko proizvaja glasen zvok.

Za preprecevanje morebitne okvare sluha
odsvetujemo daljSe posluSanje pri visoki
glasnosti. Med uporabo zvoénika bodite
previdni, ko drzite telefon blizu u$esa.

Ne dotikajte se magnetnih povrsin.

Zagotovite varno razdaljo med napravo
in srénimi spodbujevalniki ter drugimi
elektronskimi medicinskimi pripomocki.

Telefon izklopite v bolni$nicah in
zdravstvenih ustanovah, kadar ste k temu
pozvani.

Al . diL . d1 N -1 2l dN -0 <

Telefon izklopite v letalih in na letali§¢ih,
kadar ste k temu pozvani.
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Telefon izklopite v blizini eksplozivnih
sredstev ali tekocin.

Telefona ne uporabljajte na bencinskih
¢rpalkah.

Telefon lahko oddaja izjemno mocno ali
utripajofo svetlobo.

Telefona ne smete odvre¢i v ogenj.

Izogibajte se izjemno visokim/nizkim
temperaturam.

Preprecite stik s teko¢inami. Telefon mora
biti suh.

Ce zelite razstaviti telefon, se obrnite na
pooblas¢enega ponudnika storitev ali sledite
navodilom za popravilo.

Al i i Ji-d1 2i-al <

Uporabljajte samo zdruzljive dodatke.

Za opremo, ki jo je mogoce priklopiti, mora
biti vti¢nica name&¢ena blizu opreme in
lahko dostopna.

P

Na telefon se ne smete zanesti kot na
primaren vir komunikacije v sili.
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Specificna absorpcijska stopnja (SAR)

Mobilna naprava je oddajnik in sprejemnik radijskih
signalov. Zasnovana je tako, da ne presega omejitev
za izpostavljenost radijskim valovom, priporoc¢enih

z mednarodnimi smernicami. Te smernice, ki jih je
razvila neodvisna znanstvena organizacija ICNIRP
(Mednarodna komisija za varstvo pred neionizirajo¢imi
sevanji), vkljuGujejo priporo¢ene mejne vrednosti
izpostavljenosti, ki varujejo vse ljudi, ne glede na
starost in zdravstveno stanje.

Smernice uporabljajo mersko enoto, imenovano
specificna stopnja absorpcije (SAR, specific
absorption rate), v nadaljevanju »stopnja SAR«.
Mejna vrednost stopnje SAR za mobilne naprave
je 2 W/kg. Najvi$ja vrednost stopnje SAR za to
napravo, ki je ocenjena na razdalji 5 mm, je
1,654 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti glave
in 1,631 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti
telesa. Meja okon¢ine SAR (0 mm) za mobilne
naprave je 4 W/kg. Najvi§ja vrednost SAR

za ta pripomocek pri testiranju na telesu z
razdaljo 0 mm je bila 3,438 W/kg*. Mobilne
naprave omogocajo vrsto funkcij, zato jih lahko
uporabljate tudi na drugih mestih, npr. na
telesu, kot je opisano v navodilih za uporabo**.

Vrednost stopnje SAR je merjena pri najvecji moci
oddajanja naprave, zato je dejanska vrednost stopnje
SAR, med delovanjem te naprave, obi¢ajno precej
nizja od predhodno navedene. Do tega pride zaradi
samodejnega spreminjanja moc¢i oddajanja naprave,
kar zagotavlja, da se uporablja samo najmanj$a mo¢,
potrebna za komunikacijo z omrezjem.

* Preizkusi so opravljeni v skladu s standardi
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 in
EN 62209-2.

** Glejte razdelek »Delovanje pri noSenju na telesu«
v navodilih za uporabo.
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Poizvedbe o e-oznaki

Odprite Nastavitve, dotaknite se moznosti O telefonu
in se dotaknite moZnosti Podatki o e-oznacevanju.

Specifikacije

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA, pas 1/2/5/8

Uporaba LTE pas 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
radijskih 40/41

sprejemnikov, 5G NR pas 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
preizku$enih s |71/77/78

storitvijo EUT 802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA pas 1/2: 24,00 dBm
WCDMA, pas 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE, pas 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE, pas 7: 24,00 dBm
TDD LTE, pas 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE pas 40: 24,50 dBm
Najvisja izhodna|FDD NR pas 1/3/7/28: 24,00 dBm
radiofrekvenéna |FDD NR pas 8/20: 24,50 dBm
mo¢ TDD NR pas 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR pas 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm

(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m
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Opozorilo CE

Opozorilo glede baterije

Ce baterijo zamenjate z neustrezno, obstaja
nevarnost eksplozije.

Izrabljene baterije odlagajte v skladu z navodili.

Baterije ne smete zavreci v ogenj ali vro¢o pecico,
je mehansko zdrobiti, ali razrezati. Tak§na dejanja
lahko povzroéijo eksplozijo.

Ce baterijo pustite na zelo visoki temperaturi, lahko
pride do eksplozije ali uhajanja vnetljive teko¢ine ali
plina.

Baterija, izpostavljena izredno nizkemu zraé¢nemu
tlaku, lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekoc¢ine ali plina.

Pravilna uporaba

V skladu s tem priroénikom je napravo dovoljeno
uporabljati samo na primernih lokacijah. Ce je le
mogoce, se dela naprave z anteno ne dotikajte.

Naprave ne izpostavljajte skrajnim temperaturam,
nizjim od -10 °C in vi§jim od +40 °C.

Napravo polnite samo pri temperaturah med 0 °C in
+40 °C.
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Odlaganje stare naprave

1. Ce je na izdelku znak preértanega
zabojnika za smeti, je izdelek
podvrzen zahtevam Direktive
2012/19/EU.

2. Vso izrabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba odlagati
lo¢eno od obi¢ajnih gospodinjskih
odpadkov v zbirnih centrih, ki jih
dolo¢ijo drzavni ali lokalni organi.

3. Ustrezno odlaganje starih naprav
prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka

v skladu z Direktivo OEEO (o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi) posljite e-poStno sporocilo na

naslov weee@zte.com.cn

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

q3

Druzba ZTE Corporation izjavlja, da je radijska
oprema tipa Z2468N skladna z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na tem spletnem naslovu:
https://certification.ztedevices.com

Uporaba naprave je omejena samo na zaprte prostore
pri delovanju v frekvenénem razponu od 5150 MHz
do 5250 MHz.
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Skladnost z direktivo ErP

Ce embalaza vkljuéuje polnilnik, je skladna z

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Direktivo o izdelkih, povezanih z energijo (ErP)

2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta.

Podrobne informacije v zvezi z direktivo ErP

so na voljo na spletnem mestu druzbe ZTE

https://certification.ztedevices.com.
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Vodi¢ za brzi pocetak (sr)

Upoznavanje telefona

o— —Prednja
kamera

Stuallca—— 1
p—

—Taster za
jacinu zvuka

—Taster za
napajanje

Senzor za

[ —otisak prsta,

@ smesten ispod
) ekrana

LezZiSte za nano-
SIM Karticu ] ‘ ‘

Zvucnik
Mikrofor

Priklju¢ak za
punjenje/USB
tipa C

kamere—

— Blic
Zadnje f;o\

|~ Ventil za
pritisak
NFC oblast—
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Prednji deo: Slu$alica i prednja kamera sme$tene su
jedna ispod druge na gornjem delu u sredini. Taster
za podeSavanje jacine zvuka i taster za ukljucivanje
postavljeni su jedan ispod drugog na desnoj strani
pri vrhu. S donje strane, sleva nadesno, nalaze

se nano-SIM nosac¢ kartice, mikrofon, priklju¢ak za
punjenje/USB Type-C priklju¢ak i zvuénik. Senzor
otiska prsta ugraden u ekran nalazi se na sredini
donjeg dela ekrana.

Zadnji deo: Zadnje kamere su horizontalno poravnate
u gornjem centru zadnjeg panela. Na desnoj strani
kamera nalaze se blic i otvor za ventil za pritisak.
Ispod kamera i ventila za pritisak je NFC oblast.

Telefon podrzava Wi-Fi od 2,4 GHz i 5 GHz.
Podesavanje telefona

NAPOMENA:

Za korisnike koji ne vide ili imaju slabiji vid,
zatrazite pomo¢ druge osobe za ubacivanje SIM
kartice i poCetno podeSavanje sistema.

Jedna ili viSe nano-SIM kartica mogu se instalirati ili
ukloniti dok je telefon ukljucen.

© UPOZORENJE!

Da biste izbegli oStec¢enje telefona, nemojte koristiti
druge vrste SIM kartica niti nestandardne nano-SIM
kartice koje su iseene iz SIM kartice. Standardnu
nano-SIM karticu moZete da dobijete od svog
operatera.
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1. Ubacite vrh alatke za izbacivanje lezi§ta u otvor
levo na lezistu za karticu.

NAPOMENA:

Koristite alatku za izbacivanje lezista koja je
isporu¢ena u pakovanju. U suprotnom, izbacivanje
lezista za kartice mozda nece biti moguce.

OPREZ:
Pazite da ne umetnete alatku za izbacivanje lezista
u mikrofon koji se nalazi desno od leziSta za kartice.

OPREZ:
Nikada ne zamenjujte o8trim predmetima isporucenu
alatku za izbacivanje leziSta. Proverite da li alatka
za izbacivanje lezista stoji vertikalno u odnosu na
otvor. U suprotnom, telefon se mozZe o$tetiti.
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2. lzvucite leziSte za kartice i postavite nano-SIM
karticu (ili kartice) na bilo koju stranu lezista,
kao $to je prikazano. Pazljivo gurnite leziste na
mesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dve nano-SIM kartice, obe mogu
da se povezu sa 5G, 4G, 3G ili 2G mrezom, a svaka
od njih moZe se koristiti za mobilne podatke.

Punjenje telefona

Baterija telefona bi trebalo da bude dovoljno
napunjena da telefon moZe da se ukljuc¢i, pronade
signal i obavi nekoliko poziva. Sto pre napunite
bateriju do kraja.

NAPOMENA:

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min.
5 W, koliko je neophodno za rad uredaja, i maks.
32 W, za postizanje maksimalne brzine punjenja.
Ovaj uredaj podrzava USB PD brzo punjenje.
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© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punja¢e i USB kablove
tipa C. Ako koristite dodatnu opremu koja nije
odobrena, moze do¢i do o$tecenja telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamenili bateriju, obratite se
ovlas§¢enom serviseru ili pratite uputstva za popravku.
Ako se telefon ne rastavi pravilno, to moze dovesti
do fizickih povreda i do oStecenja baterije i telefona.

1. Povezite adapter sa prikljuckom za punjenje.

2. Prikljuc¢ite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmeni¢nu struju.

3. lzvucite punja¢ kada se baterija napuni do kraja.

NAPOMENA:

Ako je nivo napunjenosti baterije izrazito nizak,
mozda nec¢ete moc¢i da ukljucite telefon, ¢ak ni kada
se puni. U tom slucaju, ostavite telefon da se puni
najmanje 20 minuta pa poku$ajte ponovo. Obratite se
korisni¢koj sluzbi ako nakon duzeg punjenja i dalje
ne mozete da ukljucite telefon.
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Ukljuc€ivanje/iskljuéivanje telefona

Proverite da li je baterija napunjena pre nego $to
ukljucite telefon.

Pritisnite i zadrzite taster za napajanje da biste
ukljucili telefon.

Za gaSenje uredaja, pritisnite i drzite dugme za
ukljuéivanje dok se ne pojavi meni za isklju¢ivanje/
ponovno pokretanje, pa dodirnite Q) Iskljucivanje i

nakon toga ponovo dodirnite Q) Iskljuéivanje.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili sporo reaguje, pritisnite i
zadrzite taster za napajanje duze od 10 sekundi da
biste ponovo pokrenuli telefon.

Budenje telefona

Telefon automatski ulazi u rezim spavanja ako se
neko vreme ne koristi. Ekran se isklju¢uje radi
usStede energije, a tasteri se zaklju¢avaju da bi se
sprecile slu¢ajne radnje.

MoZete da probudite telefon tako Sto ¢ete ukljuciti
ekran i otkljucati tastere.

1. Pritisnite taster za napajanje da biste ukljucili
ekran.

2. Prevucite prstom nagore preko ekrana.

NAPOMENA:

Ako ste na telefonu podesili verifikaciju pomodéu

lica ili otiska prsta, $Sablon za otklju¢avanje, PIN ili
lozinku, za otklju€avanje ekrana moracete da koristite
lice ili otisak prsta, nacrtate $ablon, odnosno unesete
PIN/lozinku.
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Pristupaénost

Vas telefon nudi razli¢ite opcije i usluge
pristupacénosti, ukljuujuc¢i opcije prikaza, kontrole
interakcije, titlove, zvuéna podes$avanja, opcije
preuzetih aplikacija i drugo.

Da biste pristupili funkcijama pristupacnosti, idite na
Podesavanja, dodirnite Funkcije, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne funkcije pristupac¢nosti uklju€uju sledece:

Ekran

Tekst i ekran: Prilagodite veli¢inu i debljinu slova,
odaberite Zeljenu veli¢inu ekrana i koristite tekst
visokog kontrasta.

Korekcija boja: Pode$avanja za korekciju boja i
sivu skalu pomazu vasem telefonu da nadomesti
daltonizam.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primenite
na sve sadrzaje, ukljucuju¢i medije i slike.

Tamni rezim: Prebacite ekran na tamnu pozadinu
sa belim tekstom, $to smanjuje naprezanje ociju
izazvano blistavim ekranom tokom noéi.

Uklanjanje animacija: Smanjite animacije na
ekranu kako biste se bolje koncentrisali.

Veliki pokaziva¢ miSa: Povecajte kursor misa
kada koristite spoljni mis.

Dodatno zatamnjenje: Zatamnite ekran ispod
standardne minimalne osvetljenosti telefona za
udobnije ¢itanje.
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Uvecanje: Povecajte prikaz ekrana i zumirajte
odredeni deo.

Kontrole za interakciju

Meni pristupacnosti: Upravljajte telefonom pomocu
velikog menija na ekranu. Mozete zakljucati
telefon, podeSavati jac¢inu zvuka i osvetljenost,
praviti snimke ekrana i mnogo toga drugog.

Odlozeno prepoznavanje dodira i drzanja:
Podesite vreme koje je potrebno za prepoznavanje
kada dodirnete i drzite ekran.

Vreme za reagovanje: Odaberite koliko dugo ¢e
se prikazivati privremene poruke koje traze vasu
reakciju, a koje su vidljive samo na kratko.

Automatsko kliktanje: Kada koristite mi§ sa
telefonom, podesite da kursor automatski klikne
kada prestane da se pomera odredeno vreme.

Taster za ukljucivanje prekida poziv: Pritisnite
taster za ukljuéivanje da zavrSite poziv, $to
omogucéava brze i lakSe prekidanje razgovora.

Automatsko okretanje ekrana: Automatski okrenite
ekran kada pomerate telefon izmedu uspravnog i
poloZzenog polozaja.

Titlovi: Prepoznajte govor na telefonu i automatski
generisite titlove. Mozete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako bi ih lakSe citali.

Zvuk
Zvucni opis: Omoguc¢ava vam da Cujete opis

dogadaja na ekranu u podrzanim video zapisima.
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Svetlosna obavesStenja: Aktivirajte blic kamere
ili svetlo ekrana kao upozorenje za dolazno
obavestenje ili alarm.

PodeSavanje zvuka: Omogudite istovremeno
reprodukovanje levog i desnog audio kanala pri
pustanju zvuka. lli prilagodite balans ja¢ine zvuka
izmedu levog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite upisani tekst
u govor koji se ¢uje naglas. MozZete odabrati Zeljeni
sistem za sintezu govora, jezik, brzinu izgovora i
visinu tona.

lzaberite za ¢itanje: Odaberite odredene stavke na
ekranu i poslusSajte kako se ¢&itaju ili opisuju naglas.

Pristup preko prekida¢a: Omoguéava vam
upravljanje telefonom pomoc¢u jednog ili viSe spoljnih
prekidaca ili pomoéu pokreta lica. Ova funkcija je
posebno korisna ako ne mozete direktno da koristite
ekran telefona.

TalkBack: Pruza glasovne povratne informacije tako
da mozete koristiti telefon bez gledanja u ekran.
Umesto uobicajenih dodira ekrana, telefonom se
kre¢ete pomoc¢u TalkBack gestova.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati
zavisno od modela telefona i mogu se menjati sa
aZuriranjima sistemskog softvera. Proverite stvarne
opcije dostupne na vasem uredaju.

Zastita od ulaska

Ovaj mobilni telefon je pro$ao rigorozne
laboratorijske testove i ispunjava zahteve stepena
za$tite IP68 i IP69 medunarodnog standarda IEC
60529, $to pokazuje odli¢énu otpornost na prasinu i
vodu.
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IPX8 ukazuje na to da telefon moze da odrzi
svoje zastitne performanse u negaziranoj slatkoj
vodi na dubini od 1,5 metara u trajanju ne
kra¢em od 30 minuta.

IPX9K ukazuje na to da telefon moze da odrzava
svoju zastitnu funkciju pod slede¢im uslovima:
rastojanje od 100 mm od vodenog mlaza, temperatura
vode od 85 °C, pritisak vode od 10.000 kPa, s
vodenim mlazevima primenjenim pod cetiri ugla

(0°, 30°, 60°, 90°), svaki u trajanju od 30 sekundi,
ukupno 120 sekundi.

Imajte u vidu slede¢a kljuéna odricanja od
odgovornosti:

1. IP ocene su postignute u kontrolisanim
laboratorijskim uslovima. Stvarna okruzZenja
kori§¢enja su slozena i promenljiva (npr. brzina
protoka vode, pritisak vode, kvalitet vode,
temperatura vode, udarci, padovi itd.) i mogu
premasiti uslove testiranja, tako da se isti nivo
za$tite ne mozZe garantovati u svim scenarijima iz
stvarnog sveta.

2. Otpornost na vodu i pradinu nije trajna.
Svakodnevno habanje, kapi, kompresija, izlaganje
hemikalijama (npr. deterdZenti, rastvaraci, morska
voda, voda u bazenu), ekstremne temperature,
starenje uredaja ili popravke (ukljucujuci
neovla$éene popravke) mogu da degradiraju ili
ugroze performanse zaptivanja.

3. Ograni¢enja koris¢enja:

Nemojte namerno izlagati uredaj izvan navedene
dubine i trajanja kad je re¢ o stepenu zastite
IP68 niti ga uranjati u tekucéu ili morsku vodu
tokom duZeg vremenskog perioda.
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Nemojte koristiti uredaj duze vreme u okruZenjima
s parom kao S$to su saune ili parne prostorije.

Izbegavajte izlaganje uredaja necistim
slatkovodnim supstancama kao $to su sapunasta
voda, Sampon, gel za tuSiranje, deterdzent,
parfem, losion, ulja, kisele te¢nosti ili slana voda
(morska voda / voda u bazenu), jer one mogu da
korodiraju zaptivhe komponente.

Nemojte povezivati punjac¢ ili drugu dodatnu
opremu ako uredaj nije potpuno suv.
Povezivanje dodatne opreme ili punjac¢a dok je
multifunkcionalni port jo§ uvek mokar mozZe da
oSteti uredaj.

Ako je uredaj ispao, fizicki oStecen ili bio
podvrgnut neovla§éenim popravkama, otpornost na
vodu i pra$inu moze biti ozbiljno ugrozena.

Korisnici su odgovorni za to da se upoznaju

s ograni¢enjima IP ocena i preduzmu razumne
mere predostroznosti u svakodnevnoj upotrebi
kako bi se izbeglo izlaganje uredaja okruzenjima
s te¢nosc¢u ili prasinom koja mogu premasiti
njegove zas$titne mogucnosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Autorska prava © 2025. ZTE CORPORATION.

Sva prava zadrzana.

Nijedan deo ove publikacije ne sme da se citira,
reprodukuje, prevodi niti koristi u bilo kom obliku
ili na bilo koji nacin, elektronski ili mehanicki,
uklju€uju¢i fotokopiranje i snimanje na mikrofilmu,
bez prethodne pisane dozvole korporacije ZTE.

Napomena

Korporacija ZTE zadrZava pravo da ispravi
Stamparske greSke ili azurira specifikacije u ovom
vodi¢u bez prethodne najave.

Korisnicima naseg pametnog uredaja nudimo
samousluzivanje. Na zvaniénom veb-sajtu korporacije
ZTE (https://ztedevices.com) potrazite vise
informacija o kompletnom vodi¢u za brzi pocetak,
korisnickom priru¢niku, samousluzivanju i podrzanim
modelima proizvoda. Informacije na veb-sajtu imaju
prioritet.

Odricanje od odgovornosti

Korporacija ZTE se izri¢ito odrice svake odgovornosti
za greSke i oStec¢enja koji nastanu zbog neovlias§¢enog
menjanja softvera.

Slike i snimci ekrana koji se koriste u ovom vodicu
mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj
ovog vodi¢a se moze razlikovati od stvarnog
proizvoda ili softvera.
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Zasticeni znakovi

ZTE i ZTE logotipi su za$ti¢eni znakovi korporacije
ZTE.

nubia i logotipi nubia su zastitni znaci kompanije
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak kompanije Google LLC.

Slovni znak Bluetooth® i logotipi registrovani su
zastitni znakovi organizacije Bluetooth SIG, Inc. i
korporacija ZTE ih koristi pod licencom.

dis

DTS PATENTE POTRAZITE NA LOKACIJI
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/.
PROIZVEDENO POD LICENCOM KOMPANIJE
DTS, INC. | NJENIH POVEZANIH SUBJEKATA.
DTS, DTS LOGOTIP | DTS AUDIO OBRADA
SU REGISTROVANI ZASTITNI ZNAKOVI

ILI ZASTITNI ZNAKOVI KOMPANIJE DTS,
INC. | NJENIH POVEZANIH SUBJEKATA

U SJEDINJENIM DRZAVAMA I/ILI DRUGIM
ZEMLJAMA. © DTS, INC. | NJENI POVEZANI
SUBJEKTI. SVA PRAVA ZADRZANA.

Ostali za$titni znaci i trgovacki nazivi pripadaju
svojim vlasnicima.

117



Informacije o bezbednom koriSéenju
proizvoda

Ne upucujte pozive niti odgovarajte na njih
tokom voznje. Nikada ne Saljite tekstualne
poruke tokom vozZnje.

Drzite telefon na udaljenosti od najmanje
5 mm od tela dok obavljate pozive.

Sitni delovi mogu da dovedu do gusSenja.

Telefon moZe da proizvede glasan zvuk.

Da biste sprecili oSte¢enje sluha,

ne slus$ajte glasne zvukove u duZem
vremenskom periodu. Budite oprezni ako
telefon drzite blizu uha dok koristite
zvuénik.

Izbegavajte kontakt sa predmetima koji
stvaraju magnetno polje.

Drzite telefon dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u bolnici i medicinskim objektima.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u avionu i na aerodromu.

Al didl dN Sl 1 20 -3 <
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Iskljuc¢ite telefon kada ste u blizini
eksplozivnih materijala ili te¢nosti.

Nemojte da koristite telefon na benzinskoj
pumpi.

Telefon moze da emituje jaku ili treperavu
svetlost.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbegavajte ekstremne temperature.

Izbegavajte kontakt sa te¢nostima. Pazite
da telefon uvek bude suv.

Da biste rastavili telefon, obratite se
ovlaséenom serviseru ili pratite uputstva za
popravku.

Al 2l i -1 ai-al <

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja se prikljucuje, uti¢nica
treba da bude postavljena blizu opreme i
lako dostupna.

P

Ne oslanjajte se na telefon kao na glavni
uredaj za komunikaciju u hitnim sluc¢ajevima.
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Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj emituje i prima radio-talase.
Projektovan je tako da ne premasuje ograni¢enja
izlaganja radio-talasima koja su preporu¢ena
medunarodnim smernicama. Te smernice definisala
je nezavisna nauc¢na organizacija ICNIRP i one
obuhvataju bezbednosne nivoe kojima se garantuje
zas$tita svih ljudi, bez obzira na starost i zdravlje.

U tim smernicama se koristi merna jedinica pod
nazivom specificna stopa apsorpcije, skraceno SAR.
SAR ograni¢enje za mobilne uredaje iznosi 2 W/kg.
Najvisa SAR vrednost izmerena pri testiranju ovog
uredaja blizu glave bila je 1,654 W/kg*, a blizu
tela 1,631 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. SAR
ograni¢enje za ekstremitete (0 mm) za mobilne
uredaje iznosi 4 W/kg. Najvisa SAR vrednost
izmerena pri testiranju ovog uredaja na udaljenosti
od 0 mm od tela bila je 3,438 W/kg*. Buduc¢i da
mobilni uredaji imaju razlicite funkcije, mogu se
koristiti i u drugim polozZajima, npr. na telu, kao $to
je opisano u korisni¢kom uputstvu**.

Buduc¢i da se kod merenja SAR vrednosti koristi
najve¢a snaga emitovanja uredaja, stvarna SAR
vrednost ovog uredaja tokom rada obi¢no je niza

od navedenih vrednosti. Razlog su automatske
promene nivoa napajanja uredaja da bi se obezbedilo
koris¢enje samo minimalne snage potrebne za
komunikaciju sa mrezom.

* Testovi se izvode u skladu sa standardima
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i
EN 62209-2.

** U korisni¢kom uputstvu potrazite kako se uredaj
koristi na telu.
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Upiti o e-oznakama

Idite na PodeSavanja, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Informacije o elektronskom oznacavanju.

Specifikacije

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA opseg 1/2/5/8

LTE opseg 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
EUT testirana 40/41

primena radio- [5G NR opseg 1/3/7/8/20/28/38/40/
veze 41171177178

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Opseg 1/2: 24,00 dBm
WCDMA opseg 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE opseg 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE opseg 7: 24,00 dBm
TDD LTE opseg 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE opseg 40: 24,50 dBm
FDD NR opseg 1/3/7/28: 24,00
dBm

FDD NR opseg 8/20: 24,50 dBm
TDD NR opseg 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR opseg 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4G): 15,96 dBm
802.11a/n/ac (5G): 12,53 dBm
Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
Bluetooth LE: 0,37 dBm

NFC: <42 dBpA/m@10m

Maksimalna RF
izlazna snaga
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Napomena u vezi sa oznakom CE

Napomena u vezi sa baterijom

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢im tipom.

Odlozite iskoris¢ene baterije u skladu sa uputstvom.

Ne odlazite bateriju u vatru ili vruéu pecénicu i
nemojte je mehanicki drobiti ili rezati. To mozZe
dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa izuzetno visokom
temperaturom mozZe dovesti do eksplozije, odnosno
curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija podvrgnuta izuzetno niskom vazdusnom
pritisku mozZe dovesti do eksplozije, odnosno curenja
zapaljive te¢nosti ili gasa.

Pravilna upotreba

Kao $to je opisano u ovom vodic¢u, uredaj moze da
se koristi samo na odgovarajucoj lokaciji. Ukoliko je
moguce, nemojte dodirivati antenu uredaja.

Nemojte da izlaZzete uredaj ekstremnim
temperaturama, nizim od -10°C i vi§im od +40°C.

Uredaj punite samo na temperaturi u rasponu od
0 do +40 °C.
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Odlaganje starog uredaja u otpad

Simbol precrtane korpe za otpatke
na proizvodu oznacava da je
proizvod obuhvaéen Evropskom
direktivom 2012/19/EU.

Sve elektricne i elektronske
proizvode treba odlagati odvojeno
od ku¢nog otpada, preko namenskih
sabirnih objekata koje je imenovala
drzavna ili lokalna uprava.

Pravilnim odlaganjem starih uredaja
u otpad sprecice se negativne
posledice po zZivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje.

Ako Zzelite informacije o recikliranju ovog proizvoda
u skladu sa direktivom WEEE, posaljite e-poruku na
weee@zte.com.cn

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI SA
PROPISIMA EU

g3

Korporacija ZTE ovim izjavljuje da je radio-oprema
tipa Z2468N u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

Ceo tekst izjave o uskladenosti sa propisima
EU je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na kori§¢enje u zatvorenom
prostoru samo dok radi u opsegu frekvencija od
5150 do 5250 MHz.
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Uskladenost sa direktivom ErP

Ako kutija za pakovanje sadrzi punja¢, on je u skladu
sa Direktivom o zahtevima za ekodizajn proizvoda
koji koriste energiju (ERP) 2009/125/EC Evropskog
parlamenta i Saveta.

Detaljne informacije o direktivi ErP dostupne su
na veb-sajtu kompanije ZTE
https://certification.ztedevices.com.
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Vodi¢ za brzi pocCetak (bs)

Upoznajte svoj telefon

Sluéalical
N\ .
O——— ) Prednja
kamera
—Taster za
jacinu zvuka
| _Dugme za
ukljucivanje

Senzor otiska
| prsta ispod

[f@ﬁ\ ekrana
ladica za nano- —
SIM Karticu J ‘ ‘ Zvuénik
Mikrofor Uticnica za

punjenje / USB
priklju¢ak tipa C

— Blic
Zadnje f:o\
et {C_—+ =] 9)

\%/ —Odus$ak za

pritisak
NFC opseg—j——
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Prednja strana: Slu$alica i prednja kamera nalaze se
jedna ispod druge na sredini gornjeg dijela. Tipka za
ja¢inu zvuka i tipka za uklju¢ivanje nalaze se jedna
ispod druge u gornjem desnom dijelu. Na donjoj
strani, s lijeva na desno, nalaze se utor za nano-SIM
karticu, mikrofon, prikljuéak za punjenje/USB Type-C
i zvuénik. Senzor otiska prsta ispod ekrana nalazi se
na sredini donjeg dijela ekrana.

Straznja strana: Zadnje kamere su horizontalno
poravnate u gornjem sredi$njem dijelu zadnje ploce.
Na desnoj strani kamere nalaze se blic i otvor za
ventilaciju pod pritiskom. Ispod kamera i otvora za
ventilaciju pritiska nalazi se NFC podrucje.

Va$ telefon podrzava 2,4 GHz i 5 GHz Wi-Fi.
Postavka vaseg telefona

NAPOMENA:

Za korisnike koji su slijepi ili slabovidi, zamolite
nekoga da vam pomogne oko stavljanja SIM kartice i
pocetnog podeSavanja sistema.

Nano-SIM kartice mogu se umetnuti ili izvaditi dok je
telefon ukljucen.

© UPOZORENJE!

Da biste izbjegli oSte¢enja telefona, nemojte
koristiti bilo koju drugu vrstu SIM kartice ili bilo
koju nestandardnu nano-SIM karticu izrezanu iz SIM
kartice. Standardnu nano-SIM karticu mozete dobiti
od svog operatera.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje ladice u otvor
lijevo na ladici za karticu.

NAPOMENA:

Molimo koristite alat za izbacivanje ladice priloZzen u
kutiji. U suprotnom se ladica za kartice mozda nece
izbaciti.

OPREZ:
Pazite da alat za izbacivanje ladice ne umetnete u
mikrofon desno pored ladice za karticu.

OPREZ:
Nikada ne zamjenjujte priloZeni alat za izbacivanje
ladice kartice o$trim predmetima. Uvjerite se da je
alat za izbacivanje ladice okomit u odnosu na rupu.
U suprotnom, telefon se mozZe oS$tetiti.
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2. lzvucite ladicu za kartice i umetnite nano-
SIM karticu(e) na svakoj strani ladice, kao $to
je prikazano. PaZljivo gurnite ladicu nazad na
mjesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dvije nano-SIM kartice, obje
kartice se mogu spojiti na 5G, 4G, 3G ili 2G mrezu,
a bilo koja od njih se moZe koristiti za mobilne
podatke.

Punjenje telefona

Baterija vaseg telefona trebala bi imati dovoljno
energije da se telefon uklju¢i, pronade signal i obavi
nekoliko poziva. Bateriju morate potpuno napuniti §to
je prije moguce.

NAPOMENA:

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min.
5 vati potrebnih za ovaj uredaj i maks. 32 vati da bi
se postigla maksimalna brzina punjenja. | ovaj uredaj
podrzava USB PD brzo punjenje.

128



© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punja¢e i USB kablove
tipa C. KoriStenje nekompatibilne dodatne opreme
moglo bi dovesti do o$tec¢enja vaseg telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamijenili bateriju, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za popravak.
Nepravilno rastavljanje telefona moZe uzrokovati
tjelesne ozljede i o$tecenje baterije i telefona.

1. Prikljucite adapter u prikljuéak za punjenje.

2. Prikljuc¢ite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmjeni¢nu struju.

3. Iskljucite punja¢ kad je baterija potpuno
napunjena.

NAPOMENA:

Ako je baterija izuzetno malo napunjena, mozda
necete moci ukljuciti telefon ¢ak ni dok se puni.

U tom slucaju pokuSajte ponovo nakon punjenja
telefona najmanje 20 minuta. Obratite se korisni¢koj
sluzbi ako i dalje ne moZete ukljuciti telefon nakon
duzeg punjenja.
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Ukljuc€ivanje/iskljuéivanje telefona
Prije uklju¢ivanja provjerite je |li baterija napunjena.

Pritisnite i drzite dugme za Ukljuéivanje da biste
ukljucili telefon.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite tipku za
Ukljucéivanje dok se ne pojavi meni za isklju¢ivanje/
ponovo pokretanje, zatim dodirnite Q) Iskljucivanje i

ponovo dodirnite () Iskljugivanje.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili presporo reaguje,
poku$ajte pritisnuti i drzati dugme za Ukljucéivanje
duZe od 10 sekundi za ponovno pokretanje telefona.

Budenje telefona

Va$ telefon automatski prelazi u stanje mirovanja ako
se ne koristi neko vrijeme. Ekran se iskljucuje radi
uStede energije, a tipke se zaklju¢avaju kako bi se
sprije¢ile slu¢ajne radnje.

Telefon moZete probuditi uklju¢ivanjem ekrana i
otklju¢avanjem tipki.

1. Pritisnite dugme Ukljuéivanje da biste ukljucili
ekran.

2. Prevucite prema gore na ekranu.

NAPOMENA:

Ako ste za telefon odredili prepoznavanje lica, otisak
prsta, uzorak za otklju¢avanje, PIN ili lozinku, morat
¢ete koristiti lice ili otisak prsta, nacrtati uzorak ili
unijeti PIN/lozinku za otklju¢avanje ekrana.
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Pristupaénost

Vas telefon pruza opcije pristupacnosti i usluge koje
uklju¢uju prikaz, kontrole interakcije, titlove, zvuk,
opcije preuzetih aplikacija itd.

Da biste pristupili funkcijama pristupacnosti, otvorite
Postavke, dodirnite Funkcije, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne funkcije pristupac¢nosti ukljucuju sljedece:

Ekran

Tekst i prikaz: Podesite veli¢inu i debljinu fonta,
odaberite Zeljenu veli¢inu prikaza i koristite tekst
visokog kontrasta.

Korekcija boja: Korekcija boje i postavke sivih
tonova pomazu vasSem telefonu da kompenzira
slabovidnost za boje.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primijenite
na sve sadrzaje ukljuduju¢i medije i slike.

Tamni nacin rada: Zatamnite ekran s bijelim
tekstom na crnoj pozadini, smanjujuéi naprezanje
oc¢iju uzrokovano odsjajem ekrana nocdu.

Uklanjanje animacija: Smanjite efekte animacije
na ekranu kako biste se lakse koncentrisali.

Veliki pokaziva¢ misa: Povecajte pokazivac misa
kada koristite vanjski mis.

Dodatno zatamnjenje: Zatamnite ekran ispod
minimalne svjetline vaseg telefona za ugodnije
citanje.
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Uvecavanje: Uvecajte ekran i zumirajte odredeno
podruéje.

Kontrole interakcije

Meni pristupac¢nosti: Upravljajte svojim telefonom
putem velikog menija na ekranu. MozZete zakljucati
telefon, kontrolisati ja¢inu zvuka i osvjetljenje,
napraviti snimke ekrana i jo§ mnogo toga.

Odgoda dodira i zadrzavanja: Postavite vrijeme
prepoznavanja za dodirivanje i drzanje ekrana.

Vrijeme za akciju: Odaberite koliko dugo ¢e se
prikazivati privremene poruke koje od vas traze da
poduzmete radnju, a vidljive su samo privremeno.

Automatski klik: Kada koristite mi§ s telefonom,
podesite kursor da automatski izvr$i radnju kada
prestane da se kre¢e na odredeno vrijeme.

Tipka za uklju¢ivanje prekida poziv: Pritisnite
tipku za Ukljuéivanje da zavr$ite poziv, $to
omogucava brze i lakSe prekidanje veze.

Automatsko rotiranje ekrana: Automatski rotirajte
ekran kada pomjerate telefon izmedu uspravnog i
polozenog polozaja.

Titlovi: Otkrijte govor na telefonu i automatski
generirajte titlove. MozZete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako biste ih lak$e citali.

Zvuk

Zvuéni opis: Omoguc¢ava da Cujete opis onoga $to
se dogada na ekranu u podrzanim videozapisima.
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Blic obavjestenja: Aktivirajte blic kamere ili ekran
da vas upozori na dolazno obavjeStenje ili alarm.

PodesSavanje zvuka: Omogucite da se lijevi i desni
audio kanali istovremeno reproduciraju prilikom
reprodukcije zvuka. Ili balansirajte ja¢inu zvuka
lijevog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite uneseni tekst
u glasovni zapis. Mozete odabrati Zeljeni mehanizam
za sintezu govora, jezik, brzinu govora i visinu tona.

Odaberite za govor: Odaberite odredene stavke na
ekranu i sluSajte kako se ¢itaju ili opisuju naglas.

Pristup prekidac¢em: Omogucava interakciju s
telefonom pomocu jednog ili vise vanjskih prekidaca
ili pomoc¢u pokreta lica. Ova funkcija moze biti
korisna ako ne moZete direktno komunicirati sa
svojim telefonom.

Govorni odziv: Pruza govorne povratne informacije
kako biste mogli koristiti telefon bez gledanja u
ekran. Umjesto uobi¢ajenih interakcija dodirom,
mozete se kretati telefonom pomoc¢u TalkBack
pokreta.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati od modela
do modela i mogu se promijeniti s aZuriranjem
softvera telefona. Provjerite stvarne opcije na svom
telefonu.

Zastita od prodora

Ovaj mobilni telefon je pro$ao rigorozno
laboratorijsko testiranje i ispunjava IP68 i IP69
standarde medunarodnog standarda IEC 60529, $to
pokazuje odli€énu otpornost na prasinu i vodu.
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IPX8 oznacava da telefon mozZe odrzati svoje
za$titne performanse u mirnoj slatkoj vodi na dubini
od 1,5 metara u trajanju od najmanje 30 minuta.

IPX9K oznacava da telefon moze odrzati svoju
zastitnu funkciju pod sljede¢im uvjetima: udaljenost
od 100 mm od mlaznice vode, temperatura vode od
85°C, pritisak vode od 10.000 kPa, s mlazovima vode
primijenjenim pod cetiri ugla (0°, 30°, 60°, 90°),
svaki u trajanju od 30 sekundi, ukupno 120 sekundi.

Molimo vas da obratite paznju i shvatite sljedece
kljuéne odredbe o odricanju odgovornosti:

1. IP ocjene su postignute u kontrolisanim
laboratorijskim uslovima. Stvarna okruzenja
upotrebe su slozena i promjenjiva (npr. brzina
protoka vode, pritisak vode, kvalitet vode,
temperatura vode, udarci, padovi itd.) i mogu
premasiti uslove testiranja, tako da se isti nivo
zastite ne moze garantovati u svim stvarnim
scenarijima.

2. Otpornost na vodu i prasinu nije trajna.
Svakodnevno habanje, padovi, kompresija,
izlozenost hemikalijama (npr. deterdzenti,
rastvarac¢i, morska voda, voda u bazenu),
ekstremne temperature, starenje uredaja ili
popravke (ukljuéujuéi neovlastene popravke) mogu
smanjiti ili ugroziti performanse zaptivanja.

3. Ogranicenja upotrebe:

Ne izlazite uredaj namjerno dubini i trajanju
duZzem od navedenog za IP68, niti ga uranjajte u
tekucu ili morsku vodu na duzi period.

Ne koristite uredaj duzi period u parnim
okruzenjima kao $to su saune ili parna kupatila.
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Izbjegavajte izlaganje uredaja necistim
slatkovodnim supstancama poput sapunice,
S§ampona, gela za tu$iranje, deterdZenta, parfema,
losiona, ulja, kiselih tekué¢ina ili slane vode (morske
vode/vode iz bazena), jer one mogu nagristi
zaptivhe komponente.

Ne priklju¢ujte punja¢ ili drugu dodatnu opremu
ako uredaj nije potpuno suh. Spajanje dodatne
opreme ili punjaca dok je visenamjenski priklju¢ak
jo$ uvijek mokar moze oStetiti uredaj.

Ako je uredaj pao, fizicki ostecen ili je bio
podvrgnut nesluzbenim popravkama, njegova
otpornost na vodu i pradinu moze biti ozbiljno
ugrozena.

Korisnici su odgovorni za razumijevanje
ograni¢enja IP ocjena i poduzimanje razumnih
mjera opreza prilikom svakodnevne upotrebe kako
bi izbjegli izlaganje uredaja tekuc¢inama ili prasini
koje mogu premasiti njegove zastitne mogucnosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Autorska prava © 2025 ZTE KORPORACIJA.

Sva prava zadrzana.

Nijedan dio ove publikacije ne smije se citirati,
reprodukovati, prevoditi ili koristiti u bilo kojem
obliku, ili na bilo koji nacin, elektronicki ili
mehanicki, ukljuéujuéi fotokopiranje i mikrofilm, bez
prethodnog pisanog dopustenja ZTE korporacije.

Biljeska

ZTE korporacija zadrzava pravo da koriguje gre$ke
nastale pri $tampanju ili da azurira specifikacije bez
prethodnog obavjestenja.

Korisnicima nasih pametnih uredaja nudimo
samousluzivanje. Posjetite sluzbenu web stranicu
ZTE (na https://ztedevices.com) za viSe informacija
o punoj verziji vodi¢a za brzi poc¢etak, priru¢niku

za upotrebu, samousluzivanju i podrzanim modelima
proizvoda. Informacije na web stranici imaju
prednost.

Odricanje od odgovornosti

ZTE korporacija se izri¢ito odri¢e bilo kakve
odgovornosti za kvarove i Stete uzrokovane
neovlastenim izmjenama softvera.

Slike i snimke ekrana kori$tene u ovom vodi¢u mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj u ovom
vodiéu moze se razlikovati od stvarnog proizvoda ili
softvera.
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Zastitni znakovi

ZTE i ZTE logotipi su za$titni znakovi korporacije
ZTE.

nubia i nubia logotipi su zastitni znakovi Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak kompanije Google LLC.

Bluetooth® natpis i logotipi su registrovani zastitni
znaci u vlasni$tvu Bluetooth SIG, Inc. i svaka
upotreba tih znakova od strane ZTE korporacije je
pod licencom.

dis

ZA DTS PATENTE, POGLEDAJTE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PROIZVODENO
PREMA LICENCI KOMPANIJE DTS, INC. | NJENIH
PODRUZNICA. DTS, DTS LOGO | DTS AUDIO
OBRADA SU REGISTROVANI ZNAKOVI ILI ZNAKOVI
KOMPANIJE DTS, INC. | NJENIH PODRUZNICA U
SJEDINJENIM DRZAVAMA I/ILI DRUGIM DRZAVAMA.
© DTS, INC. | NJENE PODRUZNICE. SVA PRAVA
ZADRZANA.

Ostali za$titni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju
njihovim vlasnicima.
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Informacije o sigurnosti proizvoda

Ne upucujte i ne primajte telefonske pozive
tokom voznje. Nikada nemojte slati poruke
tokom voznje.

Prilikom upuéivanja poziva telefon drzite
udaljen najmanje 5 mm od tijela.

Mali dijelovi mogu uzrokovati guSenje.

Va$ telefon moze proizvesti glasan zvuk.

Da biste sprijecili moguée oStecenje sluha,
nemojte dugo slusati s visokim jac¢inama
zvuka. Budite oprezni dok drzite telefon uz
uho dok je zvuénik u upotrebi.

Izbjegavajte kontakt s bilo ¢im magnetnim.

Drzite uredaj dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljucite telefon kada to od vas zatraZze u
bolnicama i medicinskim ustanovama.

Iskljuc¢ite telefon kada to od vas zatraze u
avionu i na aerodromima.

Al dil d1dl J -l 2 2l - dl <

Isklju¢ite u blizini eksplozivnih materijala ili
tecnosti.
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Ne koristite na benzinskim pumpama.

Va$ telefon moze proizvesti jako ili trepcuce
svjetlo.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbjegavajte ekstremne temperature.

Izbjegavajte kontakt sa te¢nostima. Drzite
telefon suhim.

Da biste rastavili telefon, kontaktirajte
ovlastenog servisera ili slijedite upute za
popravak.

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja koristi utika¢, potrebno je
da utiénica bude blizu opreme i da je lako
dostupna.

Al Sl N a1 31 21l A<

Ne oslanjajte se na telefon kao primarni
uredaj za hitnu komunikaciju.
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Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik.
Dizajniran je tako da ne prelazi granice izloZenosti
radio talasima koje preporucuju medunarodne
smjernice. Ove smjernice je razvila nezavisna naucna
organizacija ICNIRP i uklju€uju sigurnosne granice
osmis$ljene da osiguraju za$titu svih osoba, bez
obzira na starost i zdravlje.

Smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao
Specificna stopa apsorpcije ili SAR. Ogranic¢enje
SAR-a za mobilne uredaje je 2 W/kg, a najveca
SAR vrijednost za ovaj uredaj pri testiranju pored
glave bila je 1,654 W/kg*, a pri testiranju pored
tijela 1,631 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. SAR
granice za ekstremitete (0 mm) za mobilne uredaje
je 4 W/kg. Najvisa SAR vrijednost za ovaj uredaj
kada je testirana na tijelu na udaljenosti od 0 mm
bila je 3,438 W/kg*. Buduc¢i da mobilni uredaji nude
niz funkcija, mogu se koristiti u drugim polozajima,
na primjer na tijelu kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu**.

Kako se SAR vrijednost mjeri koriStenjem najvece
snage odaS$iljanja uredaja, stvarna SAR vrijednost
ovog uredaja tokom rada obi¢no je niza od gore
navedenih vrijednosti. To je zbog automatskih
promjena razine snage uredaja kako bi se osiguralo
da koristi samo minimalnu snagu potrebnu za
komunikaciju s mrezom.

* Ispitivanja se provode u skladu s EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i EN 62209-2.

** Molimo pogledajte koriStenje pri noSenju na tijelu
u uputstvu za upotrebu.
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Informacije o e-oznaci

Otvorite Postavke, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Informacije o e-oznakama.

Specifikacije

EUT testirana
primjena radija

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA pojas 1/2/5/8

LTE pojas 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR pojas 1/3/7/8/20/28/38/40/
41171177178

802,11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimalna RF
izlazna snaga

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA pojas 1/2: 24,00 dBm
WCDMA pojas 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE pojas 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE pojas 7: 24,00 dBm
TDD LTE pojas 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE pojas 40: 24,50 dBm
FDD NR pojas 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR pojas 8/20: 24,50 dBm
TDD NR pojas 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR pojas 77/78: 27,50 dBm
802,11 b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm

(EIRP)

802,11 a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m
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CE upozorenje

Upozorenje za bateriju

Postoji rizik od eksplozije ako bateriju zamijenite
neodgovaraju¢om baterijom.

Istro§ene baterije odlozite u skladu s uputstvima.

Ne bacajte bateriju u vatru ili vruéu pe¢, nemojte
je mehanicki lomiti niti sje¢i. To moze dovesti do
eksplozije.

Odlaganje baterije u izuzetno toplo okruZenje moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
plina.

Baterija izlozena jako niskom pritisku zraka moze
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive te¢nosti ili
plina.

Pravilno koristenje

Kao $to je opisano u ovom vodi¢u, uredaj se moze
koristiti samo na ispravnom mjestu. Ako je mogude,
nemojte dodirivati podrucje antene na uredaju.

Ne izlazite uredaj ekstremnim temperaturama nizim
od -10 °C i vid§im od +40 °C.

Punite svoj uredaj samo pri temperaturama izmedu
0 °C i +40 °C.
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Odlaganje starog uredaja

1. Simbol prekrizene kante za smece
sa to¢kovima na proizvodu znadi
da je uredaj obuhvacéen Direktivom
Evropske unije broj 2012/19/EU.

2. Svi elektri¢ni i elektroni¢ki proizvodi
se trebaju odlagati odvojeno od
kué¢nog otpada na namjenskim
mjestima za prikupljanje koje odredi
vlada ili lokalne vlasti.

3. Ispravno odlaganje starih uredaja
moze sprijeciti moguée negativne
posljedice po okolinu i zdravlje ljudi.

Za informacije o reciklaZzi ovog proizvoda na osnovu
Direktive o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(WEEE) posaljite e-mail na weee@zte.com.cn

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

g3

Korporacija ZTE ovim izjavljuje da je radio oprema
tipa Z2468N usaglasena s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti je dostupan
na sljedecoj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na koriStenje u zatvorenom
prostoru samo kad radi na frekvenciji u rasponu od
5150 do 5250 MHz.
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Uskladenost s ErP-om

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Ako kutija pakovanja uklju¢uje punja¢, on je u skladu
sa Direktivom o energetskim proizvodima (ErP)

2009/125/EC Evropskog parlamenta i Vijeca.

Detaljne informacije o ErP-u dostupne su na web
stranici ZTE-a https://certification.ztedevices.com.
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El6Inézet: A fllrész és az el6lapi kamera felll,
kézépen egymas alatt talalhaté. A Hangeré gomb

és a Bekapcsoléogomb a jobb felsé sarokban

egymas alatt talalhaté. Balrdl jobbra alul a nano-
SIM kartyatalca, a mikrofon, a t61t6/USB C tipusu
csatlakozé és a hangszord talalhato. A kijelzé alatti
ujjlenyomat-érzékelé a képerny6 alsé k6zépsé részén
talalhato.

Hatulnézet: A hatlapi kamerak vizszintesen
helyezkednek el a hatlap fels6 k6zéps6 részén. A
kamerak jobb oldalan a vaku és a nyomasszabalyozé
nyilas talalhaté. A kamerdk és a nyomdasszabalyozd
alatti terlilet az NFC tertlet.

A telefon 2,4 GHz-es és 5 GHz-es Wi-Fi
frekvenciasavot tamogat.

A telefon beallitasa

MEGJEGYZES:

A vak és gyengénlaté felhasznalok kérjenek
segitséget a SIM-kartya behelyezéséhez és a
rendszer kezdeti beallitdsdhoz.

A nano-SIM-kartya (kartyak) a telefon bekapcsolt
allapotaban is behelyezhet&(k), illetve eltavolithaté(k).

© FIGYELEM!

A telefon sérilésének elkeriilése érdekében ne
hasznéaljon masféle SIM-kartyat vagy SIM-kartyabol
kivagott, nem szabvanyos nano-SIM-kartyat.
Szabvanyos nano-SIM-kartyat a szolgaltatéjatol
szerezhet be.
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1. Helyezze a talcanyité eszkdz csucsat a
kartyatalca bal oldalan l1évé nyilasba.

MEGJEGYZES:

Kérjiuk, hasznalja a dobozban talalhaté talcanyito
eszkozt. Ellenkez6 esetben eléfordulhat, hogy a
kartyatalca nem nyithaté ki.

VIGYAZAT:
Ugyeljen arra, hogy a talcakiadé eszkdzt ne helyezze
a kartyatalcatol jobbra |évé mikrofonba.

VIGYAZAT:
Soha ne hasznéaljon a mellékelt talcanyité eszkéz
helyett hegyes targyakat. Ugyeljen arra, hogy a
talcanyité eszkéz meréleges legyen a nyilasra.
Ellenkezé esetben a telefon megsériilhet.
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2. Huzza ki a kartyatalcat, majd helyezze a nano-
SIM-kartya(ka)t a talcara fektetve barmelyik
oldalon, az abranak megfeleléen. Ovatosan
csUsztassa a helyére a talcat.

MEGJEGYZES:

Ha két nano-SIM-kartya van behelyezve, mindkét
kartya csatlakozni tud az 5G, 4G, 3G vagy 2G
halézathoz, és barmelyik kartya hasznalhato
mobiladat-kapcsolathoz.

A telefon toltése

A telefon akkumulatoranak elegendé toltottséggel kell
rendelkeznie ahhoz, hogy a telefon bekapcsolhatd
legyen, megtalalja a jelet és hivast lehessen vele
kezdeményezni. Téltse fel teljesen az akkumulatort,
amint lehetséges.

MEGJEGYZES:

A maximalis toltési sebesség eléréséhez a tolto
teljesitményének a készilék altal megkdvetelt
minimum 5 watt és maximum 32 watt kézott kell
lennie. Emellett az eszkéz tamogatja az USB PD
gyorstoltést is.
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© FIGYELEM!

Csak kompatibilis toltét és USB-C-kabelt hasznaljon.
A nem kompatibilis tartozékok hasznalata a

telefon karosodasahoz, illetve az akkumulator
felrobbanasahoz vezethet.

© FIGYELEM!

Az akkumulator eltavolitdsa vagy cseréje érdekében
forduljon szakszervizhez, vagy kdvesse a javitasi
Utmutatét. Ha a telefont nem megfelel6en szerelik
szét, személyi sérilés fordulhat eld, illetve az
akkumulator és a telefon karosodhat.

1. Csatlakoztassa az adaptert a toéltéaljzathoz.

2. Csatlakoztassa a toltét egy normal fali aljzathoz.

3. Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, huzza
ki a toltot.

MEGJEGYZES:

Ha az akkumulator téltéttsége nagyon alacsony,
eléfordulhat, hogy toltés kézben sem lehet
bekapcsolni a telefont. Ebben az esetben tdltse
legalabb 20 percig a telefont, majd probalja ujra.
Ha hosszabb téltés utan sem tudja bekapcsolni a
telefont, Iépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal.
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A telefon be- és kikapcsolasa

A bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator fel van-e téltve.

A telefon bekapcsoldasahoz tartsa lenyomva a
Bekapcsolas gombot.

A kikapcsoldshoz tartsa lenyomva a Bekapcsoléas
gombot, amig a kikapcsolas/Ujrainditds meni meg
nem jelenik, majd érintse meg a (!) Kikapcsolas,

azutan pedig ismét a Q) Kikapcsolas elemet.

MEGJEGYZES:

Ha a képernyé lefagy vagy tul lassan reagal, a
Bekapcsolas gomb tébb mint 10 méasodpercig
torténé nyomva tartédsaval prébalja meg ujrainditani a
telefont.

A telefon ébresztése

A telefon automatikusan készenléti modba valt,

ha bizonyos ideig nem hasznalja. A kijelzdé
energiatakarékossag céljabol kikapcsol, a billentylk
pedig lezarnak, igy elkerllheté a készilék véletlen
mikdodtetése.

A telefon a képerny6é bekapcsolasaval és a
billentylizar feloldasaval ébresztheté fel.

1. A képernyd bekapcsolasahoz nyomja meg a
Bekapcsolas gombot .

2. Poccintsen felfelé a képernyén.
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MEGJEGYZES:

Ha arcfelismerést, ujjlenyomatot, feloldasi mintat,
PIN-kédot vagy jelszét allitott be a telefonon, akkor
a képernyé feloldasahoz az arcat vagy az ujjat kell
hasznalnia, le kell rajzolnia a mintat, vagy meg kell
adnia a PIN-kédot/jelszot.

Kisegité lehetéségek

A telefon kisegité lehet6ségeket és szolgaltatasokat
kinal, beleértve a megjelenitést, az interakciok
vezérlését, a feliratokat, a hangot, a letoltott
alkalmazasok beallitasait stb.

A kisegité lehetéségek eléréséhez nyissa meg a
Beallitasok lehetéséget, érintse meg a Funkcidk
elemet, majd meg a Kisegité lehetéségek elemet.

A f6 kisegité funkciok a kovetkezok:
Kijelzé

Szoveg és megjelenités: Modosithatja a
betiméretet és a sulyt, kivdlaszthatja a kivant
megjelenitési méretet, és nagy kontrasztu szoveget
hasznalhat.

Szinkorrekcié: A szinkorrekcié és a
szlrkearnyalatos beallitasok segitségével a telefon
kompenzalni tudja a szinvaksagot.

Szin inverzidja: Megfordithatja a képernydén lathatd
szint, és ezt alkalmazhatja mindenre, beleértve a
médiat és a képeket is.
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Sotét lizemmod: Atkapcsolhatja a képernyét
sotétre fekete hattér elétt fehér szoveggel,
enyhitve a képernyé éjszakai vakitdé fénye altal
okozott szemirritaciot.

Animaciok eltavolitasa: Csdkkentheti a képerny6n
megjelendé animéaciés hatasokat, elésegitve a
fokuszalast.

Nagy egérmutaté: Ha kils6 egeret hasznal, az
egérmutatét nagyobbra allithatja.

Extra halvany: A képernyé fényereje a telefon
minimalis fényerején tulra csokken, igy az olvasas
kényelmesebb.

Nagyitas: Felnagyithatja a képernyét, és
kinagyithat egy adott teriletet.

Interakciok vezérlése

Kisegité lehetéségek menii: A telefont egy

nagy, képernyén megjelené menl segitségével
vezérelheti. Zarolhatja a telefont, szabalyozhatja a
hangerét és a fényerdt, képernyéképeket készithet
és még sok minden mast.

Késleltetett érintés és tartasi id6: Beallithatja
a felismerési id6t a képernyé megérintéséhez és
nyomva tartasahoz.

Intézkedésre rendelkezésre allé idé:
Kivalaszthatja, hogy mennyi ideig jelenjenek meg
ideiglenes lzenetek, amelyek intézkedésre kérik
fel, de csak ideiglenesen lathatdk.

152



Automatikus kattintas: Ha a telefonnal egeret
hasznal, beallithatja a kurzort, hogy automatikusan
miveletet végezzen, amikor a kurzor egy bizonyos
ideig nem mozog.

A bekapcsologomb befejezi a hivast: A hivas
befejezéséhez nyomja meg a Bekapcsolégombot,
igy gyorsabban és kdnnyebben leteheti a telefont.

Automatikus képernyéforgatas: Automatikusan
elforgatja a képerny6t, amikor a telefont allo és
fekvé helyzet k6zoétt mozgatja.

Feliratok: Eszleli a telefonon a beszédet, és
automatikusan feliratokat general. A felirat méretét és
stilusat testre szabhatja, hogy kénnyebben olvashaté
legyen.

Hang

Hang leirasa: Meghallgathatja a tdmogatott
videékban annak leirasat, hogy mi térténik a
képernyén.

Villanoé értesitések: A bejovd értesitésre vagy
riasztasra figyelmeztetd jelzésként a kamera
zseblampéaja vagy a képernyd megvillan.

Hang beallitasa: Hanglejatszas kézben a bal és

a jobb oldali hangcsatornat egyszerre jatssza le.
Vagy beadllitja a bal és a jobb csatorna hangerején
az egyensulyt.

Szovegfelolvasé kimenet: Szovegbevitel
konvertalasa és hangos lejatszasa. Kivalaszthatja a
kivant beszédszintetizal6 motort, a nyelvet, a beszéd
sebességét és a hangmagassagot.
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Kivalasztas a beszédhez: Kivalaszthat bizonyos
elemeket a képernydn, és meghallgathatja, ahogy a
rendszer felolvassa vagy hangosan korilirja dket.

Kapcsoloval valé hozzaférés: Lehetové teszi,
hogy egy vagy tobb kilsé kapcsoloval vagy
arcmozdulatokkal Iépjen interakcioba a telefonnal.
Ez a funkcié hasznos lehet, ha nem tud kdzvetlentl
interakcioba Iépni a telefonjaval.

TalkBack: Szobeli visszajelzést kérhet, hogy

a telefont a képernyé megtekintése nélkil
hasznalhassa. A tipikus érintéses miveletek helyett
TalkBack-mozdulatok segitségével navigalhat a
telefonon.

MEGJEGYZES:

A kisegité funkciok eltérhetnek az adott telefonon,
és a telefon szoftverének frissitése soran
megvaltozhatnak. Kérjik, a tényleges telefont vegye
figyelembe.

Behatolas elleni védelem

A mobiltelefon szigord laboratériumi vizsgalatokon
esett at, és megfelel az IEC 60529 nemzetkdzi
szabvany IP68 és IP69 el6irasainak, kivalé por- és
vizallésagot mutatva.

Az IPX8 azt jelzi, hogy a telefon 1,5 méteres
mélységben legalabb 30 percig képes fenntartani a
védelmet allévizben.

Az IPX9K azt jelzi, hogy a telefon a kdévetkezd
feltételek mellett képes fenntartani a védéfunkciot:
100 mm tavolsag a vizsugar fuvokajatol, 85 °C
vizhémérséklet, 10 000 kPa viznyomas, négy szogben
(0°, 30°, 60°, 90°), egyenként 30 masodpercig,
0sszesen 120 masodpercig.
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Kérjiik, vegye figyelembe és értelmezze a
kovetkezé fé jogi nyilatkozatokat:

1. Az IP-besorolast kontrollalt laboratériumi
kérilmények kozott érték el. A tényleges
felhasznalasi kérnyezetek Osszetettek és
valtozéak (pl. vizaramlasi sebesség, viznyomas,
vizminéség, vizhémérséklet, Utések, cseppek
stb.), és meghaladhatjak a tesztkériilményeket,
igy ugyanaz a védelmi szint nem garantalhatoé
minden valés helyzetben.

2. A viz- és porallé6sag nem alland6. A mindennapos
elhasznalodas, cseppek, kompresszio,
vegyszereknek valé kitettség (pl. tisztitéoszerek,
oldészerek, tengerviz, medenceviz), extrém
hémérsékletek, az eszkdéz d6regedése vagy
javitasok (beleértve a jogosulatlan javitasokat
is) csokkenthetik vagy ronthatjak a tomités
teljesitményét.

3. Hasznalati korlatozasok:

Ne tegye ki szandékosan az eszkdzt az IP68-
ra eléirt mélységen és id6tartamon tul, és ne
meritse vizbe vagy tengervizbe hosszabb ideig.

Ne hasznalja az eszk6zt hosszabb ideig
g6z06s koérnyezetben, példaul szaunaban vagy
gézflirdében.

Ne tegye ki az eszkd6zt nem tiszta édesviz-
osszetevéknek, példaul szappanos viznek,
samponnak, tusfiirdének, mosdszernek, parfimnek,
testapoldnak, olajnak, savas folyadékoknak vagy
sdés viznek (tengerviz/viz keverék), mivel ezek
korrodalhatjak a tomitéelemeket.
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Ne csatlakoztassa a toltét és mas tartozékokat,
ha a készllék nem teljesen szaraz. A tartozékok
vagy tolték csatlakoztatasa olyankor, mikézben
a tobbfunkciés port még nedves, karosithatja a
készuléket.

Ha az eszkozt leejtette, illetve fizikailag
megsérilt vagy nem hivatalos javitason esett at,
a vizallésaga és a porallésaga sulyosan romolhat.

A felhasznalok felelések azért, hogy megértsék
az IP-besoroldasok korlatait, és megtegyék

a napi hasznalat soran sziikséges észszer(
ovintézkedéseket annak érdekében, hogy

az eszkoézt ne tegyék ki olyan folyadéknak
vagy pornak, amely meghaladhatja a védelmi
képességeit.
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JOGI INFORMACIOK

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Minden jog fenntartva.

A jelen kiadvany barmely részének idézése,
reprodukalasa, leforditdsa vagy felhasznalasa
barmilyen formaban és eljarassal (elektronikus
vagy mechanikus, beleértve a fénymasolast és a
mikrofilmet is) tilos a ZTE Corporation el6zetes
irdsos engedélye nélkil.

Megjegyzés

A ZTE Corporation fenntartja a jogot a nyomdahibak
javitasara és a kézikonyvben k6z6lt miszaki adatok
el6zetes értesités nélklli frissitésére.

Az okoseszkézOk felhaszndléi szamara

onkiszolgalé lehetéséget kinalunk. A teljes

rovid Gzembehelyezési utmutatéval, a hasznalati
Utmutatéval, az énkiszolgalassal és a tamogatott
termékmodellekkel kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjik, latogasson el a ZTE hivatalos
weboldalara (https://ztedevices.com). A weboldalon
talalhato informéaciok tekintendék elsédlegesnek.

Felelésség kizarasa

A ZTE Corporation hatarozottan kizar mindenféle
felel6sséget a szoftver engedély nélkili atalakitasabol
szarmazé hibakért és karokért.

Az Gtmutatéoban szereplé képek és képernydfelvételek
eltérhetnek a tényleges terméktél. Az dtmutato
tartalma eltérhet a tényleges terméktél vagy
szoftvertdl.
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Védjegyek

A nubia és a nubia logék a Nubia Technology Co.,
Ltd. védjegyei.

Az Android™ a Google LLC védjegye.

A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonat képez6 regisztralt védjegyek.
A ZTE Corporation engedéllyel hasznalja ezeket a
védjegyeket.

dis

A DTS-SZABADALMAKKAL KAPCSOLATBAN LASD
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. GYARTASA

A DTS, INC. ES LEANYVALLALATAINAK
ENGEDELYEVEL TORTENIK. A DTS, A DTS

LOGO ES A DTS HANGFELDOLGOZAS A DTS,

INC. ES LEANYVALLALATAINAK VEDJEGYEI

VAGY BEJEGYZETT VEDJEGYEI AZ EGYESULT
ALLAMOKBAN ES/VAGY MAS ORSZAGOKBAN. © DTS,
INC. ES LEANYVALLALATAINAK ENGEDELYEVEL
TORTENIK. MINDEN JOG FENNTARTVA.

Minden egyéb védjegy és kereskedelmi név az illetd
jogbirtokos tulajdonat képezi.
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Termékbiztonsagi informacidok

Vezetés kdzben ne kezdeményezzen és
ne fogadjon hivast. Soha ne SMS-ezzen
vezetés kozben!

Hivas kozben legaldabb 5 mm tavolsagra
tartsa a telefont a testétdl.

Az apré alkatrészek fulladast okozhatnak.

A telefon erés hangot adhat ki.

Az esetleges hallaskarosodas elkerllése
érdekében ne hallgassa huzamosabb ideig
nagy hangerén a késziléket. Legyen
elévigyazatos, ha be van kapcsolva a
telefon hangszordja, mikézben a filéhez
tartja a készuléket.

Kerlilje a magneses eszkézokkel valé
érintkezést.

Tartsa tavol szivritmus-szabalyozdoktol és
egyéb elektronikus gyégyaszati eszk6zoktsl.

Koérhazban, egészségligyi intézményben
kapcsolja ki, ha ez az el6iras.

Al di 1 N SN 2l dN -0 <

Replil6égépen, repulétéren kapcsolja ki, ha
ez az el6iras.
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Robbanasveszélyes anyagok és folyadékok
kdzelében kapcsolja ki.

Ne hasznalja benzinkuton.

A telefon erés, illetve villogé fényt adhat ki.

Ne dobja tlizbe!

Kerlilje a széls6séges hémérsékleti
viszonyokat.

Ovja a nedvességtél. Tartsa szarazon.

A telefon szétszerelése tekintetében
forduljon szakszervizhez, vagy kdvesse a
javitasi utmutatot.

Kizarélag kompatibilis kiegészitéket
hasznaljon.

Al 2l Al -1 2i-al <

Az elektromos halézatra csatlakozo
berendezések esetén az elektromos
aljzatnak a berendezés kdézelében, konnyen
hozzaférheté helyen kell lennie.

b

Vészhelyzet esetén ne hagyatkozzon a
telefonjara, mint elsédleges kommunikaciés
eszkozre.
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Fajlagos elnyelési tényezé (SAR)

Mobileszkéze egy radiés adé-vevs. Ugy tervezték,
hogy az el6idézett radiéfrekvencias terhelés

ne haladja meg a nemzetkozi iranyelvekben
meghatarozott mértéket. Ezeket az iranyelveket
az ICNIRP nev( fliggetlen tudoméanyos szervezet
dolgozta ki, és azok Un. biztonsagi rahagyast is
tartalmaznak, amely az életkortél és az egészségi
allapottol figgetlenill garantalja minden személy
biztonsagat.

Az iranyelv a fajlagos elnyelési tényezé (SAR) néven
ismert mértékegységen alapul. A mobilkésziilékekre
vonatkoz6o SAR-hatarérték 2 W/kg, és a készllék
legmagasabb SAR-értéke a fejnél végzett vizsgalat
soran 1,654 W/kg*, a testnél végzett vizsgalat

soran pedig 1,6331 W/kg* volt 5 mm tavolsagban.

A mobileszk6z6k labra vonatkozé (0 mm) SAR-
hatarértéke 4 W/kg. A jelen eszkdéz legmagasabb
SAR-értéke a test kozelében tesztelve 3,438 W/kg*
volt 0 mm tavolsagban mérve. Mivel a mobileszk6zdk
tobbféle funkcioval rendelkeznek, mas pozicioban is
hasznalhaték, példaul a felhasznalé testén is, amint
az a jelen hasznalati utmutatéban is szerepel**.

Mivel a SAR-értéket az eszkdéz legmagasabb
sugarzasi teljesitménye mellett hatarozzak

meg, az aktualis érték az eszkéz hasznalatakor
jellemzéen a feltiintetett érték alatt marad. Ennek
oka, hogy az eszkdz automatikusan valtoztatja az
adoteljesitményét, igy minimalizalva a halézattal valo
kapcsolattartds energiaigényét.

* A méréseket az EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 és EN 62209-2
szabvanyoknak megfelel6en végezték.

** A testkozelben viselve toérténé mikodtetést lasd a
hasznalati Gtmutatéban.
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Tajékoztatas az

e-cimkérdl

Nyissa meg a Beallitasok képernyét, érintse meg
az A Telefon névjegye elemet, majd érintse meg az
E-cimkézési informacidok elemet.

Miiszaki adatok

EUT-tesztelt
radidalkalmazasok

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA 1-es, 2-es, 5-0s és 8-as
sav

LTE sav 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR sav 1/3/7/8/20/28/38/40/
41/71/77178

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximum
RF kimeneti
teljesitmény

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA 1/2 sav: 24,00 dBm
WCDMA 5/8 sav: 24,50 dBm
FDD LTE sav 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE sav 7: 24,00 dBm
TDD LTE sav 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE sav 40: 24,50 dBm
FDD NR sav 1/3/7/28: 24,00
dBm

FDD NR sav 8/20: 24,50 dBm
TDD NR sav 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR sav 77/78: 27,50 dBm
802,11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm

(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBuA/m@10m
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CE-figyelmeztetés

Akkumulatorral kapcsolatos figyelmeztetés

A nem megfelel6 tipusu akkumulator hasznalata
robbanast okozhat.

A hasznalt akkumulatorokat az utasitasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ne rakja az akkumulatort tlizbe vagy forré sitébe,
illetve ne torje 0ssze és ne vagja szét. Ez
robbanashoz vezethet.

Ha az akkumulatort fokozottan magas kérnyezeti
hémérsékleten tarolja, az robbanashoz vagy az
akkumulatorban 1évé gyulékony folyadék vagy gaz
szivargdsahoz vezethet.

A rendkiviil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
felrobbanhat, illetve a benne Iévé gyulékony folyadék
vagy gaz szivaroghat.

Megfelelé hasznalat

Ahogy azt a jelen Utmutaté is leirja, az eszkézt csak
a megfelel6 helyen szabad hasznalni. Ha lehetséges,
ne érintse meg az eszkdéz antenndja korili részt.

Ne tegye ki az eszkdzt -10 °C-nal alacsonyabb és
+40 °C-nal magasabb széls6séges hémérsékletnek.

A késziléket csak 0 °C és +40 °C kozott toltse.
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A régi készilék artalmatlanitasa

Ha athuzott kerekes szemétgyijté
tartalyt abrazolé szimbolumot lat
egy terméken, akkor az adott
termék az Europai Unié 2012/19/EU
iranyelvének hatalya ala tartozik.

Minden elektromos és elektronikai
terméket a lakossagi hulladéktol
elkildnitve kell gyljteni a korméany
vagy az Onkormanyzatok altal kijeldlt
gyljtélétesitményekben.

Régi készilékeinek megfeleld
artalmatlanitdsa segithet megel6zni
az esetlegesen az egészségre vagy
kérnyezetre artalmas hatasokat.

A termék WEEE-iranyelv szerinti Gjrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi tajékoztatasért kildjon e-mailt a
kovetkez6 cimre: weee@zte.com.cn
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EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

3

A ZTE Corporation ezennel nyilatkozik arrél, hogy a
Z2468N tipusu radidfrekvencidas eszkéz megfelel a
2014/53/EU iranyelv eldirasainak.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szévegét a kdévetkez6 webhelyen olvashatja
el: https://certification.ztedevices.com

A készilék hasznalata csak akkor korlatozoédik
beltérre, ha az 5150 és 5250 MHz kozotti
frekvenciatartomanyban hasznaljak.

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK

EE Fl FR | DE | EL | HU IE

IT Lv LT LU MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)

NO IS LI CH | TR

ErP-megfeleléség

Ha a csomagolédoboz tartalmaz téltét, akkor megfelel
az Europai Parlament és a Tanacs energiaval
kapcsolatos termékekre vonatkozé 2009/125/EK
szamu iranyelvének (ErP).

A részletes ErP-informaciok megtalalhaték a ZTE
webhelyén: https://certification.ztedevices.com.
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Struény navod k pouziti (cz)

Seznameni s telefonem

O———— ) Predni
fotoaparat

Sluchétkol
P ——

—Tlacitko Hlasitost

—Tlagitko Napajeni

Snimac otisk(
| prstt pod
[f@ﬁ\ displejem

Drzak karty \o——o—or———
nano-SIM———J ‘ ‘ L Reproduktor

Mikrofor

Nabijeni /

konektor USB C

—_— Blesk
Zadni f;o\
tocaparsty 0=+ O
Y \%/ I~ Tlakovy ventil

Oblast NFC———
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Pohled zepfedu: Sluchatko a pfedni fotoaparat jsou
pod sebou v horni stfedni ¢asti. Tlacitko Hlasitost
a tlac¢itko Napajeni jsou pod sebou na pravé horni
strané. Na spodni strané zleva doprava je drzak

na kartu nano-SIM, mikrofon, nabijeci konektor /

konektor USB Type-C a reproduktor. Snima¢ otisku
prstid se nachazi ve spodni stfedni ¢asti obrazovky.

Pohled zezadu: Zadni kamery jsou vodorovneé
zarovnany v horni stfedni ¢asti zadniho panelu.

Na pravé strané fotoaparatu se nachazi blesk a
otvor pro tlakovy ventil. Pod fotoaparaty a tlakovym
ventilem se nachazi oblast NFC.

Vas telefon podporuje frekvenci Wi-Fi 2,4 GHz a
5 GHz.

Nastaveni telefonu

POZNAMKA:

Uzivatelé, ktefi jsou nevidomi nebo maji zhor$ené
vidéni, by meéli nékoho pozadat, aby jim pomohl s
vlozenim karty SIM a Gvodnim nastavenim systému.

Kartu(y) nano-SIM lIze vloZit nebo vyjmout, kdyzZ je
telefon zapnuty.

© VAROVANiI!

Aby nedoslo k poskozeni telefonu, nepouzivejte zadny
jiny typ SIM karet ani nestandardni karty nano-SIM
vyrobené vyfiznutim ze SIM karty. Standardni kartu
nano-SIM vam poskytne operator.
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1. Vlozte $pi¢ku nastroje na vysunuti drzaku do
otvoru na levé strané drzaku karet.

POZNAMKA:

PouzZijte nastroj na vysunuti drzaku, ktery je soucasti
baleni. V opa¢ném pfipadé nemusi dojit k vysunuti
drzaku karet.

UPOZORNENI:
Davejte pozor, abyste nevloZzili nastroj pro vysunuti
drzaku do mikrofonu na pravé strané drzaku karet.

UPOZORNENI:
Nikdy nenahrazujte pfiloZeny néastroj na vysunuti
drzaku ostrymi pfedméty. Ujistéte se, Ze néastroj na
vysunuti drzaku je kolmo k otvoru. Jinak by mohlo
dojit k posSkozeni telefonu.
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2. Vyjméte drzak karty a polozte kartu(y) nano-
SIM na kteroukoli stranu drzaku podle obrazku.
Opatrné zasunte drzak zpét na misto.

POZNAMKA:

Kdyz jsou vlioZzeny dvé karty nano-SIM, mohou se obé
karty pfipojit k siti 5G, 4G, 3G nebo 2G a kterakoli
karta muze byt pouzita pro mobilni data.

Nabijeni telefonu

Baterie telefonu by méla mit dost energie pro zapnuti
telefonu, nalezeni signalu a uskute¢néni nékolika
hovorl. Co nejdfive baterii plné nabijte.

POZNAMKA:

Napajeni dodavané nabijeC¢kou musi byt mezi min.
5 W pozadovanymi timto zafizenim a max. 32 W,
aby bylo dosazeno maximalni rychlosti nabijeni. A
toto zafizeni podporuje rychlé nabijeni USB PD.

© VAROVANI!

PouzZivejte pouze kompatibilni nabijec¢ky a kabely
typu USB-C. Pouziti nekompatibilniho pfisluSenstvi
muze poskodit telefon nebo zpUsobit vybuch baterie.
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© VAROVANI!

Chcete-li baterii vyjmout nebo vyménit, obratte se

na autorizované servisni stfedisko nebo postupujte
podle pokynu k opravé. Pokud neni telefon spravné
rozebran, mGze dojit ke zranéni osob a poskozeni

baterie a telefonu.

1. Pripojte nabijecku ke konektoru nabijeni.

2. Ptipojte nabijec¢ku do standardni zasuvky.

3. Jakmile je baterie UpIné nabita, odpojte
nabijec¢ku.

POZNAMKA:

Pokud je baterie téméf vybita, nemusi byt mozné
zapnout telefon, pfestoZe se pravé nabiji. V takovém
pfipadé telefon nabijejte alespofi 20 minut a poté

to zkuste znovu. Pokud ani po del§im nabijeni neni
mozné telefon zapnout, obratte se na oddéleni péce
o zakazniky.
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Zapnuti/vypnuti telefonu

Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je baterie
nabita.

Stisknutim a podrzenim tla¢itka Napajeni zapnete
telefon.

Chcete-li telefon vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko
Napajeni, dokud se nezobrazi nabidka vypnuti/
restartovani. Potom stisknéte (!) Vypnout napajeni a

potom Q) Vypnout napajeni znovu.

POZNAMKA:

Pokud se obrazovka zablokuje nebo jeji reakce trva
pFilis dlouho, zkuste telefon restartovat stisknutim a
podrZzenim tla¢itka Napajeni na déle nez 10 sekund.

Aktivace telefonu

Kdyz telefon po néjakou dobu nepouzivate, pfejde
automaticky do pohotovostniho rezimu. Vypne displej
kvuli uspofe energie a zamkne tlacitka, abyste je
omylem nestiskli.

Telefon muzete probudit zapnutim displeje a
odemknutim tlacitek.

1. Zapnéte obrazovku stisknutim tlacitka Napajeni.
2. Prtejedte po obrazovce prstem nahoru.

POZNAMKA:

Pokud mate na telefonu nastavené ovéfovani podle
tvafe ¢i otisku prstu, gesto pro odemknuti, kéd PIN
nebo heslo, budete muset k odemknuti obrazovky
vyuzit ovéfeni podle tvafe ¢i otisku prstu, nakreslit
gesto na obrazovku, zadat kéd PIN nebo heslo.
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Pristupnost

Telefon poskytuje moznosti a sluzby usnadnéni
pfistupu, véetné displeje, ovladacich prvk( interakce,
titulk, zvuku, mozZnosti stazenych aplikaci atd.

K funkcim usnadnéni pfejdete otevienim Nastaveni,
klepnutim na Funkce a klepnutim na Zpfistupnéni.

Mezi hlavni funkce usnadnéni pfistupu patfi
nasledujici:

Displej

Text a zobrazeni: MlzZete upravit velikost a
tloustku pisma, vybrat preferovanou velikost
zobrazeni a pouzit text s vysokym kontrastem.

Korekce barev: Nastaveni korekce barev a stupid
$edi pomahaji vyrovnat barvy pro barvoslepé.

Inverze barev: Obratit barvy na obrazovce a
aplikovat na vse, véetné médii a obrazku.

Tmavy rezim: V pfipadé povoleni funkce Tmavy
rezim telefon pfepne obrazovku na tmavou s bilym
textem na ¢erném pozadi, coZz zmirfiuje podrazdéni
oCi zpusobené oslnénim obrazovkou v noci.

Odebrani animaci: Omezte animacni efekty na
obrazovce, abyste se mohli Iépe soustfedit.

Velky ukazatel mys$i: KdyZz pouzivate externi mys§,
zvétSete kurzor mysi.

Zvlastni ztlumeni Obrazovku muzete ztlumit pod
hodnotu minimalniho jasu telefonu, aby bylo &teni
pohodIngjsi.

172



Zvétseni: Cast obrazovky muzete zvétsit a priblizit
konkrétni oblast.

Ovladaci prvky interakce

Nabidka usnadnéni pfistupu: Telefon mlzZete
ovladat pomoci velké nabidky na obrazovce.
Mlzete uzamknout telefon, ovladat hlasitost a jas,
pofizovat snimky obrazovky a dals$i.

Zpozdéni stisknutim a podrzenim: Dobu
rozpoznavani dotyku a pfidrZzeni obrazovky lze
nastavit.

Nastaveni doby zobrazeni akci: MlUzete nastavit
dobu, jak dlouho se budou zobrazovat dofasné
zpravy, které vyzyvaji k akci, ale jsou viditelné jen
docasneé.

Automatické kliknuti: Pokud se svym telefonem
pouzivate my$, nastavte kurzor tak, aby provadél
¢innosti automaticky, kdyz se kurzor na uréitou
dobu pfestane pohybovat.

Tlac¢itko napajeni ukonc¢i hovor: Stisknutim
tlacitka Napajeni ukonéite hovor, coz urychli a
usnadni zavéseni.

Automatické otaceni obrazovky: Obrazovka se
mGze automaticky otacet pfi obraceni telefonu na
vy$§ku a na $ifku.

Titulky: Reé& v telefonu Ize detekovat a automaticky
generovat titulky. Velikost a styl titulkd si muzete
pfizpusobit tak, aby byly snaze ¢itelné.

Zvuk

Popis zvuku: Usly$ite popis toho, co se déje na
obrazovce v podporovanych videich.
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Oznameni blikanim: Blikajici svétlo fotoaparatu
nebo obrazovka vas upozorni na pfichozi oznameni
nebo alarm.

Nastaveni zvuku: PF¥i pfehravani zvuku muzete
pfehravat levy i pravy zvukovy kanal soucasné.
Nebo vyvaZte objemy levého a pravého kanalu.

Pfevod textu na feé¢: Text muZete prfevést na fe¢ a
pfehrat zvuk nahlas. Muzete si vybrat preferovany
modul syntézy Feci, jazyk, frekvenci Fe¢i a vySku
ténu.

Vybér mluveni: Na obrazovce muzete vybrat
konkrétni polozky a poslechnout si, jak jsou pfecteny
nebo popsany nahlas.

Piistup k pfepinaci: Umoziuje interakci s telefonem
pomoci jednoho nebo vice externich pfepinacl

nebo pomoci obli¢ejovych gest. Tato funkce mulze
byt uzite¢na, pokud nemuzete se svym telefonem
komunikovat pfimo.

TalkBack: Poskytuje mluvenou reakci, takZe muzete
telefon pouzivat, aniz byste se divali na obrazovku.
Namisto typickych dotykovych interakci muzete
telefonem prochazet gesty TalkBack.

POZNAMKA:

Funkce pfistupnosti se mohou na vasem telefonu lisit
a mohou se ménit s aktualizacemi softwaru telefonu.
Podivejte se prosim na svij aktualni telefon.

Ochrana proti vniknuti

Tento mobilni telefon prosel pfisnym laboratornim
testovanim a spliiuje stupen kryti IP68 a IP69
mezinarodni normy IEC 60529, coz prokazuje
vynikajici odolnost proti prachu a vodé.
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IPX8 znamena, Ze telefon dokaze zachovat ochranu
ve stojaté sladké vodé v hloubce 1,5 metru po dobu
nejméné 30 minut.

IPX9K znamena, Zze telefon dokaze zachovat ochranu
za nasledujicich podminek: vzdalenost 100 mm od
trysky vodniho proudu, teplota vody 85 °C, tlak vody
10 000 kPa, s vodnimi tryskami aplikovanymi ve
Styfech uhlech (0°, 30°, 60°, 90°), kazda po dobu
30 sekund, celkem 120 sekund.

Vezméte prosim na védomi a pochopte nasledujici
klicova prohlaseni o vylouéeni odpovédnosti:

1. Stupné kryti IP bylo dosazeno za kontrolovanych
laboratornich podminek. Skute¢na prostiedi
pouziti jsou slozitd a proménliva (napf. rychlost
prutoku vody, tlak vody, kvalita vody, teplota
vody, néarazy, poklesy atd.) a mohou prekroéit
testovaci podminky, takZze stejnou uroven ochrany
nelze zarucit ve v8ech redlnych scénéafich.

2. Odolnost proti vodé a prachu neni trvala. Tésnici
vlastnosti muze zhorsit nebo narusit kazdodenni
opotfebeni, pady, komprese, vystaveni chemikaliim
(napf. cisticim prostfedkim, rozpous$tédlam,
mofské vodé, bazénové vodé), extrémnim
teplotam, starnuti zafizeni nebo opravam (vcetné
neopravnénych oprav).

3. Omezeni pouziti:

Zafizeni neponofujte zamérné hloubé&ji a déle, nez
je specifikovana hloubka a doba trvani pro stupen
kryti IP68, ani jej po del$i dobu neponofujte do
tekouci vody nebo mofské vody.

Zatizeni nepouzivejte del$i dobu v prostfedich
plnych pary, jako jsou sauny nebo parni
mistnosti.
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Nevystavujte zafizeni necisté sladké vodé,

jako je mydlova voda, Sampon, sprchovy gel,
Cistici prostfedek, parfém, pletové mléko, oleje,
kyselé tekutiny nebo sland voda (mofska voda /
bazénova voda), protoze by mohly zplsobit korozi
tésnicich prvkl.

Nepfipojujte nabije¢ku ani jiné ptisluSenstvi,
pokud zafizeni neni zcela suché. Pfipojeni
ptislu§enstvi nebo nabijec¢ek, kdyz je multifunkéni
port stale mokry, muze zatizeni po$kodit.

Pokud doslo k padu, fyzickému poskozeni nebo
k neoficialnim opravam zafizeni, muze byt jeho
odolnost vi¢i vodé a prachu vazné narudena.

Uzivatelé jsou odpovédni za pochopeni omezeni
stupné kryti IP a za pfijeti pfiméfenych opatfeni
pfi kazdodennim pouzivani, aby se zabranilo
vystaveni zafizeni kapalnému nebo prachovému
prostiedi, které muze pfekracovat jeho ochranné
schopnosti.
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PRAVNi INFORMACE

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Vsechna prava vyhrazena.

Zadna &ast této publikace nesmi byt citovana,
reprodukovéana, preloZzena nebo pouzita v zadné
podobé ani zadnym zpUsobem, elektronicky ani
mechanicky, véetné kopirovani a mikrofilmu, bez
pfedchoziho pisemného svoleni spole¢nosti ZTE
Corporation.

Upozornéni

Spole¢nost ZTE Corporation si vyhrazuje pravo
opravit tiskové chyby nebo aktualizovat specifikace
bez pfedchoziho upozornéni.

Pro uzivatele nasich chytrych zafizeni nabizime
pfimé sluzby. Na oficialnim webu spole¢nosti ZTE
(na adrese https://ztedevices.com) naleznete
vice informaci o kompletnim struéném navodu k
pouziti, uzivatelské pfiru¢ce, pfimych sluzbach a
podporovanych modelech produktd. Informace na
webu maji pfednost.

Zieknuti se odpovédnosti

Spole¢nost ZTE Corporation se vyslovné zfika
jakékoli odpovédnosti za chyby a po$kozeni
zpUsobena nepovolenymi Upravami softwaru.

Obrazky a snimky obrazovek pouzité v tomto navodu
se mohou lisit od vlastniho produktu. Obsah tohoto
navodu se muze lisit od vlastniho produktu ¢i
softwaru.
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Ochranné znamky

ZTE a loga ZTE jsou ochranné znamky spoleénosti
ZTE Corporation.

nubia a loga spole¢nosti nubia jsou ochranné znamky
spole¢nosti Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je ochranna znamka spolec¢nosti Google
LLC.

Slovni oznaé&eni a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znamky a jsou majetkem spolec¢nosti
Bluetooth SIG, Inc. a jejich veSkeré pouziti
spole¢nosti ZTE Corporation je na zakladé licence.

dis

INFORMACE O PATENTECH

DTS NALEZNETE NA STRANCE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. VYROBENY
NA ZAKLADE LICENCE OD SPOLECNOSTI DTS,
INC. A JEJICH PRIDRUZENYCH SPOLECNOSTI.
DTS, LOGO DTS A DTS AUDIO PROCESSING
JSOU REGISTROVANE OCHRANNE ZNAMKY NEBO
OCHRANNE ZNAMKY SPOLECNOSTI DTS, INC.

A JEJICH PRIDRUZENYCH SPOLECNOSTI VE
SPOJENYCH STATECH A/NEBO V JINYCH ZEMICH.
© DTS, INC. A JEJi PRIDRUZENE SPOLECNOSTI.
VSECHNA PRAVA VYHRAZENA.

Dal$i ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfisludnych vlastniki.
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Bezpeénostni pokyny

PFi fizeni nevolejte, nepfijimejte hovory ani
nepiSte textové zpravy.

Pfi telefonovani drzte telefon alespoi 5 mm
od téla.

Malé dily mohou pfedstavovat riziko
uduseni.

Telefon mGze vydavat hlasity zvuk.

Dlouhodobé vystaveni vaseho sluchu silnym
zvim nebo hudbé muZze vas sluch poskodit.
Nevystavujte se dlouhodobé& vy$$i urovni
zvukU nebo hudby. Pokud pouzivate
reproduktor a drzite telefon v blizkosti
ucha, budte velmi opatrni.

Vyvarujte se kontaktu s jakymikoli
magnetickymi pfedméty.

Telefon nepfiblizujte ke kardiostimulatoram
ani jinym elektronickym zdravotnickym
pfistrojum.

PFi vyzvé v nemocnicich a zdravotnickych
zafizenich telefon vypnéte.

Pfi vyzvé v letadle a na letistich telefon
vypnéte.
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V blizkosti vybusnych materiali nebo tekutin
telefon vypnéte.

Nepouzivejte telefon na ¢erpacich stanicich.

Telefon mGze vydavat silné svétlo nebo
zablesky.

Nelikvidujte telefon v ohni.

Nevystavujte telefon vysokym teplotam.

Nevystavujte telefon kontaktu s kapalinami.
Udrzujte telefon suchy.

Chcete-li telefon rozebrat, obratte se
na autorizované servisni stfedisko nebo
postupujte podle pokynli k opravé.

Al i i -1 ai-al <

Pouzivejte pouze kompatibilni pfislusenstvi.

Pro zaftizeni, které pfipojujete k napajeni,
by méla byt zadsuvka nainstalovana v
blizkosti zafizeni a byt snadno dostupna.

P

Nespoléhejte na telefon jako na primarni
pfistroj pro nouzovou komunikaci.
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Mnozstvi energie pohlcené télem
(SAR - Specific Absorption Rate)

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a pfijimac. Je
navrzeno tak, aby nepfekracovalo limity vyzafovani
radiovych vin doporu¢ené mezinarodnimi smérnicemi.
Tyto smérnice byly vypracovany nezavislou védeckou
organizaci ICNIRP a zahrnuji mezni bezpecnostni
hodnoty zaji$tujici ochranu zdravi v8ech osob, bez
ohledu na vék a zdravotni stav.

Smérnice pouzivaji mérnou jednotku znamou pod
oznac¢enim mnozZstvi energie pohlcené télem ¢ili SAR.
Limitni hodnota SAR pro mobilni zafizeni je 2 W/kg
a nejvy88i hodnota SAR tohoto zafizeni naméfena
pfi testovani v oblasti hlavy byla 1,654 W/kg* a pfi
testovani pro celé télo 1,631 W/kg* pti vzdalenosti
5 mm. Limit SAR pro mobilni zafizeni v oblasti
koncéetin (0 mm) ¢&ini 4 W/kg. Nejvy$si hodnota

SAR tohoto zafizeni pfi testovani pro celé télo pfi
vzdalenosti 0 mm byla 3,438 W/kg*. ProtoZze mobilni
zatizeni nabizeji fadu funkci, lze je pouzivat i v
jinych umisténich, napfiklad na téle, jak je popsano
v uzivatelské pfirucce**.

Protoze se hodnota SAR méfi pfi nejvy$sim vysilacim
vykonu zafizeni, b&Zna provozni hodnota SAR tohoto
zatizeni je zpravidla niz$i, nez bylo uvedeno vySe.
Duvodem jsou automatické zmény Urovné vykonu
zafizeni, které zajistuji, Ze zafizeni vyuZivd pouze
minimalni vykon potfebny ke komunikaci se siti.

* Testy byly provadény podle norem EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 a EN 62209-2.

** Viz Informace o provozu pfistroje na téle v
uzivatelské pfirucce.

181



Zjisténi udaju z elektronického oznacéeni

Oteviete nabidku Nastaveni, klepnéte na nabidku
O telefonu a potom klepnéte na Informace o
elektronickém znaceni.

Technické parametry

Réadiova
zafizeni
testovana EUT

GSM 850/900/1800/1900

Pasmo WCDMA 1/2/5/8

Pasmo LTE 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

Pasmo 5G NR 1/3/7/8/20/28/38/40/
41/71/77/78

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximalni
vystupni vykon
radiového
signalu

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Pasmo WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Pasmo WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Pasmo FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Pasmo 7 FDD LTE: 24,00 dBm
Pasmo TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Pasmo 40 TDD LTE: 24,50 dBm
Pasmo FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Pasmo FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Pasmo TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Pasmo TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 GHz): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m na 10 m
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Vystraha CE

Vystraha tykajici se baterie

Pokud je baterie vyménéna za nespravny typ, hrozi
riziko vybuchu.

Pouzité baterie likvidujte podle pokynu.

Nevhazujte baterii do ohné nebo horké trouby, ani
ji mechanicky nedrtte ani nerozfezavejte. Mohlo by
dojit k vybuchu.

Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou
teplotou muze vést k vybuchu nebo uniku hoflavé
kapaliny ¢i plynu.

Pokud je baterie vystavena extrémné nizkému tlaku
vzduchu, mlUze to vést k vybuchu nebo uniku hoflavé
kapaliny nebo plynu.

Spravné pouziti

Jak je popsano v této pfirucce, vasSe zafizeni lze
pouzivat pouze na spravném misté. Je-li to mozné,
nedotykejte se oblasti antény na zafizeni.

Nevystavujte zafizeni extrémnim teplotam niz§im nez
-10 °C a vy38im nez +40 °C.

Zatizeni nabijejte pouze v rozmezi teplot 0 °C az
+40 °C.
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Likvidace starych vyrobkul

1. Pokud je na vyrobku uveden symbol
pfesSkrtnutého kontejneru, na vyrobek
se vztahuje evropska smérnice
2012/19/EU.

2. VsSechny elektrické a elektronické
vyrobky musi byt likvidovany
oddélené od béZzného komunalniho
odpadu prostfednictvim sbérnych
mist uréenych vladou nebo mistnimi
utrady.

3. Spravna likvidace vyslouzilych
vyrobkt pomaha snizit negativni
dopad na zivotni prostfedi a zdravi
clovéka.

Chcete-li ziskat informace o recyklaci tohoto produktu
podle smérnice WEEE, po$lete e-mail na adresu
weee@zte.com.cn.

PROHLASENi O SHODE EU

q3

Spole¢nost ZTE Corporation timto prohlasuje, ze
radiovy pfistroj typu Z2468N je ve shodé se smérnici
2014/53/EU.

Cely text prohldSeni o shodé s pfedpisy EU je
k dispozici na strance
https://certification.ztedevices.com.

Zatizeni je omezeno pouze na vnitfni pouZiti,
pouze pokud pracuje v kmito¢tovém rozsahu
5150-5250 MHz.

184



AT | BE | BG | HR | CY | CcZ DK
EE | FI | FR | DE | EL | HU IE
IT | LV | LT | LU | MT | NL PL
PT | RO | SK | SI | ES | SE |UK(NI)
NO | IS LI | cH | TR

Shoda s ErP

Pokud baleni obsahuje nabije¢ku, odpovida smérnici

Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES o

vyrobcich spojenych se spotiebou energie (ErP).

Podrobné informace o ErP jsou k dispozici na

webovych strankach ZTE

https://certification.ztedevices.com.
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Kratke upute (hr)

Upoznajte svoj telefon

O——————Prednja
kamera

Stuallca—— 1
p—

—Gumb za jacinu
zvuka

—Gumb za
ukljucivanje/
iskljucivanje

Senzor otiska

[ ||| prstaispod

f@ﬁ\ zaslona
PodloZak nano
SIM kartice ] ‘ ‘ Zvuénik
Mikrofor Priklju¢ak za
punjenje / USB
tip-C
Straznje /;‘ )
amere {0 <) °)
°—~ | Odusak tlaka

NFC podrugje—j——
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Prednji prikaz: Slu$alica i prednja kamera jedna su
ispod druge u gornjem sredi$tu. Gumb za glasnocu

i gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje jedna su ispod
druge u gornjem desnom dijelu. S donje strane s
lijeva na desno nalazi se podlozak za nano-SIM
karticu, mikrofon, priklju¢ak za punjenje/USB tip-C i
zvuénik. Senzor otiska prsta ispod zaslona nalazi se
u donjem sredi$tu zaslona.

Straznji prikaz: Straznja kamera vodoravno je
poravnata u gornjem sredi$§njem dijelu straznje ploce.
S desne strane kamere nalaze se bljeskalica i otvor
za odu$ak tlaka. Ispod kamere i otvora za tlak nalazi
se podruc¢je NFC-a.

Va$ telefon podrzava 2,4 GHz i 5 GHz Wi-Fi.
Podesavanje telefona

NAPOMENA:

Za korisnike koji su slijepi ili imaju slab vid, zamolite
nekoga da vam pomogne umetnuti SIM kartice i prvi
put podesiti sustav.

Nano-SIM kartica(e) mogu se umetnuti ili izvaditi dok
je telefon ukljucen.

© UPOZORENJE!

Kako se telefon ne bi oStetio, ne upotrebljavajte
druge vrste SIM kartica te ne upotrebljavajte
nestandardne nano-SIM kartice koje su izrezane iz
SIM kartica standardne veli¢ine. Standardnu nano-
SIM karticu mozZete dobiti od svojeg davatelja usluga.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje podlo$ka u
otvor s lijeve strane na podloSku kartice.

NAPOMENA:

Upotrijebite alat za izbacivanje podloSka koji je
prilozen u kutiji. U protivnom podlozak s karticom
mozda nece biti izbacen.

OPREZ:
Pazite da ne umetnete alat za izbacivanje podlo$ka
u mikrofon koji se nalazi s desne strane pored
podloska kartice.

OPREZ:
Prilozeni alat za izbacivanje podloska nikad nemojte
zamijeniti oStrim predmetima. Pobrinite se da je
alat za izbacivanje podloska u okomitom poloZaju
u odnosu na otvor. U protivnom bi moglo do¢i do
oste¢enja telefona.
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2. lzvucite podlozak za karticu i postavite nano-
SIM karticu(e) na bilo koju stranu lezi$ta, kao $to
je prikazano. PaZljivo umetnite podloZzak kartice
natrag na mjesto.

NAPOMENA:

Ako su postavljene dvije nano-SIM kartice, obje
kartice mogu se povezati s mrezom 5G, 4G, 3G ili
2G, a za mobilne podatke moZe se koristiti bilo koja
od njih.

Punjenje telefona

Baterija bi trebala biti dovoljno napunjena da se
telefon ukljuc¢i, pronade signal i obavi nekoliko
poziva. Trebalo bi bateriju potpuno napuniti $to je
prije moguce.

NAPOMENA:

Da bi se postigla maksimalna brzina punjenja,
snaga koju isporucuje punja¢ mora biti u opsegu
izmedu minimalno 5 vata koje zahtijeva ovaj uredaj i
maksimalno 32 vata. | ovaj uredaj podrzava USB PD
brzo punjenje.
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© UPOZORENJE!

Upotrebljavajte samo kompatibilne punjace i USB
kabele tipa-C. Upotreba nekompatibilne dodatne
opreme moze prouzrociti oStecenje vaseg telefona ili
eksploziju baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste izvadili ili zamijenili bateriju, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za popravak.
Nepravilno rastavljanje moZe prouzrogiti tjelesne
ozljede i oStec¢enje baterije i telefona.

1. Spojite adapter u priklju¢ak za punjenje.

2. Ukopcajte punja¢ u standardnu zidnu uti¢nicu za
izmjeniénu struju.

3. Iskopcajte punja¢ kada se baterija u potpunosti
napuni.

NAPOMENA:

Ako je baterija gotovo prazna, telefon mozda necete
mo¢i ukljuciti ¢ak ni tijekom punjenja. U tom slucaju
ponovo poku$ajte ukljuciti telefon nakon §to se punio
najmanje 20 minuta. Obratite se korisni¢koj podrsci
ako ni nakon duZeg punjenja ne mozete ukljuciti
telefon.
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Ukljuc€ivanje/iskljuéivanje telefona

Prije uklju¢ivanja telefona provjerite je li baterija
napunjena.

Pritisnite i drzite gumb uklju¢ivanja/isklju¢ivanja i
ukljucite telefon.

Za isklju¢ivanje uredaja, pritisnite i drzite gumb
uklju¢ivanja/iskljucivanja dok se ne otvori izbornik
za Q) iskljuc¢ivanje / ponovno pokretanje, a potom

ponovno U) gumb za iskljuéivanje.

NAPOMENA:

Ako se zaslon zamrzne ili mu treba previse vremena
da ponovno reagira, poku$ajte pritisnuti i drzati gumb
ukljuéivanjal/isklju¢ivanja vise od 10 sekundi za
ponovno pokretanje telefona.

Aktiviranje telefona iz stanja mirovanja

Telefon automatski prelazi u stanje mirovanja ako
se ne koristi neko vrijeme. Zaslon je isklju¢en zbog
usStede energije, a gumbi su zaklju¢ani kako bi se
sprije¢ilo nehoti¢no rukovanje.

Stanje mirovanja mozete prekinuti tako da ukljucite
zaslon i otklju¢ate gumbe.

1. Za uklju¢ivanje zaslona pritisnite gumb
ukljuéivanjal/iskljucivanja.

2. Prijedite prstom prema gore po zaslonu.
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NAPOMENA:

Ako ste podesili provjeru licem, otiskom prsta,
uzorkom otklju¢avanja, PIN-om ili lozinkom za
telefon, morate koristiti svoje lice ili otisak prsta,
iscrtati uzorak ili unijeti PIN/lozinku kako biste
otkljuc¢ali zaslon.

Pristupaénost

Va$ telefon omogucuje opcije i usluge pristupacnosti
uklju¢ujuc¢i zaslon, kontrole interakcija, opise, audio,
opcije preuzetih aplikacija itd.

Da biste pristupili zna¢ajkama pristupacnosti, otvorite
Postavke, dodirnite Znac¢ajke, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne znacajke pristupacnosti ukljucuju sljedece:
Zaslon

Tekst i zaslon: Prilagodite veli¢inu i tezinu fonta,
odaberite Zeljenu veli¢inu zaslona i upotrijebite
tekst visokog kontrasta.

Ispravak boje: Ispravak boje i postavke sivih
tonova pomazu da telefon kompenzira daltonizam.

Inverzija boje: Okrenite boju na zaslonu i
primijenite je na sve, ukljuéuju¢i medije i slike.

Tamni naéin rada: Va$ ¢e telefon zatamniti
zaslon i prikazivati bijeli tekst na crnoj pozadini,
§to umanjuje iritaciju oka prouzroenu odsjajem
zaslona po no¢i.

Ukloni animacije: Smanjite efekte animacije na
zaslonu kako biste se lakSe usredotocili.
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Veliki pokaziva¢ misa: Ucinite pokazivac misa
ve¢im kada koristite vanjski mis.

Dodatno priguseno: PriguSite zaslon preko
minimalne svjetline telefona tako da vam je
ugodnije citati.

Povecavanje: Povecajte zaslon i uvecajte odredeno
podruéje.

Kontrole interakcije

Izbornik pristupac¢nosti: Upravljajte telefonom
putem velikog izbornika na zaslonu. MozZete
zakljucati telefon, kontrolirati glasno¢u i
osvjetljenje, snimati snimke zaslona i jo§ mnogo
toga.

Trajanje pritiska: Podesite vrijeme prepoznavanja
za dodirivanje i drzanje zaslona.

Vrijeme je za akciju: Odaberite koliko dugo Zelite
prikazati privremene poruke koje od vas traze da
poduzmete akciju, ali su vidljive samo privremeno.

Automatski klik: Kada upotrebljavate mi§ s
telefonom, postavite pokaziva¢ tako da automatski
poduzme radnju kada se pokaziva¢ prestane
pomicati odredeno vrijeme.

Gumbom za uklju¢ivanje se zavrSava poziv:
Pritisnite gumb za ukljuéivanjel/iskljuc¢ivanje
i zavrSite poziv, ¢ime se olak8ava zavrSavanje
poziva.

Automatska rotacija zaslona: Automatska rotacija
zaslona kada telefon pomaknete izmedu polozaja
okomitog i vodoravnog polozaja prikaza.
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Titlovi: Otkrijte govor na telefonu i automatski
generirajte titlove. Mozete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako biste ih lakSe ¢itali.

Zvuk

Audio-opis: Omogucite sluSanje opisa onoga $to
se dogada na zaslonu u podrzanim videozapisima.

Flash obavijesti: Bljeskalica fotoaparata ili zaslon
kako bi vas upozorili na dolaznu obavijest ili
alarm.

PodeSavanje zvuka: Neka se i lijevi i desni audio
kanali reproduciraju istodobno prilikom reprodukcije
zvuka. Ili uravnotezite glasnocu lijevog i desnog
kanala.

Izlaz teksta u govor: Pretvorite unos teksta

i reproducirajte zvuk naglas. MoZete odabrati
preferirani alat za sintezu govora, jezik, brzinu
govora i visinu govora.

Odaberite za govor: Odaberite odredene stavke na
zaslonu i Cujte ih kako se ¢itaju ili opisuju naglas.

Pristup prekidaéu: Omogucuje interakciju s
telefonom pomocu jednog ili vise vanjskih prekidaca
ili gesta lica. Ova znac¢ajka moze biti od pomo¢i ako
ne mozete izravno komunicirati s telefonom.

TalkBack: Omogucite izgovorene povratne informacije
kako biste mogli koristiti telefon bez gledanja u
zaslon. Umjesto tipi¢nih dodirnih interakcija, mozete
upravljati telefonom putem TalkBack gesta.

NAPOMENA:

Znacajke pristupacnosti mogu se razlikovati od vaseg
telefona i mogu se promijeniti s aZuriranjima softvera
telefona. Pogledajte svoj vlastiti telefon.
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Zastita od prodora

Ovaj mobilni telefon pro$ao je stroga laboratorijska
ispitivanja i zadovoljava IP68 i IP69 ocjene
medunarodnog standarda |IEC 60529, pokazujuci
izvrsnu otpornost na pra$inu i vodu.

IPX8 oznacava da telefon moZe odrzati svoje zastitne
performanse u pitkoj vodi na dubini od 1,5 metara u
trajanju od najmanje 30 minuta.

IPX9K oznacava da telefon mozZe odrzavati svoju
zastitnu funkciju pod sljede¢im uvjetima: udaljenost
od 100 mm od mlaznice mlaza vode, temperatura
vode od 85°C, tlak vode od 10.000 kPa, s mlazovima
vode postavljenim pod c¢etiri kuta (0°, 30°, 60°, 90°),
svaki tijekom 30 sekundi, ukupno 120 sekundi.

Imajte na umu i shvatite sljede¢a kljuéna odricanja
od odgovornosti:

1. IP ocjene postignute su u kontroliranim
laboratorijskim uvjetima. Stvarna okruzZenja
koriStenja su slozena i promjenjiva (npr.
brzina protoka vode, tlak vode, kvaliteta vode,
temperatura vode, udarci, kapi itd.) i mogu
premasiti uvjete ispitivanja, tako da se u svim
stvarnim scenarijima ne mozZe jamditi ista razina
zastite.

2. Otpornost na vodu i pradinu nije trajna. Dnevno
troSenje i habanje, kapi, kompresija, izlaganje
kemikalijama (npr. deterdZentima, otapalima,
morskoj vodi, vodi iz bazena), ekstremne
temperature, starenje uredaja ili popravci
(ukljucuju¢i neovladtene popravke) mogu naru$iti
ili narusiti uc¢inkovitost brtvljenja.
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Ograni¢enja upotrebe:

Uredaj nemojte namjerno izlagati izvan navedene
dubine i trajanja za IP68 niti ga dulje vrijeme
uranjati u teku¢u vodu ili morsku vodu.

Uredaj ne upotrebljavajte dulje vrijeme u parnim
okruZenjima kao 8to su saune ili parne prostorije.

Izbjegavajte izlaganje uredaja necistim
slatkovodnim tvarima poput sapunice, $ampona,
gela za tusiranje, deterdzenta, parfema, losiona,
ulja, kiselih tekuc¢ina ili slane vode (morske vode
/ vode u bazenu), jer to moze korodirati brtvene
dijelove.

Nemojte prikljugivati punja¢ ni drugu dodatnu
opremu ako uredaj nije potpuno suh. Povezivanje
dodatne opreme ili punjac¢a dok je visenamjenski
priklju¢ak jo§ mokar moze oS$tetiti uredaj.

Ako je uredaj pao, fizicki o$tec¢en ili je bio
podvrgnut neovlasStenim popravcima, njegova
otpornost na vodu i prasinu moze biti ozbiljno
ugrozena.

Korisnici su odgovorni za razumijevanje
ograni¢enja ocjena IP-a i poduzimanje razumnih
mjera opreza u svakodnevnoj uporabi kako bi se
izbjeglo izlaganje uredaja tekuc¢im ili prasnjavim
okruzenjima koja mogu premasiti njegove zastitne
mogucnosti.
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Sva prava pridrzana.

Nijedan dio ove broSure ne smije se citirati,
reproducirati, prevoditi ili upotrebljavati u bilo kojem
obliku ni na bilo koji na¢in, elektroni¢ki ili mehanicki,
uklju€uju¢i fotokopiranje i snimanje na mikrofilm, bez
prethodne pisane dozvole tvrtke ZTE Corporation.

Obavijest

Tvrtka ZTE Corporation zadrzava pravo izmjene
pogre$aka u ispisu ili aZzuriranja specifikacija u ovim
uputama bez prethodne obavijesti.

Nudimo samostalnu uslugu za korisnike nasih
pametnih uredaja. Za dodatne informacije o potpunim
kratkim korisni¢kim uputama, korisni¢kom priru¢niku,
samostalnoj usluzi i podrzanim modelima proizvoda
posjetite sluZzbene internetske stranice tvrtke ZTE
(na adresi https://ztedevices.com). Prednost imaju
informacije navedene na internetskim stranicama.

Odricanje od odgovornosti

Tvrtka ZTE Corporation izri¢ito se odri¢e svake
odgovornosti za kvarove i Stete nastale kao rezultat
neovlastenih izmjena softvera.

Slike i prikazi zaslona iz ovog priruénika mogu

se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj ovih
uputa moze se razlikovati od stvarnog proizvoda ili
softvera.
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Zastitni znakovi (Zigovi)

ZTE i logotipi ZTE za$titni su znakovi (zigovi) tvrtke
ZTE Corporation.

nubia i logotipi nubia zas$titni su znakovi (Zigovi)
tvrtke Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak (zig) tvrtke Google LLC.

Oznaka i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a
svaka upotreba takvih oznaka tvrtke ZTE Corporation
je zasti¢ena licencom.

dis

PATENTE DTS-a POTRAZITE NA STRANICI
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PROIZVEDENO
PREMA LICENCI TVRTKE DTS, INC. | NJEZINIH
POVEZANIH DRUSTAVA. DTS, LOGOTIP DTS

| DTS TEHNOLOGIJA ZA OBRADU ZVUKA SU
REGISTRIRANI ZASTITNI ZNAKOVI ILI ZASTITNI
ZNAKOVI TVRTKE DTS, INC. | NJEZINIH POVEZANIH
DRUSTAVA U SJEDINJENIM AMERICKIM DRZAVAMA
I/ILI DRUGIM ZEMLJAMA. © DTS, INC. | NJEZINIH
POVEZANIH DRUSTAVA. SVA PRAVA PRIDRZANA.

Ostali za$titni znakovi (zigovi) i trgovacki nazivi u
vlasni$tvu su svojih vlasnika.

198



Informacije o sigurnoj upotrebi proizvoda

Tijekom voznje nemojte upudéivati ni primati
telefonske pozive. Tijekom voZnje nemojte
pisati SMS poruke.

Tijekom upucivanja poziva drzite telefon na
udaljenosti od najmanje 5 mm od tijela.

Manji dijelovi mogu predstavljati opasnost
od gu$enja.

Telefon moze proizvesti glasne zvukove.

Kako ne bi do$lo do oSte¢enja sluha,
nemojte dugo slusati vrlo glasan zvuk.
Budite pazljivi kad je uklju¢en zvuénik, a
telefon drzite blizu uha.

Izbjegavajte kontakt s magnetima/
predmetima koji sadrze magnete.

Drzite podalje od sréanog stimulatora i
drugih medicinskih uredaja.

Iskljucite telefon kada je to potrebno u
bolnicama i zdravstvenim ustanovama.

Iskljuc¢ite telefon kad je to potrebno u
zrakoplovu i zraénim lukama.

Al di d1dl Jl -l 2 ai - dl <

Iskljuc¢ite telefon kad se nalazite u blizini
eksplozivnih tvari ili tekucina.
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Ne upotrebljavajte telefon na benzinskim
stanicama.

Telefon moze proizvesti jako ili treperavo
svjetlo.

Telefon ne bacajte u vatru.

Izbjegavajte ekstremne temperature.

Izbjegavajte kontakt s teku¢inama. Pazite
da telefon bude suh.

Da biste rastavili telefon, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za
popravak.

Upotrebljavajte samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja se moze ukapcati u
uti¢nice, uti€énica se mora postaviti blizu
opreme i mora biti lako dostupna.

Al Sl N a1 31 21l A<

U hitnim slucajevima ne oslanjajte se na
telefon kao na jedini na¢in komunikacije.
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Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj odaS$ilje i prima radijske valove.
Dizajniran je tako da ne prekoracuje ograni¢enja
izlozenosti radijskim valovima koja su preporu¢ena
medunarodnim smjernicama. Te je smjernice osmislila
neovisna znanstvena organizacija ICNIRP i one
obuhvacaju sigurne razine kojima se osigurava zastita
svih osoba, bez obzira na starost i zdravstveno
stanje.

U tim smjernicama upotrebljava se mjerna jedinica
koja se naziva Specificna stopa apsorpcije,
skraceno SAR. SAR ograni¢enje za mobilne
uredaje iznosi 2 W/kg, a najvisa SAR vrijednost
izmjerena pri testiranju uredaja pored glave
iznosila je 1,654 W/kg*, a pri testiranju pored
tijela 1,631 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. SAR
ograni¢enje za udove (0 mm) za mobilne uredaje
iznosi 4 W/kg. Najvisa SAR vrijednost izmjerena
pri testiranju uredaja na tijelu iznosila je 3,438
W/kg* uz udaljenost od 0 mm. Buduéi da mobilni
uredaji omogucavaju niz razli¢itih funkcija, mogu
se upotrijebiti i u drugim poloZajima, primjerice
na tijelu, kao $to je opisano u korisni¢kom
priruéniku**.

Buduc¢i da se SAR mjeri s pomocéu najveée snage
emitiranja uredaja, stvarni SAR ovog uredaja
tijekom rada obi¢no je nizi od prethodno navedenih
vrijednosti. Razlog su automatske promjene razine
snage uredaja, ¢ime se osigurava da uredaj za
komunikaciju s mrezom upotrebljava samo minimalnu
potrebnu snagu.

* Testiranja se vr$e u skladu sa standardima
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i
EN 62209-2.

** Pogledajte dio u korisnickom priru¢niku koji se
odnosi na noSenje uz tijelo.
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Pristup E-oznaci

Otvorite Postavke, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Informacije o e-oznaci.

Specifikacije

EUT testirana
upotreba
radiosignala

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA pojas 1/2/5/8

LTE pojas 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR pojas 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
71177178

802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Najvec¢a RF
izlazna snaga

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA pojas 1/2: 24,00 dBm
WCDMA pojas 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE pojas 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE pojas 7: 24,00 dBm
TDD LTE pojas 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE pojas 40: 24,50 dBm
FDD NR pojas 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR pojas 8/20: 24,50 dBm
TDD NR pojas 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR pojas 77/78: 27,50 dBm
802,11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802,11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m pri 10 m
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CE upozorenje

Upozorenje za bateriju

Postoji opasnost od eksplozije u slu¢aju zamjene
baterije neodgovaraju¢om vrstom.

IskoriStene baterije odlazite u skladu s uputama.

Ne bacajte bateriju u vatru ili ne stavljajte ih u vrucu
pecénicu te ne gnjecite mehani¢ki i ne rezite bateriju.
To moze izazvati eksploziju.

Baterije ostavljene u okruzenju s iznimno visokom
temperaturom mogu izazvati eksploziju ili curenje
zapaljive tekucine ili plina.

lzlaganje baterije iznimno niskom tlaku zraka moze
izazvati eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili
plina.

Pravilna upotreba

Kao $to je opisano u ovim uputama, uredaj smijete
upotrebljavati isklju¢ivo na odgovaraju¢em mjestu.
Ako je moguce, ne dodirujte dio uredaja na kojem se
nalazi antena.

Ne izlazite uredaj ekstremnim temperaturama nizima
od -10 °C i viS§ima od +40 °C.

Uredaj punite samo na temperaturama izmedu 0 °C i
+40 °C.
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Zbrinjavanje starog uredaja

1. Simbol prekrizene kante za smece
s kota¢ima znaci da je uredaj
sukladan s Direktivom Europske
unije 2012/19/EU.

2. Svi elektri¢ni i elektronicki uredaji
trebali bi se zbrinjavati odvojeno
od komunalnog otpada, u zasebnim
postrojenjima s drzavnim ili lokalnim
dozvolama za rad.

3. Pravilnim zbrinjavanjem starog
uredaja smanjujete moguci negativan
utjecaj na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Za vi$e informacija o recikliranju proizvoda na
temelju direktive WEEE, po$aljite poruku e-poste na
adresu: weee@zte.com.cn

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

g3

Tvrtka ZTE Corporation ovim putem potvrduje da
je oprema za radijsku komunikaciju tipa Z2468N u
skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na upotrebu samo u zatvorenom
u frekvencijskom rasponu 0d5150 do 5250 MHz.
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Uskladenost s direktivom ErP

Ako pakiranje uklju¢uje punja¢, u skladu je s
Direktivom o proizvodima povezanim s energijom (ErP)
2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijec¢a.

Detaljne informacije o direktivi ErP dostupne
su na internetskim stranicama tvrtke ZTE
https://certification.ztedevices.com.
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PbkoBoacTBo 3a 6bp3 ctapT (bg)

3ano3HaBaHe ¢ TenedoHa

o —peaHa
Kamepa

Ll —
p—

7EyTOH 3a cunata
Ha 3ByKa

—Kriou 3a
3axpaHBaHe

| _CeHsop 3a

A oTnevarbun nog
@ auncnnes

MHes3go 3a nano-

SIM kapra— | ‘ ‘ L BucokorosopuTen

MwukpodoH 3apexpaaHe/xak

USB Type-C

= CeeTkaBuua
3agHn kamepu ?/;\

—OTBOp Ha
uanyckateneH

3oHa 3a NFC——— BEHTUN 3a
: HansraHe




Msrnen otnpea: HaywHuk®bT M npeaHata kamepa ca
eAVH noj Apyr B ropHWs UeHTbP. Knio4bT 3a cuna
Ha 3ByKa M KNYBLT 3a MOWHOCT ca eAuH Noa ApYyr
B ropHaTta AsicHa cTpaHa. B ponHaTa 4acTt oTnsBo
HafsicHO ce HamupaT TabnuuykaTta 3a nano-SIM
kapTa, MukpodoHa, 3apexaawus/USB xaka tun-C u
Bucokorosoputensi. CeH30opbT 3a NpbCTOB OTneyYaTbk
noj Aucnnes e B JONHaTa LeHTpanHa 4YacT Ha
ekpaHa.

M3rnepn otsaa: 3agHuTe Kamepu ca XOPU3OHTaNHO
noApaBHEHW B FOPHWA LEHTLP Ha 3aaHua naHen. OT
AsicHaTa cTpaHa Ha kamepuTe ca cBeTkasuuata u
OTBOPbBT Ha W3NyckaTenHWs BeHTUN 3a HansraHe. Mop
KaMepuTe U OTBOpa Ha WU3NyckaTenHWUs BEHTUN 3a
HansraHe ce Hamupa 3oHaTa Ha NFC.

BawwusaTt TenedoH noaabpxa Wi-Fi npu 2.4 GHz n
5 GHz.

HacTpoika Ha TenedoHa

3ABENEXKA:

8a notpebuTenu, kouto ca cnenu unu mmat cnabo
3peHne, mMonfa, nomoneTe HAKOro ga nNomorHe c
BbBexaaHeTo Ha SIM kapTaTa M nbpBOHa4yanHata
HaCTpOﬁKa Ha cucrtemara.

nano-SIM kaptaTta(ute) moxe ga 6bpe(ar)
noctaBeHa(n) unu n3BageHa(un), gokato TenedoHBT €
BKJIIOYEH.

© NPEAYNPEXAEHME!

3a pga usberHetTe nosBpefga Ha TenedoHa, He
nsnonasaiite Apyrn suaose SIM kaptu unu
HecTaHpaapTHa nano-SIM kaprta, n3psizaHa ot SIM
kapTa. MoxeTe fAa nonyuyuTte cTtaHgapTtHa nano-SIM
KkapTa oT cBOoA MoGuneH onepartop.

207



1. BkapaiiTe Bbpxa Ha WMHCTpyMeHTa 3a M3BaxaaHe
Ha rHes3[oTO B Aynyuuata Ha rHe3joTo 3a KapTu
BNABO.

3ABENEXKA:

ManonssanTe WHCTpYMEHTa 3a u3BaxpaaHe Ha rHesgo,
BKMNKYeEH B KyTundaTa. B npoTuBeH Cﬂyqaﬁ rHe3goTo 3a
KapTu He Moxe fa 6bae m3BageHo.

BHUMAHMUE:
BHumaBaiiTe ga He nocTaBuTe WHCTpyMeHTa 3a
u3BaxaaHe Ha rHe30TO B MUKPO(OHA A0 THE3[0TO 3a
KapTn BASACHO.

BHUMAHMUE:
Hwukora He I'IO,ClMeHﬂl)'ITe BKITIOYEHUA WHCTPYMEHT 3a
u3BaxpaaHe Ha rHe3qo C OCTpW MpeameTu. YBepeTe
ce, 4e WHCTPYMEeHTBbT 3a u3BaxgaHe Ha rHes3go e
nepneHauKynapeH Ha oTsopa. B npoTuseH cnyuvait
TenedOHBT MOXe [Aa ce NoBpeau.
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2. WspbpnaiTe rHesnoTo 3a kapta u noctaeeTe nano-
SIM kapTuTe B Hero oT BCska CTpaHa Ha rHe3joTo
3a kaprtaTa, KakTo e nokasaHo. BHumaTtenHo
NNb3HeTe rHe3noTo o6paTHO Ha MACTOTO My.

3ABENEXKA:

Ako ca noctaBeHu aBe nano-SIM kaptu, u aBeTe
MoraT ga ce cBbpxaT kbM 5G, 4G, 3G unu 2G mpexa
M BCSKa OT TAX MOXe Ja Ce M3Non3Ba 3a MOGUNHMW
[laHHU.

3apexaaHe Ha TenedoHa

Batepusata Ha TenedoHa TpsbBa Aa MMa A0OCTaTb4YyHO
3apaa 3a BKMw4YBaHe Ha TenedJOHa, HaMmunpaHe Ha
curHan v nposexjaHe Ha HsSKonko pasrosopa. Tpsb6sa
na 3apeauTe HanbnHo GaTtepuaTa Bb3MOXHO HaW-
CcKopo.

3ABENEXKA:

3axpaHBaHeTo, AOCTaBeHO OT 3apAAHOTO yCTpOﬁCTBD,
TpabBa Aa 6bAe Haill-manko 5 BaTa, M3UCKBAHU OT
TOBa yCTpPOWCTBO, W HaW-mHoro 32 BaTa, 3a Aa ce
NOCTUrHEe MakcumariHa CKOpPOCT Ha 3apexjaHe. ToBa
ycTpoicTBOo noaabpxa 6bp3o 3apexpgaHe USB PD.
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0 NPEAYNPEXAOEHUE!

M3nonssaiiTe camMo CbBMECTUMU 3apsAHN yCcTpoiicTBa
n USB kabenu tun C. Ynotpe6ata Ha HeCbBMeCTUMM
akcecoapu Moxe Aa nospeau TenedoHa unu Aa
NpUYMHKU eKkcnnosus Ha GaTepusaTa.

© NPEAYNPEXAEHME!

3a Aa u3BaguTte UnNuM cCMeHuTe 6aTepV|s|Ta, CBbpXeTe
ce C OTopu3MpaH AOCTaBYMK Ha yCcnyru unu cnepsante
WHCTPYKUMUTE 3a PEeMOHT. AKO TenedOHBLT He e
npasunHo paarnoGeH, TOBa MOXe Aa NMPUYUHWU NUYHO
HapaHaBaHe u nospeaa Ha 6atepuaTta u TenedoHa.

1. CBbpxeTe agantepa KbM Xaka 3a 3apexpaHe.

2. CsbpxeTe 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO KbM OBUKHOBEH
CTEHEH KOHTaKT C MPOMEHINNB TOK.

3. W3knwyeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, KOrato
GaTepusiTa e HanNbMHO 3apeaeHa.
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3ABENEXKA:

Ako GaTepusTa e 3HAYNTENHO M3TOL|EHA, € BL3MOXHO
[la He MoxeTe [a BkniouynTe TenecdoHa AOpPW KoraTo ce
3apexpa. B Tosu cnyyan onuTtaiTe OTHOBO, crnep KaTo
cTe 3apexpanu TenedoHa B NPOAbIKEHWE Ha NOHe
20 mMuHyTU. CBbpXeTe ce C UeHTbpa 3a obcnyxBaHe
Ha KNWeHTU, ako BCe Olle He MOoxXeTe Aa BKNunTe
TenedoHa crnea NPOABLIIKUTENHO 3apexaaHe.

BknwuyBaHe/uskniwoysaHe Ha TenedoHa

YBepeTe ce, 4Ye GaTepusTa e 3apeaeHa, npeau Aa
BKNO4YuTE.

HaTucHeTe u 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja
BKNOYnTe TenedoHa.

3a [Ja u3kniouuTe, HaTUCHeTe U 3afpbXTe GyToHa
3axpaHBaHe, AOKATO Ce MOSIBU MEHIOTO C U3Kio4BaHe/
pecTapTupaHe Ha 3axpaHBaHeTO, cnej KOeTo
nokocHeTe (1) Uskn. saxpaHBaHe W OTHOBO AOKOCHETe

(1) Wskn. szaxpanBaHe.

3ABENEXKA:

Axko ekpaHbT Bnokupa unu pearupa MHoro 6asHo,
onuTanTe Ja pectapTupaTe TenedoHa, kaTo
HaTucHeTe W 3aAbpxuTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a
Hap 10 cekyHAw.

Cbb6yxpaaHe Ha TenecgoHa

Teﬂel’pOH'bT aBTOMaTU4YHO BfM3a B pexum Ha
3acnuBaHe, KOrato He ce u3non3eBa U3BECTHO BpeMe.
,D,VICI'IJ'IGRT ce un3Kknw4yea, 3a ga ce nNecTn eHeprua, a
Knasuwute ce 3aknkw4ysaT, 3a Aa ce npefoTBpaTAaT
HEeBONHWN onepauuun.

MoxeTe Aa cbbyauTte TenedoHa, KaTo BKIK4YUTE
AUCnnes W OTKNIYUTE KnaBulWNTe.
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1. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a BKINlOYBaHe
Ha ekpaHa.

2. Mnb3HeTe C NpPbLCT Harope No ekpaHa.

3ABENEXKA:

Ako cTe 3ajanun noTebpXAaBaHe C nuue, NpbLCTOB
oTneyaTbk, urypa 3a otknioyBaHe, NMUH kop unwn
napona 3a Tenecbcma, we TpﬂGEa Aa u3nonssaTte
nuvuyeTo Mnu NpbLCTOBUA CU OTNevYaTbk, Aa HayvepTaeTe
cdurypata unu pa sbBegete PIN kopa/naponara, 3a
Aa OTKMNKW4YNTe eKpaHa.

OocTbnHOCT

TenedoHbT B npepgoctaBs onuuu n ycnyru 3a
[OCTBMHOCT, BKIIOYNTENHO AUCNNEN, KOHTPON Ha
B3aMMo/[eNCcTBMETO, HaANuCKu, ayauo, onuuu 3a
N3TErNEeHN NPUIOXEHUS U T.H.

3a fga nonyyuTe AOCTbN A0 YHKUUUTE 3a
AOCTBNHOCT, oTBOpeTe HacTpoWku, fokocHeTe
DYHKUMMU 1 cnej ToBa AOKocHeTe [lOCTBLMHOCT.

OCHOBHUTE d)yHKLlI/IM 3a AOCTBLMNHOCT BKMw4YBaT
cnegHuTe:

Oucnnen

TekcT u aucnnen: PerynupaHe Ha pasmepa U
TernoTo Ha wpudTa, n3bupaHe Ha nNpeanovnTaHus
oT Bac pasmep Ha Aucnnes u U3non3BaHe Ha TekcT
C BUCOK KOHTpacT.

Kopurupane Ha uBerta: KopurupaHe Ha LBeTOBeTe
M HacTpoWkMTe No ckanata Ha CMBOTO nomara Ha
TenecdoHa Aa KOMNeHcupa uBeTHaTa crnenoTa.
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WHBepcusa Ha uBetoBeTe: O6GpblaHe Ha uBeTa
Ha ekpaHa W mpunaraHeTo My BbPXY BCUYKO,
BKMIOYNTENHO MeaunTe u nsobpaxeHusaTa.

TbMeH pexum: lNpeBknYBaHe Ha TbMeH ekpaH C
69N TekcT Ha 4yepeH qJDH, KaTto no TO3W HaA4YuUH Cce
obnekyaBa Apas3HEHETO Ha O4YUTe, MPUYUHEHO OT
OTSHHC'bLLM Ha eKpaHa npe3 HowrTa.

MpemaxBaHe Ha aHuMauuu: Hamansiea
aHUMaunoHHUTe edekTU Ha ekpaHa, 3a Aa Bu
nomorHe aa cokycuparte.

Fonam nokasaneuy Ha MuwkaTta: YronemsBa
nokasaneua Ha MuWKaTa, Korato manonsearte
BbHWHA MUWKaA.

non'bnuvwenuo 3aTbMHeHue: 3aMbrnaBaHe Ha
€eKpaHa Hag MUHUManHaTta ApKOCT Ha Tenequa,
Taka 4ye Aa e no-yaobHo 3a yeTeHe.

YBenuuyeHue: YBenuyaBaHe Ha eKpaHa u Ha
mMauwaba Ha KOHKpeTHa 30Ha.

KoHTponu Ha B3aumopgenctBueTto

MeHl0 3a gocTbNHOCT: YnpaBnsiBaHe Ha TenedoHa
CU 4Ype3 ronaMo eKpaHHO MEeHHo. MoxeTe pa
3akfilounTe TenedoHa cu, Aa KOHTponupaTe cunata
Ha 3BYKa W ApKOCTTa, Aa npaBuTe eKpaHHWU CHUMKKU
n ap.

3aKkbCcHeHue npu AOKOCBaHe U 3aAbpXaHe:
3apaBaHe Ha BpemMeTo 3a pa3no3HaBaHe 3a
AOKOCBaHe W 3aAbpXaHe Ha eKpaHa.

Bpeme 3a genctBue: M3bupaHe Konko Abnro ga
nokassaTe BpPeMEeHHU C'bOGLLleHVIﬂ, konTo Bu monsaTt
Aa npeagnpuemMeTe FleI}'ICTBMe, HO ce BuXxpgart camo
BPEMEHHO.
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ABTOMaTUYHO knukBaHe: KoraTo n3nonspate muwka
c TenecdoHa cu, 3ajanTe Kypcopa Aa npeanpueme
feicTBME aBTOMaTM4YHO, KOraTto KypcopbT cnpe fAa
ce [BUXW 3a onpeAenieH nepuoj OT BpeMme.

EyTOH'I:T 3a 3axpaHBaHe 3aBbpuwBa OGH)KAaHeTD:
HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
nNpuUKNwYNTEe NOBUKBAaHETO, KOETO ro npasu I'IO—G'prO
W no-necHo Aa ce 3aTBoOpwn.

ABTOMaTUYHO 3aBbpTaHe Ha eKpaHa: ABTOMaTUYHO
3aBbpTa eKpaHa, Korato npemecTtBaTe Tened)OHa
Mexay noptpetHa wu newsaxHa no3vyus.

Hapgnucu: OTkpusaHe Ha pey no TenedoHa un
aBTOMaTUYHO reHepupaHe Ha Hagnucu. MoxeTe ga
nepcoHanusupaTte pasmepa W CTuna Ha Haanuca, 3a
fla ' HanpaBWTe NO-NEeCHW 3a YeTeHe.

Aynuo

AyAVIO onucaHue: [o3BonsBa Aa 4YyyeTe onucaHune
Ha Cny4yBaWoOTO Ce Ha eKpaHa B nogabpXaHuTte
Buaeoknunose.

®naw u3BecTus: MuraHe Ha eHepyeTo Ha
¢doToanapata unu ekpaHa, 3a aa Bu npeaynpeau 3a
BXOJALWO M3BECTUE UNKU anapma.

PerynupaHe Ha 3Byka: Kapa u nesute, u
fecHWTe ayAuWo kaHanu Aa Bb3Npou3BexjaT 3BYK
eHOBpPEeMEHHO, koraTto nyckaTte ayauo. Unn
6anaHcupa o6ema Ha NeBUS M AECHUS KaHan.

N3xon oT TeKkcT KbM peu: MpeoGpasyBaHe Ha
TEKCTOB BXOA M Bb3Npou3BexjaHe Ha ayAuo Ha rnac.
MoxeTe fna n3bepeTe npeAnoynTaH MOAyn 3a CUHTE3
Ha peuy, e3nk, YecToTa Ha peyTa W CTbNKa.
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WU3Gop 3a roBopeHe: M36upaHe Ha KOHKPETHMU
eneMeHTU Ha ekpaHa U M YyBaTe MPOYETEHN U
onucaHnW Ha rnac.

OocTbn Ao npeBknwYBaTens: [JaBa Bb3MOXHOCT Aa
B3aumopgeuncTBarte C Teﬂed)OHa CWn, KaTtTo uanonsesate
€eAVWH UnNu noBe4vye BBLHWHKW NpeBKNnw4YBaTenu

unu nuuesmn xectose. Tasu yHKUMA Moxe Aa

G'b[:le none3Ha, ako He CTe B CbCTOsfAHUE Aa
B3aumoaeicTBaTe AUPEKTHO C TenedoHa cu.

TalkBack: MNpepnoctaBsa ob6paTHa Bpb3ka, 3a Aa
MoxeTe fa usnonssate TenedoHa, Ge3 Aaa rnegate
ekpaHa. BmMecTo TMNWYHM B3auMoaencTBUA C
[lokocBaHe, MOXeTe Aa HaBurupate no TenedoHa upes
xecTtoBeTe TalkBack.

3ABENEXKA:

®yHKUMNUTE 3@ JOCTBLMNHOCT MOXe [Ja ce pasnuyasaT
oT TenedoHa Bu u moxe ga ce nNpomMeHsT C
akTyanusauuuTte Ha codTyepa Ha TenedoHa. Mons,
HanpaBeTe crnpaBka C AeWCTBUTENHUS cu TenedoH.

3awuTta OT NPOHUKBaHE

To3n mobuneH TenedoH e npemuHan cTporu
nabopaTtopHu TecTtoBe M oTroBaps Ha IP68 u IP69
peiTUHIMTe Ha MexayHapoaHus ctaHaapT IEC 60529,
[leMOHCTpUpaikn OTNUYHA YCTOWYMBOCT Ha npax u
Boja.

IPX8 nokasBa, 4ye TenedoHbT MOXe Aa NoaAabpxa
3allMTHUTE CWM XapaKTepuUCTUKM B crnajka BoAa Ha
AbnbouynHa 1,5 meTpa 3a He no-manko oT 30 MUHYTU.
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IPX9K nokasBa, ye TenedoHbT MOXe Aa NnoaAabpxa
cBosiTa 3alWMUTHA (PYHKUUS NpU CNefHUTE YyCNnoBUS:
pa3ctosHue oT 100 Mm oT Al3aTta 3a BOAHa CTpys,
TemnepaTtypa Ha Bopgata oT 85°C, HansdraHe Ha

BogaTta ot 10 000 kPa, ¢ BoAHM cTpyu, nocTaBeHU
noa yeTtupu brona (0°, 30°, 60°, 90°), Bcsika B

npoabrxeHne Ha 30 cekyHau, obwo 120 cekyHau.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHue n pasbepeTe crnegHuTe
BaXHW OTKa3u OT OTFrOBOPHOCT:

1. IP pelTuHruTe ca NOCTUTHATW NMPU KOHTPONMUPAHMU
na6opaTopHu ycnosus. [leicTBUTenHarta cpeja
Ha W3non3paHe e CNoxHa W NpoMeHnuBa (Hanp.
CKOpPOCT Ha BOJHWSA MOTOK, HaNnsraHe Ha BojarTa,
KayecTBO Ha BopAaTa, TemnepaTypa Ha BojaTa,
Bb3/1€NCTBUS, Kanku v T.H.) U MOXe Aa HajaBuUlWaBa
ycnoBusTa Ha M3NWTBaHe, Taka Ye €JHO U CblO
HMBO Ha 3allMTa He Moxe Aa 6bae rapaHTUpaHo
BbB BCUYKM pearnHu cueHapuu.

2. YcToWuyuBOCTTa Ha BOoAa M npax He e NOCTOfAHHAa.
E)Ke/:(HeBHOTO U3HOCBaHe, Kanku, KoMmnpecus,
n3naraHe Ha XuUMukKanu (Hanp4 nepunHun
npenapaTtun, pa3TBoputenu, Mmopcka Boaa, Boaa
oT GaceiiH), ekCTpeMHU TemnepaTypu, cTrapeeHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO Unn pemMoHTHn (BKHDOHMTEHHO
HeoTopusanpaHu peMOHTM) moraTt ga snowat unun
KoMnpomeTupaTt edeKTUBHOCTTA Ha 3anevyaTBaHeTo.

3. OrpaHuyeHns 3a nanonssaHe:

He usnaraiite ycTpOWCTBOTO HApO4YHO M3BbH
nocoyeHata AbnN60YMHA W NPOABLIKUTENHOCT 3a
IP68 u He ro notananTe B Tevyalwa Boga unu
Mopcka BoJa 3a NPOAbLIXKXUTENHW nepuoaun oT
Bpeme.

He n3nonssaiTe ycTPOWCTBOTO 3@ MPOABIIKUTENHN
nepuoau B MapHU CpeAun, KaTo CayHU WNW napHu
3anu.
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N3barsainTe nanaraHetTo Ha yCcTPOWCTBOTO Ha
HEYMCTU CnajKkoBOJHW BelecTBa KaTo camnyHeHa
BOAa, WamnoaH, Ayw ren, npenapat, napdiuom,
NOCKUOH, Macna, KNCeNMHHN TEYHOCTU UMW ComneHa
Boaa (Mopcka Bopa/Bopga oT 6aceiiH), TbW kaTo Te
mMoraT Aa KoposupaT 3anevaTBaliUTe KOMMOHEHTW.

He cBbp3BaiiTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO UMW APYru
akcecoapu, ako yCTpPOWCTBOTO He € HambIlHO
cyxo. CBbp3BaHETO Ha akcecoapu UNU 3apsaiHu
ycTpoicTBa, AOKaTO MYNTUQYHKLUOHANMHUSAT

nopT BCe Olle € MOKbp, MOXe [Ja nospeau
YyCTPOWCTBOTO.

Ako ycTpoitcTBOTO e 6uno manycHaTto, GuU3nvecku
noBpeAeHO UNU e NpeTbpnano HeodUUManHn
PEMOHTU, HeropaTa yCTOWYMBOCT Ha Boja W npax
MoxXe Aa GbAe CEPUO3HO KOMMpPOMeTUpaHa.

MoTpe6buTtenute ca OTroBOpPHM 3a pasbupaHeTo Ha
orpaHuyeHusita Ha |IP pedTUHIUTE M B3emMaHeTo
Ha pa3yMHW npeanasHW MepKW npu exenHeBHa
ynotpeba, 3a fa ce n3berHe uanaraHeto Ha
yCTpOI;ICTBOTO Ha cpepja cpen TeEYHOCT unu npax,
KOATO MOXe Aa HaAXBbplin HEerosute 3aWUTHU
Bb3MOXHOCTH.
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NMPABHA UH®OPMAUUA

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Bcuuku npaBa 3ana3eHu.

Hukos 4acT Ha Ta3um nybnukauws He Moxe Aa ce
uuTUpa, Bb3NPOM3BEXAA, NpeBexja Unu usnonssa B
KakBaTO W Aa 6uno cdopma UNM c KakBuTo u aa 6Guno
CpeAcTBa, €NeKTPOHHN UMM MeXaHUYHU, BKIIYNTENHO
doTokonupaHe U mMukpodunm, 6e3 npegBapuTenHo
nucmeHo paspelweHue ot ZTE Corporation.

Benexka

ZTE Corporation cu 3anasBa npaBoTo Aga npasu
NMPOMEHN Ha NeYyaTHW rpewkn uUnu aa aktyanusuvpa
cneuyndukaymmTe B ToBa pbkoBOACTBO Ge3
npeasapuTenHo ysegoMIieHue.

Mpennarame camooGcenyxBaHe 3a HawuTe notpeGutenu
Ha WUHTENWUreHTHU ycTpoicTBa. 3a noseye UHpopmauns
OTHOCHO NbMHOTO PbLKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT,
pPbKOBOACTBOTO 3a paboTa, camoobGCnyxXBaHETO u
noaAbLpXaHWTe Mojenu, Mons, nocetete oduuManHus
ye6calt Ha ZTE (Ha https://ztedevices.com).
WHdbopmauuaTta Ha yebcaitTa € ¢ npuoputeT.

OTKa3 OT OTroBOpPHOCT

ZTE Corporation n3pu4yHo ce oTka3Ba OT OTFOBOPHOCT
3a KakBUTO U Oa e ,Cleq.)eKTl/l “n noepeaun, NpUYUHEHU
OT HeyNnbSIHOMOLWEHN NPOMeHN Ha codTyepa.

M3non3paHnTe B HacCTOSAWOTO PbKOBOACTBO
n3o6paxeHns U eKpaHHM CHUMKW MoOXe Aa ce
pasnuyaBaT OT peanHus NpoAykT. CbAbpXKaHWETO B
HacTOAWOTO PbLKOBOACTBO MOXE Aa Ce pasnuyaBa oT
peanHus NpoAyKT Wnu codTyep.
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THLProBCKU Mapku

ZTE n embnemute ZTE ca Tbproecku mapku Ha ZTE
Corporation.

nubia n norata Ha nubia ca TbproBCkM Mapku Ha
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ e Tbproscka mMapka Ha Google LLC.

CrnosHaTta mapka n em6nemute Bluetooth® ca
perucTpupaHu TbProBckM Mapku, co6CTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc., u BcsikakBa ynotpe6a Ha Tesu
Mapku oT cTpaHa Ha ZTE Corporation e no nuueHs.

dis

3A MATEHTU HA DTS BUXTE:
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. MPONU3BEAEHU
Mo NUUEH3 OT DTS, INC. U HEMHUTE CBBP3AHN
NMPEANPUATUA. DTS, NOroTO HA DTS U
OBPABOTKATA HA DTS AYOMWO CA PEMMCTPUPAHU
TbPFOBCKU MAPKU UNWN TbPITOBCKW MAPKW HA
DTS, INC. U HEMHUTE ®UNNANIN B CBEAUHEHUTE
WATW W/unn OPYTN ObPXABW. © DTS, INC. U
HEWHWTE CBBLP3AHW MPEAMNPUATUA. BCUYKU
NMPABA 3AMA3EHMN.

ﬂperTe TbProBCKM MapKm U TbProBCKM HammMeHOBaHUA
ca co6CTBEHOCT Ha CbLOTBETHUTE UM npuTexarenu.
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MHdopmauus 3a 6e3omacHOCT Ha npoaykTa

p

He un3sbpwsante u He oTrosapsiiTe Ha
obaxpaHusa, gokato wodupate. Hukora
He nuweTe U He M3npalwanTe TeKCTOBU
cbobuweHns, gokaTto woduparTe.

Mo Bpeme Ha pa3roBop ApbXTe TenedoHa
Hall-manko Ha 5 MM OT TAnoTo.

Mankute yacTu Moxe Aa npeaussukart
3aaywaBaHe.

Te]'leq)OH'bT MOXe Aa npou3sefe CUNeH 3BYK.

3a aa npefoTBpaTMTE Bb3MOXHO yBpexiaHe
Ha cnyxa, He cnywanTe NpuW BUCOKW HUBA
Ha 3Byka MpoabnxuTenHo Bpeme. bbaete
BHWMAaTENHU, KOTato AbPXUTE A0 YXOTO CU
cBosA TenedOH C BKIOYEH BUCOKOrOBOPUTEN.

N3baresanTe KOHTAKT C MarHUTHU eNemMeHTu.

[OpbXTe Ha pascTosHUe OT NelNcMenkbpu u
APYTM eneKTPOHHU MeAULUHCKU nU3aenus.

WN3kniouBanTe cnopepa ykasaHusaTa B 6onHuumn
n MeguUUHCKU 3aBefeHus.

Al di 1 N Sl 2l di <

M3knwouBaiiTe cnopef ykasaHusTa Ha Gopaa
Ha camoneTu W Ha neTtuuwa.
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W3knwo4eaiiTe B 6nn3ocT A0 B3pMBOOMNACHMW
MaTtepuann Wnu TEYHOCTHU.

He wnanonspaiite B GeH3MHOCTaHUUK.

Teﬂeq)OHhT MOXe Aa npou3sene spka unu
npumMmureaula cBeTrinHa.

He un3xBbpnsante tenedoHa B OrbH.

N36sreanTe eKCTpeMHU TemnepaTypu.

N3bsareaiiTe KOHTAKT ¢ TeyHocTu. laseTe
TenedoHa cyx.

3a pa pasrno6uTte TenedoHa cu, CBbpXeTe
ce C oTopuauMpaH [OCTaBYWUK Ha yCnyru unu
cneaBaiTe UHCTPYKUMWTE 33 PEMOHT.

M3nonssaite camo CbBMECTUMM aKkcecoapwu.

3a obopyaBaHe, KoeTo ce BKMlYBa C
wencen, KOHTakTbT TpsAbGBa Aa € MOHTUpaH
6n130 N0 Hero U Ja e NecHOJOCTbMNEH.

Al Ji i i 3131l di'dl <

He pasuntainite Ha TenedoHa KaTo OCHOBHO
YCTPOWCTBO 3a KOMYHUKALUA B CNELWHN
cnyyau.
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CneundunuyeH KkoedUUMEHT Ha nornbuaHe
(SAR)

Mo6unHoTo ycTpoiicTBO npepcrasnsea
paagvonpegaBaTten u paguonpuemMHuk. To e
npoekTUPaHO [a He HajBulWaBa rpaHuuuTe 3a
n3naraHe Ha Bb3AENCTBMETO Ha PaJUWOBBIHMU,
npenopbyaHn OT MEeXAYHapoAHWUTE yKkasaHus.
Te3un ykasaHusa ca pa3paboTeHun oT HeszaBucumara
Hay4Ha opraHusauus ICNIRP u Bknio4BaT rpaHuumn
3a 6e3onacHOCT, NpeAHasHayeHu aa rapaHTupaTt
npeAnasBaHeTo Ha BCUYKM XOpa, He3aBUCUMO OT
Bb3pacTTa U 3[]paBOCMOBHOTO UM CbCTOSIHUE.

YKkasaHusTa u3nonseaT MepHa eAuHuua, U3BecTHa
KaTo crneunduyeH KoedUUNEHT Ha NornbllaHe nnn
SAR. paHnyHaTa cToiiHOCT Ha SAR 3a mMo6uUnHM
ycTpoiictBa e 2 W/kr. Haii-Bucokata CTOMHOCT Ha
SAR 3a ToBa ycCTpOWCTBO, U3MepeHa No Bpeme Ha
TectoBeTe, e 1,654 Bat/kr* go rnasata u 1,631 Bat/
Kr* oo TAnoTto npu pa3ctosaHue oT 5 mm. paHuuata
Ha SAR 3a kpanHuuu (0 MM) 3a MOoGWUNHK ycTpoiicTBa
e 4 paT/kr. Hait-Bncokata ctoitHocT Ha SAR 3a ToBa
yCcTpoWCcTBO, U3MepeHa Ao Tsinoto, e 3,438 Bart/

Kr*. npu pasctosiHue 0 mm. Tbit KaTo MOGUNHUTE
ycTpoWcTBa npepnaraTt wupoka rama oT yHKuuu, Te
morat Aa 6baaT M3NON3BaHW M B APYro NOMOXeHue,
KaTo Hanpumep [0 TSANOTO, KAKTO € ONUCAaHO B
PBKOBOACTBOTO 3a notpebutens**.

Tovih kaTo SAR ce usamepBa 4Ype3 M3non3BaHe Ha Haii-
BMCOKATa MOLWHOCT Ha W3Nb4YBaHe Ha yCTPOWCTBOTO,
pencteutenHuat SAR Ha ToBa ycTpOWCTBO No Bpeme
Ha pa6oTa 0GMKHOBEHO € noj moco4yeHaTa no-rope
CTOWHOCT. ToBa Ce ABSIXKM Ha aBTOMaTUYHUTE NMPOMEHM
Ha MOLIHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa Ce rapaHTupa,
4Ye TO M3NON3Ba MUHUMaNHO HeobxoAMMaTa MOLHOCT
3a KOMyHMUKaUWa C mMpexaTa.

* TecToBeTe ca nNpoBefleHU B CbLOTBETCTBUE C
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 un
EN 62209-2.
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** BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens OTHOCHO

uanonssaHe Ha yCTpDVICTBOTO 6nu3o A0 TANOTO.

Mpernea Ha enekTpoHHus eTtukeTt E-label

OTBopeTe HacTpoiku, gokocHete OTHOCHO TenedoHa

U cnen ToBa AOKOCHeTe MHqJOpMEILlMﬂ 3a eNeKTpoOHHO

eTuKkeTUpaHe.

Cneuundmkaums

Cuctemn 3a

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA neHTa 1/2/5/8

LTE newnta 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

pagvoBpb3ka
Ha TECTBAHOTO 5G NR nenTta 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
oBopyasane 71177178
802.11a/b/g/nl/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850: 33,00 dBm
GSM 900: 33,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA uecToTHa neHta 1/2:
24,00 dBm
WCDMA u4ecToTHa neHta 5/8:
24,50 dBm
FDD LTE 4ecToTHa neHTa 1/2/3/
Makcumanna 4/5/8/20/28: 24,50 dBm
FDD LTE 4yecToTHa neHTa 7: 24,00
PY unsxogHa
dBm
MOWHOCT

TDD LTE uecToTHa neHTa 38/41:
24,00 dBm

TDD LTE 4ectoTHa neHTa 40:

24,50 dBm

FDD NR neHnta 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR neHta 8/20: 24,50 dBm
TDD NR neHTa 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR neHTa 77/78: 27,50 dBm
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802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

MakcumanHa 802.11a/n/ac (5,0 G): 12,53 dBm

PY usxogHa (EIRP)

MOLWHOCT Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpyA/m Ha 10 m

MpepynpexpaeHuna CE
MpepynpexaeHus 3a 6atepunata

an/I CMAHa Ha GaTEpMﬂTa C HenpasBuneH Tun unma
OMacHOCT OT eKcnno3ua.

M3xBbpnanTe usnonssaHuTe Gatepuun cnopep
WHCTpyKUUUTE.

He usxBbpnsitTe 6atepusita B OrbH M He A nocTtaBsnTe
B ropewa dypHa, HUTO A MauykaiTe unu pexerte
mMexaHn4yHo. ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 €KCNMo3us.

OcTaBsiHeTO Ha 6aTepI/Iﬂ B Cpefa C U3KMW4YUTErNHO
BWUCOKa TeMnepaTypa MOXe f[a JoBefe A0 eKkcnno3usa
Unun u3TuyaHe Ha 3ananuma TEe4YHOCT Unwu ras.

EaTepMﬂ, n3noxeHa Ha WU3KMKYUTENHO HUCKO
BbL3[YWHO HansraHe, Moxe Aa AOBede [0 eKCNnoans
Unun u3TuyaHe Ha 3ananuma TEe4YHOCT Unwu ras.

MpaBunHa ynotpe6a

Kakto e onucaHo B ToBa pbKOBOACTBO, YCTPOWCTBOTO
TpsibBa Aa 6bAe M3non3BaHO caMo Ha NpaBUNHUTE
mecTa. Mo Bb3MOXHOCT mM3barsanTe ga gokoceaTe
30HaTa OKOMO aHTeHaTa Ha yCTpPOWCTBOTO.

He wusnaraiiTe yCTPOWCTBOTO Ha eKCTPEMHU
TemnepaTtypu, no-Hucku ot -10°C unu no-Bucoku ot
+40°C.
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Bapex/jaiTe yCTPOWCTBOTO CU CamMO Ha TemnepaTtypwu
mexay 0°C u +40°C.

U3xBbpnsHe Ha BaweTto cTtapo ycTpoicTBO

1. KoraTto kbM AajeH NpoAyKT e
npuKpeneH eTWkeT CbC CUMBON Ha
3aapackaHo Kowdye 3a oTnaabuM,
TOBa O3Ha4yaBa, 4ye ToW TpsaAbBa Aa
ce W3XBbpPNM crnopej eeBponenckaTa
OupekTtusa 2012/19/EC.

2. BcuYkM enekTpUYecKkU U eneKTPOHHU
npoayktTun TpﬂGBa Aa Cce UIXBbPNAT
OTAEeNnHoO oT 6utosuTe oTnagbun B
crneyuanHu nyHktoBe 3a cbbupaHe,
onpefgeneHn oT AbpXaBHUTE UK
MEeCTHUTEe BnacTwu.

3. TpaBUNHUAT HAa4YUH Ha WU3XBbPNsHe
Ha BaweTto cTapo ycTpoiicTBO
ue cnomorHe 3a nsbarsaHe
Ha Bb3MOXHWUTE OTpuLATEsNHU
nocnefcTBMs 3a okonHaTta cpefa u
YOBELWKOTO 3ApaBe.

3a MHdpopMauns OTHOCHO peuuKnNUpaHeTo Ha To3u
npoaykT B cboTBeTcTBuMe ¢ [upektusata OEEO,
n3npaTteTe uMein Ha weee@zte.com.cn
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EC OEKNAPALUA 3A CBbOTBETCTBUE

3

C HacTtosawoTto ZTE Corporation geknapupa, 4ye
paanoo6opynBaHeto oT Tun Z2468N e B cboTBeTCTBUE
c OupektuBa 2014/53/EC.

MbnHuaT TekcT Ha EC pgeknapauusaTta 3a
CbOTBETCTBMWE € [OCTbNEH Ha CrefHNs UHTepHeT
aapec: https://certification.ztedevices.com

YCTpOWCTBOTO € OrpaHM4yeHo A0 W3Non3BaHe Ha
3akpuTo camo npu paGota B YECTOTHUS AWanasoH oOT
5150 go 5250 MHz.

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK

EE Fl FR | DE | EL | HU IE

IT Lv LT LU MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)

NO IS LI CH | TR

CvotBetcTBUEe ¢ ErP

Ako BKnio4YBa 3apAAHO YCTPOMCTBO, OMakoBbYyHaTa
KyTus oTroBaps Ha [lupekTuBaTta 3a eHEpruinHuTe
npoayktu (ErP) 2009/125/EO Ha Esponeiickus
napnameHT n Ha CbBeTa.

Moppo6HaTta uHdpopmauus 3a ErP e HanuyHa
B yebcanta Ha ZTE Ha appec:
https://certification.ztedevices.com.
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Ghid rapid (ro)

Familiarizarea cu telefonul

i—
e }
O—————r—Camera foto
fata
—Tasta de volum
| Tastd de
alimentare
| Senzor de
~ amprenta sub
m afisaj
Tava carteld
nano-SIM— —Difuzor

Mufa de incarcare/
USB tip C

Microfon

————~_ Blit
Camere foto f=o
wate| {0+ =] )
|~ Orificiu de
ventilare sub
Zona NFC——— | presiune
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Vedere frontala: Casca si camera frontald se afla
una sub cealalta in partea centrald superioara.
Tasta pentru si tasta de alimentare se afld una sub
cealaltd in partea din dreapta sus. in partea de jos,
de la stanga la dreapta, se afla tava cartelei nano-
SIM, microfonul, mufa de incadrcare/USB Tip C si
difuzorul. Senzorul amprenta sub afisaj se afla in
partea centrald jos a ecranului.

Vedere din spate: Camerele din spate sunt aliniate
orizontal in partea centrala superioarda a panoului din
spate. In partea dreaptd a camerelor se afla blitul

si orificiul pentru orificiul de aerisire. Sub camere

si orificiul de ventilatie pentru presiune se afla zona
NFC.

Telefonul dvs. accepta Wi-Fi de 2,4 GHz si 5 GHz.

Setarea telefonului

NOTA:

Pentru utilizatorii nevazatori sau cu deficiente
de vedere, va rugam sa cereti ajutorul pentru a
introduce cartela SIM si a configura pentru prima
data sistemul.

Cartelele nano-SIM pot fi instalate sau scoase in
timp ce telefonul este pornit.

© AVERTISMENT!

Pentru a evita deteriorarea telefonului, nu utilizati
alte tipuri de cartele SIM si nu utilizati cartele nano-
SIM care nu sunt standard, taiate dintr-o cartela
SIM. Puteti obtine o cartela nano-SIM standard de la
furnizorul de servicii.
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1. Introduceti varful instrumentului de scoatere a
tavii Tn orificiul din stanga tavii cartelei.

NOTA:

Utilizati instrumentul de scoatere a tavii inclus in
cutie. Tn caz contrar, este posibil sa nu puteti scoate
tava cartelei.

ATENTIE:
Aveti grija sa nu introduceti instrumentul de scoatere
a tavii in microfon, in partea dreaptd a tavii cartelei.

ATENTIE:
Nu fnlocuiti niciodata instrumentul de scoatere a
tavii inclus cu obiecte ascutite. Asigurati-vad ca acest
instrument este perpendicular pe orificiu. in caz
contrar, telefonul se poate deteriora.
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2. Trageti tava cartelei si asezati cartela nano-SIM
pe tava, pe oricare parte, conform ilustratiilor.
Glisati cu atentie tava la loc.

NOTA:

Dacéa sunt instalate doua cartele nano-SIM, ambele
se pot conecta la reteaua 5G, 4G, 3G sau 2G si
fiecare dintre acestea poate fi utilizata pentru date
mobile.

incarcarea telefonului

Bateria telefonului ar trebui sa fie suficient de
incarcatd pentru ca telefonul s& porneasca, sa
gaseasca semnal si pentru a efectua cateva apeluri.
Trebuie s& incarcati complet bateria cat mai curand
posibil.

NOTA:

Puterea furnizatd de incarcator trebuie sa fie intre
minimum 5 wati necesari pentru acest dispozitiv si
maximum 32 wati pentru a atinge viteza maxima de
incarcare. Acest dispozitiv acceptad incarcarea rapida
prin USB PD.
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© AVERTISMENT!

Utilizati doar incarcatoare si cabluri USB tip C
compatibile. Utilizarea de accesorii incompatibile
poate duce la deteriorarea telefonului sau poate
provoca explozia bateriei.

© AVERTISMENT!

Pentru a indepéarta sau inlocui bateria, contactati un
furnizor de service autorizat sau urmati instructiunile
de reparatie. Daca telefonul nu este dezasamblat
corespunzator, acesta poate provoca vatamari
corporale si deteriorarea bateriei si a telefonului.

1. Conectati adaptorul la mufa pentru incarcator.

2. Conectati Tncarcatorul la o priza de c.a. standard.

3. Deconectati incarcatorul dupa incarcarea completa
a bateriei.
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NOTA:

Dacéa bateria este foarte descarcata, exista
posibilitatea sa nu puteti porni telefonul chiar si
atunci cand este in curs de incarcare. in acest caz,
incercati din nou dupéa incarcarea telefonului timp de
cel putin 20 de minute. Contactati serviciul clienti
daca tot nu puteti porni telefonul dup&@ o fncéarcare
prelungita.

Deschidereal/inchiderea telefonului

Asigurati-va ca bateria este incarcata fnainte de
pornire.

Apéasati si mentineti apdsata tasta de Alimentare
pentru a porni telefonul.

Pentru a-1 opri, apasati lung tasta de Alimentare
pana cand apare meniul oprire/repornire,

atingeti () Opriti alimentarea si apoi () Opriti
alimentarea din nou.

NOTA:

Dacéa ecranul se blocheaza sau reactioneaza prea
lent, Tncercati sd apasati lung tasta de Alimentare
timp de minimum 10 secunde, pentru a reporni
telefonul.

Activarea telefonului

Telefonul dvs. intra automat Tn modul de inactivitate
daca nu este utilizat o anumitd perioada de timp.
Ecranul este dezactivat pentru a economisi energie,
iar tastele sunt blocate pentru a preveni operarea
accidentala.

Puteti activa telefonul pornind ecranul si deblocand
tastele.
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1. Apasati tasta de Alimentare pentru a porni
ecranul.

2. Trageti cu degetul in sus pe ecran.

NOTA:

Daca ati setat o verificare cu ajutorul fetei, o
amprenta, un model de deblocare, un cod PIN sau o
parola pentru telefonul dvs., trebuie sa folositi fata
sau amprenta, s& desenati modelul sau s& introduceti
codul PIN/parola pentru a debloca ecranul.

Accesibilitate

Telefonul dvs. oferd optiuni si servicii de
accesibilitate, inclusiv afisaj, comenzi de interactiune,
subtitrari, optiuni audio, optiuni pentru aplicatii
descarcate etc.

Pentru a accesa caracteristicile de accesibilitate,
deschideti Setari, atingeti Caracteristici si apoi
atingeti Accesibilitate.

Principalele caracteristici de accesibilitate includ
urmatoarele:

Afisaj

Text si afisaj: Ajustati dimensiunea si greutatea
fontului, selectati dimensiunea de afisare preferata
si utilizati text cu contrast ridicat.

Corectare a culorii: Setarile de corectare a culorii
si afisare in tonuri de gri permit telefonului sa
compenseze deficientele de perceptie a culorilor.

Inversare culoare: Inversati culorile afisate pe
ecran si aplicati aceasta setare tuturor elementelor,
inclusiv imaginilor si fisierelor media.
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Mod intunecat: Activati modul intunecat, cu text
alb pe fundal negru, pentru a reduce iritatia
oculara cauzata de lumina ecranului pe timp de
noapte.

Eliminare animatii: Reduceti efectele animatiei de
pe ecran pentru a va ajuta sa focalizati.

Cursor de mouse mare: Mariti cursorul mouse-ului
atunci cand utilizati un mouse extern.

Luminozitate redusa: Reduceti la minim
luminozitatea ecranului telefonului, astfel Tncat sa
fie mai confortabil de citit.

Marire: Mariti ecranul si focalizati pe o anumita
zona.

Comenzi de interactiune

Meniul Accesibilitate: Controlati-va telefonul
printr-un meniu mare, afisat pe ecran. Va puteti
bloca telefonul, controla volumul si luminozitatea,
efectua capturi de ecran si multe altele.

intarziere la atingere si mentinere: Setati timpul
de recunoastere pentru atingerea si mentinerea
ecranului.

Timp de actionare: Alegeti cat timp sunt afisate
mesajele temporare care necesita actionare, dar
sunt vizibile numai temporar.

Faceti clic automat: Cand utilizati un mouse cu
telefonul, setati cursorul sa actioneze automat
atunci cand cursorul nu se mai misca pentru o
anumitd perioada de timp.
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Butonul de alimentare incheie apelul: Apéasati
tasta de Alimentare pentru a incheia un apel,
facand inchiderea mai rapida si mai usoara.

Rotire automatd ecran: Rotiti automat ecranul
cand deplasati telefonul intre pozitia portret si
pozitia peisaj.

Subtitrari: Detectati vorbirea pe telefon si generati
automat subtitrari. Puteti personaliza dimensiunea si
stilul subtitrarilor pentru a le face mai usor de citit.

Audio

Descriere audio: Va permite sa auziti o descriere
a ceea ce se intampla pe ecran in videoclipurile
acceptate.

Notificari blit: Blitul aparatului foto sau ecranului
clipeste pentru a va alerta cu privire la o notificare
primitd sau o alarma.

Ajustare audio: Faceti ca atat canalele audio
din stanga, cat si cele din dreapta sa fie redate
simultan atunci cand redati un fisier audio. Sau
echilibrati volumele canalelor din stanga si din
dreapta.

Redarea vocala a textului: Convertiti introducerea
textului si redati fisierul audio tare. Puteti alege
motorul de sintez&, limba, rata vorbirii si tonalitatea
preferate.

Selectati pentru a vorbi: Selectati anumite elemente
de pe ecran si ascultati-le fiind citite sau descrise
cu voce tare.
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Comutare acces: Va permite sa interactionati cu
telefonul folosind unul sau mai multe butoane externe
sau folosind gesturi faciale. Aceastd functie poate fi
utilda daca nu puteti interactiona direct cu telefonul.

TalkBack: Oferiti feedback vorbit, astfel incat sa
puteti utiliza telefonul f&r&d a va& uita la ecran. in
locul interactiunilor tactile tipice, puteti naviga prin
telefon prin gesturile TalkBack.

NOTA:

Caracteristicile de accesibilitate pot fi diferite de
cele ale telefonului dvs. si se pot modifica odatd cu
actualizarile de software ale telefonului. Va rugam sa
consultati telefonul dvs. actual.

Protectie la infiltrare

Acest telefon mobil a fost testat riguros in laborator
si respectad clasificarile IP68 si IP69 conform
standardului international IEC 60529, demonstrand o
rezistenta excelentd la praf si apa.

IPX8 indica faptul ca telefonul isi poate mentine
performanta de protectie in apa dulce, fara curenti,
la o adancime de 1,5 metri, pentru o durata de cel
putin 30 de minute.

IPX9K indica faptul ca telefonul isi poate mentine
functia de protectie Tn urméatoarele conditii: distanta
de 100 mm fatd de duza jetului de apa, temperatura
a apei de 85°C, presiune a apei de 10.000 kPa, cu
jeturi de apa aplicate din patru unghiuri (0°, 30°,
60°, 90°), cate 30 de secunde fiecare, totalizand
120 de secunde.
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Va rugam sa retineti si sa intelegeti
urméatoarele declaratii importante de declinare a
responsabilitatii:

1. Clasificarile IP au fost obtinute Tn conditii
controlate de laborator. Mediile reale de utilizare
sunt complexe si variabile (de exemplu: viteza
fluxului de apa, presiunea apei, calitatea apei,
temperatura apei, impacturi, caderi etc.) si pot
depasi conditiile de testare, astfel ca acelasi
nivel de protectie nu poate fi garantat in toate
scenariile reale.

2. Rezistenta la apa si praf nu este permanenta.
Uzura zilnica, caderile, compresia, expunerea
la substante chimice (de exemplu: detergenti,
solventi, apa de mare, apa de piscina),
temperaturile extreme, imbatranirea dispozitivului
sau reparatiile (inclusiv cele neautorizate) pot
degrada sau compromite performanta de etansare.

3. Limitari de utilizare:

Nu expuneti intentionat dispozitivul la o adancime
sau durata care depasesc specificatiile IP68 si nu
il scufundati pentru perioade indelungate in apa
curgatoare sau apa de mare.

Nu utilizati dispozitivul pentru perioade
indelungate in medii cu aburi, cum ar fi saunele
sau camerele cu aburi.

Evitati expunerea dispozitivului la substante

care nu sunt apa dulce pura, cum ar fi apa cu
sapun, sampon, gel de dus, detergent, parfum,
lotiune, uleiuri, lichide acide sau apa sarata (apa
de mare/apa de piscina), deoarece acestea pot
coroda componentele de etansare.
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Nu conectati incarcatorul sau alte accesorii daca
dispozitivul nu este complet uscat. Conectarea
accesoriilor sau a fncarcatorului in timp ce portul
multifunctional este fncd umed poate deteriora
dispozitivul.

Daca dispozitivul a fost scapat, deteriorat fizic
sau a suferit reparatii neoficiale, rezistenta sa la
apa si praf poate fi grav compromisa.

Utilizatorii sunt responsabili pentru intelegerea
limitarilor clasificarilor IP si pentru luarea unor
méasuri de precautie rezonabile Tn utilizarea
zilnica, pentru a evita expunerea dispozitivului
la lichide sau praf in conditii care pot depasi
capacitatile sale de protectie.
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INFORMATII JURIDICE

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestei publicatii nu poate fi citata,
reproduséa, tradusa sau utilizatd in nicio forma si prin
niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin
fotocopiere si microfilm, fara acordul prealabil scris
al ZTE Corporation.

Notificare

ZTE Corporation Tsi rezerva dreptul de a face
modificari asupra erorilor de tiparire sau de a
actualiza specificatiile din acest ghid, fara instiintare
prealabila.

Oferim autoservire pentru utilizatorii dispozitivelor
inteligente. Vizitati site-ul web oficial ZTE (la
adresa https://ztedevices.com) pentru mai multe
informatii cu privire la ghidul rapid complet,
manualul utilizatorului, autoservire si la modelele de
produse acceptate. Informatiile de pe site-ul web au
prioritate.

Declinarea responsabilitatii

ZTE Corporation isi declina in mod expres orice
raspundere pentru defectele si deteriorarile provocate
de modificarile neautorizate aduse software-ului.

Este posibil ca imaginile si capturile de ecran
utilizate in acest ghid sa difere de produsul propriu-
zis. Continutul din acest ghid ar putea sa difere de
produsul sau de software-ul propriu-zis.

239



Marci comerciale

ZTE si logo-urile ZTE sunt marci comerciale ale ZTE
Corporation.

nubia si logo-urile nubia sunt méarci comerciale ale
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ este o marca comerciala a Google LLC.

Inscriptia Bluetooth® si logourile sunt mérci
inregistrate, care sunt proprietatea Bluetooth SIG,
Inc. si orice utilizare a acestor marci de catre ZTE
Corporation se efectueaza sub licenta.

dis

PENTRU BREVETE DTS, CONSULTATI
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. FABRICAT SUB
LICENTA DE LA DTS, INC. SI AFILIATII SAl. DTS,
LOGO-UL DTS SI PROCESAREA AUDIO DTS SUNT
MARC|I COMERCIALE INREGISTRATE SAU MARCI
COMERCIALE ALE DTS, INC. SI AFILIATII SAI DIN
STATELE UNITE SI/SAU ALTE TARI. © DTS, INC. SI
AFILIATII SAl. TOATE DREPTURILE REZERVATE.

Alte marci si denumiri comerciale apartin
proprietarilor respectivi.
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Informatii privind siguranta produsului

Nu efectuati si nu preluati apeluri telefonice
in timp ce conduceti. Nu trimiteti niciodata
mesaje text in timp ce conduceti.

Tineti telefonul la o distanta de cel putin
5 mm de corp in timp ce efectuati apeluri.

Piesele mici pot reprezenta pericol de
sufocare.

Telefonul dvs. poate produce un sunet
puternic.

Pentru a Tmpiedica o posibila afectare

a auzului, nu ascultati la volum ridicat
perioade lungi de timp. Fiti extrem de atent
atunci cand tineti telefonul aproape de
ureche cu difuzorul pornit.

Evitati contactul cu obiecte magnetice.

Tineti dispozitivul la distanta de
stimulatoare cardiace si alte dispozitive
medicale electronice.

Opriti dispozitivul Tn spitale si unitati
medicale, cand vi se solicita acest lucru.

Al di 1 2N 2l 1 20 -8l <

Opriti dispozitivul la bordul aeronavelor si
in aeroporturi.
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Opriti dispozitivul Tn apropierea materialelor
sau lichidelor explozive.

Nu utilizati telefonul Tn benzinarii.

Telefonul dvs. poate emite o lumina
puternica sau intermitenta.

Nu aruncati telefonul in foc.

Evitati temperaturile extreme.

Evitati contactul cu lichide. Pastrati
telefonul uscat.

Pentru a dezasambla telefonul, contactati
un furnizor de service autorizat sau urmati
instructiunile de reparatie.

Utilizati numai accesorii compatibile.

Al 2l Al -1 2i-dl <

Pentru echipamentele care trebuie conectate
la alimentare, priza trebuie instalata in
apropierea echipamentului si trebuie sa fie
usor accesibila.

P

Nu va bazati pe telefon ca dispozitiv
principal pentru comunicatii de urgenta.
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Rata specifica de absorbtie (SAR)

Dispozitivul dvs. mobil este un emitator si receptor
radio. Este proiectat sd nu depaseasca limitele de
expunere la unde radio recomandate de regulile
internationale. Aceste reguli au fost elaborate de
catre organizatia stiintificd independenta ICNIRP

si includ limite de sigurantd gandite sa asigure
protectia tuturor persoanelor, indiferent de varsta si
de starea de sanatate.

Regulile utilizeaza o unitate de masura numita
rata specifica de absorbtie sau SAR. Limita SAR
pentru dispozitive mobile este de 2 W/kg. Cea
mai mare valoare SAR pentru acest dispozitiv la
testarea pentru utilizare la nivelul capului a fost
de 1,654 W/kg*, iar pentru utilizare la nivelul
corpului a fost de 1,631 W/kg*, la o distanta de
5 mm. Limita SAR a membrului (0 mm) pentru
dispozitivele mobile este de 4 W/kg. Cea mai
ridicatd valoare SAR pentru acest dispozitiv la
testarea la nivelul corpului la o distantd de 0 mm
a fost de 3,438 W/kg*. Deoarece dispozitivele
mobile ofera o gama larga de functii, acestea pot
fi utilizate in alte pozitii, cum ar fi pe corp, astfel
cum este descris in manualul de utilizare**.

Deoarece SAR-ul se masoara utilizand cea mai inalta
putere de transmisie a dispozitivului, valoarea SAR
efectivda a acestui dispozitiv in timpul functionarii
este de obicei mai scazuta decat valoarea indicata
mai sus. Acest fapt se datoreaza schimbarilor
automate ale nivelului energiei dispozitivului, pentru
a se asigura ca acesta utilizeaza puterea minima
necesara pentru a comunica cu reteaua.

* Testele se realizeazad in conformitate cu EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 si EN 62209-2.

** Va rugam sa consultati manualul de utilizare
pentru dispozitivele purtate pe corp.
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Informatii privind E-label

Deschideti Setari, atingeti Despre telefon, apoi
atingeti Informatii despre etichetarea electronica.

Specificatii

Aplicatie radio
testata EUR

GSM 850/900/1800/1900

Banda WCDMA 1/2/5/8

Banda LTE 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

Banda 5G NR 1/3/7/8/20/28/38/40/
41/71/77178

802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Putere iesire
RF maxima

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Banda WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Banda WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Banda FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Banda FDD LTE 7: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 40: 24,50 dBm
Banda FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Banda FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Banda TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Banda TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBUA/m@10m
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Avertisment CE

Avertisment baterie

Exista riscul de explozie, daca bateria este inlocuita
cu un tip incorect.

Aruncati bateriile uzate conform instructiunilor.

Nu aruncati o baterie in foc sau intr-un cuptor
fierbinte, nu zdrobiti si nu taiati mecanic o baterie.
Acest lucru poate genera o explozie.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu o temperatura
extrem de ridicata poate duce la o explozie sau la
scurgeri de lichid sau gaz inflamabil.

O baterie supusa unei presiuni extrem de scazute
a aerului poate genera o explozie sau scurgeri de
lichid sau gaz inflamabil.

Utilizare corespunzatoare

Astfel cum este descris in acest ghid, dispozitivul
dvs. poate fi utilizat numai in locul potrivit. Daca
este posibil, nu atingeti zona in care se afla antena
dispozitivului dvs.

Nu expuneti dispozitivul dvs. unor temperaturi
extreme mai scazute de -10 °C si mai ridicate de
+40 °C.

incércati dispozitivul numai la temperaturi intre 0°C
si +40°C.
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Casarea aparatului vechi

Cand acest simbol cu un cos de
gunoi taiat cu o cruce este atasat
la un produs, inseamna ca produsul
este acoperit de Directiva Europeana
2012/19/UE.

Toate produsele electrice si
electronice trebuie casate separat
de fluxul deseurilor municipale, prin
intermediul unor centre de colectare
desemnate de autoritatile centrale
sau locale.

Casarea corecta a aparatului
vechi va contribui la prevenirea
potentialelor consecinte negative
pentru mediu si sanatatea umana.

Pentru informatiile de reciclare a acestui produs pe
baza directivei DEEE, trimiteti un e-mail la adresa
weee@zte.com.cn

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

q3

Prin prezenta, ZTE Corporation declard ca
echipamentul radio tip Z2468N se conformeaza
Directivei 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://certification.ztedevices.com
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Dispozitivul este restrictionat exclusiv pentru utilizare
in interior, atunci cand functioneaza in gama de
frecvente cuprinsa intre 5150 si 5250 MHz.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE | UK(NI)

NO IS LI CH [ TR

Conformitatea ErP

in cazul in care in cutia de ambalare este inclus

un incarcator, acesta este conform cu Directiva
2009/125/CE a Parlamentului European si a
Consiliului privind produsele cu impact energetic (ErP).

Informatiile detaliate despre ErP sunt disponibile pe
site-ul web ZTE https://certification.ztedevices.com.
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MmpooTiviy dwn: To akouoTIKO KAl N PTTPOCTIVA
Kapepa BpiokovTal To éva KATW améd To dAAo oToO
KEVTPO Tou emavw PEpoug. To MAAKTpO €vTiaong rfxou
kal To MAAKTpoO AeiToupyiag Bpiokovrtal To éva KATw
amd 10 GAAo oTnv emavw Sefid TAEupd. TNV KATW
TAeupd, amd apioTepd Tpog Ta defid, BpiokeTal

n 6nkn Tng kaptag nano-SIM, To pIKpOQWVO, N
utmodoxn @o6pTiong/USB-C kal 1o nxeio. O AloOntApag
SaKkTUAIKOU aTTOTUTTWHATOG KATW amd Tnv oBovn
BpiokeTal 0TO KEVIPO TOU KATW MEPOUG TNG 06dvNng.

Miow 6yn: OI Miow K&pepeg eival opiIfovTia
EUBUYPOPUIOUEVEG OTO ETTAVW KEVTPIKG onueio Tng
Tiow oyng. ZTa defId TwV KAUEPWYV, BpiokeTal 1o
@Aag Kal n ot ekTOVWONG Tieong. Katw amé Tig
KAPEPEG KAl TNV OTH eKTOVwONG Tieong, BpiokeTal n
meploxn NFC.

To kivnTé cag umooTtnpider Wi-Fi 2,4 GHz kai 5 GHz.
PuBpion kivntoU

THMEIQZH:

O1 xproTeg Tou eival TuQAoi 1 €xouv pelwpévn
épacn ouvioTatal va {nTAoouv aTméd KATOIOV Va TOUg
BonBnoer pe Tnv elocaywyn tng kdptag SIM kal Tnv
apxIkf pUBUION TOU CUOTAHATOG.

MTopeiTe va TOTTOBETACETE I} va AQAIPECETE TNV KAPTA
nano-SIM evW TO KIVNTO €ival evePyoTTOINHEVO.

© NPOEIAOMNOIHZH!

MNa va amo@UyeTe TUXOV {npIG OTO KIVNTO, pn
xpnoipotmoifnoeTe dGAAou €idoug kapTeg SIM i pn
TuTTOTTOINPEVEG KAPTEG Nnano-SIM mou éxouv KOTTEi
amé kapteg SIM. MmopeiTe va amOKTAOETE pia
TumoTroinpuévn KadpTta nano-SIM amd Tnv eTaipeia
KIVATAG TnAe@wviag oag.
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1. Eilcayayete tn p0Tn Tou e£pyaAeiou egaywyng Orkng
oTnVv oTA Tou BpiokeTal oTa aploTEPE TNG BAKNG
KApTag.

Mikpdpwvo

IHMEIQZH:

XpnoipotmoinoTte 10 egpyaleio e§aywyng BAkng mou
mePIAAUBAVETAl OTO KOUTI. Ala@opeTIKA, n OAKn K&pTAG
evdéxeTal va unv egaxOei.

MPOZOXH:
Mpooégte va unv eioaydyete 1o gpyaleio efaywyng
0AKNg oTo HIKpOdQwVo, TTou BpiokeTal oTa de&1d Tng
0Akng kaptag.

MPOZOXH:
Mnv uTrokaBi1oTATE TO TAPEXOUEVO epyaleio e§aywyng
OAkNG pe aixpnpd avrikeipeva. BeBaiwbeite 611 TO
epyaleio e§aywyng BAkng eival kdbeTto wg mMPog TNV
oTA. Ala@QOpPETIKA, evOEXeTAl va TPokAnBei {nuid oTo
KIvnTO.
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2. TpaBAgte Tn BrAKn TnG KAPTAG TPOG TA £&w Kal
TOTOBETAOTE TNV KAPTA 1 TIG KAPTEG nano-SIM
oe kGBe TMAgupd Tng BAKNG, OTTWG QaiveTal aTnv
e€IKOva. ZTPWETE MPOCEKTIKG TN BAKN, WOTE va
emavérBel otn Béon Tng.

IHMEIQEH:

Av TomoBeTrioeTe dUO KAPTEG nano-SIM, auTég
pmopoUv va ouvdeBolv oe diktuo 5G, 4G, 3G
2G kal va xpnoigomoinBoulv yia dedopéva KIvnTAG
TnAeguwviag.

PoépTion KIvnTOU

H pmatapia Tou KivnToU TPETEl va €XEl APKETH
EVEPYEIQ WOTE TO KIVATO va evepyoTtoinBei, va Bpel
ofpa Kal va KAavel pepikég kARoelg. Mpémer va
QOPTioETE TARPWG TNV UTTATAPia TO CUVTOPOTEPO
Suvaré.
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IHMEIQEH:

MNa va emiteuxBei n péylotn TaxdTnTa @O6pTIONG,

n 10xUG TToU TTapEXETAl OTTO TOV QOPTIOTH TPETTEI

va eival peTagl tou eAdyiotou opiou Twv 5 W Tou
aTaITEl QUTAH N CUOKEUR KOl TOU PEYIOTOU Opiou Twv
32 W. Auti n cuokeurj umooTtnpidel ypriyopn @épTion
péow Tou TTpwTokOAAou USB Power Delivery.

© NPOEIAOMNOIHZH!

XpnoipoToleite pévo ocupBaATOUG QOPTIOTEG KAl
kaAwdia USB-C. H xprion pn ocupBatwv ageooudp
eVOEXETAl VA KATAOTPEWEI TO KIVATO 1 va TTPOKAAECE!
€kpnén Tng prmatapiag.

© NPOEIAOMNOIHEH!

MNa va a@aip€éoeTe | va AVTIKATOOTACETE TNV
HTaTapia, €MIKOIVWVACTE Pe évav ggouadlodoTnuévo
mapoxo o€pPIG 1 akoAouBAOTE TIG 0dNYieg ETIOKEUNG.
Av 10 KIVNTO dev amoouvappoAloynBei owoTd,
evOEXETAI va TPOKANBEel TpaupaTiopdg kal {npid oTnv
pTatapia Kalr To KivnTo.

1. ZuvdéoTe Tov avTAmTOpa OTNV uTodoxh @OpTIioNngG.

2. ZuvlEOTE TOV QOPTIOTH O€E MIA KAVOVIKA Tpida
evaAAaoobpevou PeUPATOG.
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3. Ortav @opTioTei TAAPWG n pTaTapia, amooUVOEDTE
TOV QOpTIOTN.

IHMEIQEH:

Av n o1d0pn Tng pmatapiag eivalr TOAU xaunAn,
eVOEXETAl VA UNV UTTOPEITE VO EVEPYOTIOINCETE TO
KIVNTO, akOun Kal evw QopTifeTal. e QUTH TNV
TEPITTWON, SoKINAOTE {avd apoU QOPTICETE TO KIVNTO
yla Touldyiotov 20 AemTd. Av eg§akoAouBeite va pnv
HUTTOPEITE VO EVEPYOTIOINCETE TO KIVNTO PETA aTmd
TaPATETAPEVO B1ACTNHA QOPTIONG, ETTIKOIVWVACTE HE
TO0 TPApa Egumnpétnong MeAatwv.

Evepyomoinon/Amevepyomoinon Kivntol

Mpiv evepyomoIoeTe To KIvnTo, BePaiwBeite OTI n
pTatapia TOou €ival @opTioPEvN.

MNa va evepyomolfoeTe 1O KIvNTO, TATAOTE
TapaTeTapéva To KOUPTi AgiToupyiag.

MNa aTmmevepyoToinon, TATACTE TTAPATETAPEVA TO
KOUpT Ag1Toupyiag pPEXPI va eu@avioTei 10 pevoUl
amevepyotoinong/emavekkivnong, marqore (1)

Amevepyomoinan kai, émeita, matiote ava (D)

Amevepyomoinon.

IHMEIQEH:

Av n 0Bévn Taywoel f dev avTamokKpiveTal yia TTOAAR
wpa, SOKIPAOTE va KPATAOETE TATNHEVO TO KOUMTI
AeiToupyiag yia TmepioodTepo amo 10 deutepOAeTTa,
WOTE VA ETTAVEKKIVACETE TO KIVNTO.

A@uUTmvion KivntouU

To kivnTé oag PeTaBaivel autopaTa O€ KATAoTAON
adpdavelag 6Tav dev XPNOIYOTIOIEITAl yIia APKETH WpPaA.
H 066vn amevepyoToleital yia €goikovopnon evépyelag
Kal Ta TAAKTpa KAEIBWVOUV yla amo@uyn Tuxaiwv
EVEPYEIWV.
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MTtopeiTe va emava@épeTe To KIvnTé 0ag améd Tnv
KataoTaon adpAvelag, EVEPYOTOIWVTAG TNV 0Bdvn Kal
gekAeIdWvoOVTag Ta TAAKTPA.

1. MatAoTte To KoupTi AgiToupyiag, yia va
EVEPYOTIOINOETE TNV 000vnN.

2. ZUpete TOo 8AXTUAS C0Og TTPOG T ETAVW OTNV
oBdvn.

ZHMEIQZH:

Av €xete opioel emaAfBeuon TpoowTou, SAKTUAIKO
amoTUTTwpa, poTiBo §ekAeidwupatog, PIN 4 kwdikd
TpdoBacng OTo KIVNTO 0OG, Yia va LEKAEIDWOETE TNV
oBévn, Ba xpelaoTei va XPNOIPYOTIOINOETE TO TTPOOWTIO
N 10 amOTUTTWHG 0ag, va oXedldoeTe To HoOTiBo 1 va
eloaydyete 70 PIN / kwdik6 mpoéofaong.

MpooBacipdéTnTa

To kIvnTo oag Tapéxel eMAOYEG KAl UTTNPETIES
TpooBaociyéTnTag, 6Twg pubpiocelg 0Bdvng,
aAAnAemidpaong, umoTiTAwy, AXOU, KATEBACUEVWY
EQAPHUOYWYV K.ATT.

MNa va amokTAoeTe TpooBacn OTIG AEITOUPYiEg
mpooBacipdTnTag, avoigte Tig PulBpioeig,
TAaTAoTE AEITOUPYIEG KAI, OTN OCUVEXEID, ETTIAEGTE
MpooBacipéTnTa.

O1 kUpleg AsiToupyieg MpooBacipyéTnTag meplAapBavouv
Ta €&ng:

06o6vn

Keipevo kai o@oévn: MpooapudéoTte 10 péyebog kal
TO TAXO0G TNG YPAUHATOOEIPAG, €MIAEETE TO péyeBog
00d6vng TOU TTPOTINATE A XPNOIPOTIOINOTE TO KEIPEVO
uypnAng avTtiBeong.
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Ai6pBwon xpwupdtwv: O1 pubpioeig d16pbwong
XPWHATWY Kal TOVOU Tou ykpl avTioTa®uifouv Tnv
axpwpatoyia.

AVTIOTPOQN XPWHATWVIAVTIOTPEWTE TA XpWHATA
NG 00Bdvng, epappdlovTIag TNV aAvTIOTPOPH OTA
TAVTa, akOPUn Kal oTa TTOAUPEoa Kal TIG €IKOVEG.

IkoTelviy AgiToupyia: MeTatpéyTe Tnv 0Bovn o¢
OKOUPOXPWHN, HE AEUKO KEievo o€ paupo @oOvTO,
yla avakoUu@ion Twv paTiwyv amd Tov epeBiopd mou
TpOoKaAei To €viovo Qwg Tng 006d6vng Tn vUiXTa.

Ag@aipeon KivoUpevwy g1K6VwV: MeiwoTe Ta
e@é kivnong otnv 0Boévn, yia BeAtiwon Tng
OUYKEVTPWONG.

MeyaAUTepog deikTng mWovTiKIoU:KdvTe Tov SeikTn
TOU TTOVTIKIOU WeEYQAUTEPO AV XPNOIYOTIOIEITE
eCWTEPIKO TTOVTIKI.

ESaipeTikKd XOuNAR QWTEIVOTNTA:MEIWOTE TN
QwTEIVOTNTA TNG 006vng oag ot emMiTmedo XapnAdTepo
amoé 1o eAdxI0TO, yia TEPIOOATEPN AveEDON KATAE TNV
avdayvwon.

MeyéBuvon: MeyeBUveTe Tnv 006vn Kal KAvTe Joup
O€ OUYKEKPIPEVA OnuEia TngG.

PuBpioeig aAAnAewidpaong

MevouU mwpooBaocipoTnTag:EAEyETE TO KIVNTO Oag
péow evég peydAou pevou oTnv oBdévn. MTmopeite va
KAEIBWVETE TO KIVNTO 0ag, va eAEyXeETe Tnv €éviaon
Kal Tn QwTelvéTnTa, va TpaBdte oTiypidtuTa oBdvng
K.G.

KabuoTtépnon mapateTapévou TAaTAPAToG:PubpioTe
TOV XpOVO avayvwpiong ToOU TAPATETAPEVOU
TATAPATOG TNG 006vNG.
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Qpa yia dpdon:EmALLTE yia Méon wpa Ba
TAapaUEVOUV OpaATA TA TTPOCWPEIVA pnvipata TTou
oag ¢nToUv va TpofeiTe o€ KATOIA evEpyEla.

AuTtopato kAIk:OTav xpnoigoTroleiTe éva TTOVTiKI MPE
TO KIVNTO 0ag, UTOpEiTe va pubpioeTe Tov képoopa
WOoTE va eKTeAel auTdpaTa pia evépyela oTav

OTaPATA va KIVEITAl yla OpIOUEVO XPOVIKG didoTnua.

TepuaTiop6g KARONG HE TO KOUMT AgiToupyiag:Av
OéAeTe va TepuaTioeTe pia KAAon ypnyopoTepa Kal
€UKOAOTEPQA, TTATAOTE To KOUuTi AgiToupyiag.

Autépartn mepioTpo@n oBévng: H o0Bdvn
TEPIOTPEPETAI QUTOPATA OTAV HETAKIVEITE TO KIVNTO
HeTagU katakdépueng kal opiovtiag Béong.

YmwoTiTAor:AvixveUeTal opiAia oTo KIvnTO Kal
dnpioupyolvTal autéparta uToTITAOI. MTopeite va
TpooappdoeTe TOo UEyeBOG Kal TO OTUA TOUug, Yyia
HeyaAUTepn eukoAia kKaTtd Tnv avayvwon.

‘Hxog

Hxntikq mepiypa@n:AkoloTe pla meplypaen 6owv
oupBaivouv oTnv 0Bdévn kaTd TNV avamapaywyn
utooTnpIfépevwy Bivreo.

EiSomoinoeig pe @Aag:XpnoiyomolfoTe T0 QAAg TNG
Kadpepag i TNGg 00dvng, WOTE va €180TOIEIOTE yia
eloepXOpeveg €100TOINCEIG 1| §uTTVNTAPIA.

PoBuion Axou:Kdavte avamapaywyn Tou Axou Kal
amd Ta duo kavdAla (aploTepd kal degi) TauTdxpova
N TPOOAPUOOTE TNV £VTACH TOUG EeEXwPIOTA.

MeTatpomn kelpévou o& opilAia:MeTaTpéyTe KEipeEVO
oe opIAia kal akoUuoTe TO duvatd. Mmopeite va
emIAEGETE TN pnxav olvBeong opiAiag, Tn yAwooa,
TNV Tax0TnTa opiAiag kal Tov TOVO QWVAG TTOU
TPOTIPATE.
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Emidoyn ka1 avdyvwon:EmA£ETE ouyKeKpIgéva
oToIXeia 0TnV 0B6vVN KAl aKOUOTE TNV avayvwon f Tnv
TEPIYPAPH TOUG.

MpéoBaon pe J1AKOTMTN:ZAG EMITPETTEI Va
aAANAETIOPAETE PE TO KIVNTO 0AG XPNOIPOTIOIWVTAG
évav | TEPICOOTEPOUG ECWTEPIKOUG DIAKOTITEG 1
XPNOIPOTIOIWVTAG KIVACEIG TOU TTpoowTou. AuTh n
AeiToupyia evdéxeTal va eival XpAoipn av 8ev PTTOPEiTE
va aAAnAemidpdoeTte ameubeiag pe 1O KIvnTO OOQG.

TalkBack:Mapéxel mpogopikd oxdAia, woTe va
UTTOPEITE VA XPNOIPOTIOIEITE TO KIVNTO XWpPig

va KoITagete Tnv 006vn. AvTi yia Tn ouvhen
aAAnAemidpaon péow a@ng, TAonyeioTe Pe TIG €10IKEG
kivioelg TalkBack.

IHMEIQEH:

O1 AeiToupyieg TpooBacipdTnTag evdExeTal va
Sia@épouv av@Aoya pe TO KIVNTO 0ag Kal va aAAdgouv
HE TIG evnpepwaoelg AoyiopikoU. lMa Tig akpiBeig
AeiToupyieg, avaTpéETe OTO KIVNTO 0OQG.

MpooTacia amod gioxwpnon

AuTé TO KIVNTO €Xel uTTOBANBei o€ auoTnpég
epyaoTnpliakég dokipég Kal TAnpoi TiIg agloAoynoeig
IP68 kai IP69 Tou d1eBvolg mpoTtuTou IEC 60529,
emdelkviovTag €§AIPETIKA AVTOXH OTn oKOvn Kal TO
VEPO.

To IPX8 umodeikvUiel 0TI TOo KIvNTS PTTOPEI va
SiatnpAoel Tnv amdédoon TpPooTACiag Tou Ot OTACIUO
YAUKO vepd, oe BaBog 1,5 péTpou kal yla TouAdyxioTov
30 AemrTd.
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To IPX9K umodeikvuel 6TI TO KIVNTO UTTOpPEi va
d1atnpAcEl TN AeiToupyia TpooTaciag Tou UTO TIG
ako6AouBeg ouvBrikeg: améoTaon 100 mm amd oTéHIo
ekTOgeUuONG vepoU, Beppokpacia vepou 85 °C, mieon
vepoU 10.000 kPa, pe ektogeuon vepou amd TECTEPIG
ywvieg (0°, 30°, 60°, 90°), yia 30 deutepdAemTa amd
TNV KaBepid, dnAadn yia 120 SeuTepOAETTTA OUVOAIKG.

AGBeTe UTTOYN KAl KATAVONCGTE TIG TAPAKATW
Baoikég amMOTOINOEIG EUBUVLV:

1. O1 agiohoyfoeig IP emiTeuxOnkav umd eAeyXOUeEVES
gpyaocTnplakég ouvlnkeg. Ta Tpaypatikd
mepIBaAAovTa xprong eival olvBeTa kal peTABANTA
(m.x. TaxutnTa porg vepou, Tieon vepou, ToldTNTA
vepoU, Beppokpacia vepoU, KPOUOEIG, TTTWOEIG
K.ATT.), ka1 evOéxeTal va umepBaivouv TIg oUVOAKEG
SoKIPAG, oToTEe Sev ptopei va Siac@alioTei TO
id1o emimedo TpooTaciag oge 6Aa Ta Oevdapla TOU
TPpaypaTikol KOOHOU.

2. H avrtoxn oTo vepod kal Tn okovn dev eival
Moviun. H kaBnpepivy @Oopd, ol TTWOEIG, N
Tieon, n €kBeon og XNUIKA (TT.X. ATTOPPUTTAVTIKA,
S1aAUTEG, BaAaooivo vepd, vepd TICivag), ol
akpaieg Beppokpacieg, n yRpavon Tng CUOKEUNG
N Ol ETMIOKEUEG (OUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV UN
ggouoiodotnpévwy) evdéxeTal va umoBabuicouv n
va emnpedoouv TNV amédoan Tng OTEyavoToinong.

3. Mepiopiopoi XpARong:

Mnv ekBéTeTE OKOTIPA TN CUOCKEUR Tépa amoéd To
Ba&bog kal Tn Sidpkela TTou opigel To IP68, kal pnv
Tn BuBifeTe oc TpexoUpevo | BaAaoaivé vepd yia
TOPATETAPEVO XPOVIKO dl1doTnua.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TN CUOKEUN YyIa TTAPATETAUEVO
XPOVIKO didoTnpa ot mepIBAAAovTa pe atpd, OTTwg
OAOoUVEG i XauAW.
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ATo@UyeTe TNV €kOEON TNG CUCKEUNG OE UN
KaBapo6 yAuko vepd, dnhadn vepd e oucieg OTTWG
oamolvl, CauTToudyv, agpOAouTpo, ATTOPPUTTAVTIKO,
dpwpa, Aooidv, €Aaio, 6&§iIvo uypd i aAdTl (vepod
OdAacoag/migivag), ol oTToieg evOEXETAI vVa
diaBpwoouv Ta €{apThpaTa OTEYAvVOTTOinONG.

Mn ocuvdéete Tov QopTIioTH A GAAa ageooudp av
n ouokeun dev eival evieAwg oTteyvr. H olvdeon
ageooudp | QOPTIOTWV evw n BUpa ToAAATAWY
AeiToupylwyv eival akéun uypn evdéxeTal va
TpoKaA€éoel {npIG OTn CUCKEUR.

Av n ouokeun €xel Téoel, €xel UTTOOTEl UAIKA {npId
f €XEl ETMIOKEVAOTEI AVETioNUA, n avioxn Tng oTo
vePS kal Tn okdévn evdéxeTal va éxel umToBabuioTel
ONUAvTIKG.

O1 xpARoTeg eival umevBuvol yia Tnv karavénon
TWV TEPIOPIOPWY TwV aglohoyfoewv IP kal

yia Tn Ajyn e0Aoywv TPo@uAdgewy KaTtd Tnv
Kabnuepivy xpron, wote va amo@euxBei n €kBeon
NG ouoKeung oe TepIBAAAovTa pe uypd 4 okovn
Tou evdéxeTal va umepBaivouv Tig duvatdTnTeg
TpooTagiag Tng.
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NOMIKEZ NAHPO®OPIEZ

Mvevpartikd dikaiwpata © 2025 ZTE CORPORATION.

Me emi@uUAagn kGBe SIKAIWHATOG.

peTdppaon [ n XpAon omoloudAToTE PépPoug
auTAg Tng dnuocisuong, oe OTOIAdATIOTE PHOPPH

N ME OTOIOOATIOTE PECO, NAEKTPOVIKO 1 pNXAVIKO,
oupTmepiAapBavopévng TNG wWTOTUTTNONG KAl TOU
HIKPOQiAy, Xwpig TponyoUuevn €yypagn dadela Tng
ZTE Corporation.

AfAwon

H ZTE Corporation diatnpei 1o dikaiwpa va
TPAYHATOTIOIEl TPOTTOTOINCEIG OE TUTTOYpPaA@IKA Ad6n
N va eEVNUEPWVEI TIG TTpodlaypa@ég Tou TTapdvTog
odnyol xwpig mponyoupevn e1dotoinan.

Mapéxoupe uTNpedia AQUTOELUTTNPETNONG YIA TOUG
XPAOTEG EGUTTVWY OUOKeUWYV. Ta TeEPIOOOTEPES
TAnpo@opieg OXeTIKG pe TOov TARpn odnyd ypriyopng
eKKivnong, 1o eyxeipidio xpAong, TIG UTTNPECIEG
AUTOEEUTTNPETNONG KOI TA UTTOOTNPIJOPEVA HOVTEAQ
TPOIOVTWY, ETIOKEQPTEITE TOV ETMIONPO 10TOTOTIO TNG
ZTE (https://ztedevices.com). OI TAnpo@opieg oTOV
1I0TOTOTIO €ival Ol To €YKUPEG.

ATmotmoinon guBuvng

H ZTE Corporation amoTolgital pntd omoladniToTe
eubovn yia gAattwpata kal BAGBeg Tou TpokaAouvTal
atmé pn egouciodoTnuévn TpoTToTTOinON TOU AOYIOHIKOU.

O1 €1KOVEG KAl Ta OTIYMIOTUTTA 0B6vVNG TTOU
ed@avigovtal otov Tapdévia odnyd evdéxeTal va
dla@épouv amd €Keiva OTO TPAYHATIKO Tpoidv. To
TEPIEXOUEVO TTOU Ep@avifeTal oTov Tapovra odnyo
evdéxeTal va dla@épel amd €KEIVO OTO TPAYHATIKO
TPOiGvV 1 0TO AOYIOMIKO.
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Epmopikd oRparta

H ovopacia ZTE kai ta Aoyoétutma ZTE eival epmmopika
ofuata Tng ZTE Corporation.

H ovopacia nubia kal Ta Aoydtuma nubia eival
eutopikd orfpata Tng Nubia Technology Co., Ltd.

H ovopacia Android™ eival geumopikd ofpa Tng
Google LLC.

To AekTikG ofua Bluetooth® kal Ta avtioToixa
AoyoTuTra gival KaTaxwplopéva €UTTOPIKA CHHATA TTOU
avikouv oTnv Bluetooth SIG, Inc. OmoladimoTe xprion
auUTWV Twv onudtwv amé Tn ZTE Corporation yivetal
Katoémiv adeiag.

dis

FA TA AINAQMATA EYPEZITEXNIAL DTS,
EMNIZKE®TEITE TH ZEAIAA
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. KATAZKEYAZETAI
KATOMIN AAEIAX AMO THN DTS, INC. KAl TQON
ZYNAEAEMENQN ETAIPEIQON THZ. H ONOMAZIA
DTS, TO AOFOTYNO DTS KAl H ONOMAZIA DTS
AUDIO PROCESSING EINAI THMATA KATATEOENTA
‘H EMNOPIKA THMATA THZ DTS, INC. KAl TQN
OYTFATPIKQN THX XTIZ HNQMENEZXZ MOAITEIEZ H/
KAl ZE AAANEZ XQPEXZ. © THX DTS, INC. KAl TON
SYNAEAEMENQN ETAIPEIQON THXZ. ME EMI®YAAZH
KAGE AIKAIQMATOZX.

AAMAQ epTTOPIKE OAPATA KOl EUTTOPIKEG OVOMPAOIEG
AVAKOUV OTOUG aVvTiOTOIXOUG KATOXOUG TOUG.
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NMAnpogopieg aoc@dAelag mTPoiovTog

Mnv TTpayuaToTIOIEITE KAl PNV aTmavidTe o€
kAQOEIg evwy odnyeite. Mn oTéAveTe TOTE
pnvopaTa KEIHEVOU EVW OONYEeiTE.

Kpatiote 10 KIvnTé 0¢ améoTtaon
TOouAdyxioTov 5 mm amd To OWHPA 0OG KATA
N didpkela TwV KAROEwWYV.

Ta pikpd g§apTApaTa evdéxeTal va
TPOKAAECOUV TIVIYHO.

To kivnTd evdéxeTal va Tapaydayel évav
duvatd fxo.

Mpokelgévou va amo@uyeTe mOavh {nuid
oTnNV OKOR 00G, YNV akoUTE Ot uynAd
emimeda évraong yla peyaAa Xpovika
dlaoTApaTta. MpooéxeTe 4Tav KPATATE TO
KIvNTé KOVTA OTO a@Ti o0ag €vw To nxeio
BpiokeTalr oe xpRon.

ATTOQUYETE TNV £TAQA PE PAYVNTIKA
avTIKeigeva.

AlaTtnpeite TN CUOKEUR pakplid aTéd
BnuatoddTeg Kal GAAEG NAEKTPOVIKEG 1ATPIKES
OUOKEUEG.

Otav gag {ntnbei, amevepyoToIRaoTE TN
OUOKEUR O€ VOOOKOMEI KOI 1GTPIKEG
EYKATAOTAOEIG.

Al i .31 I -2 2l AN -0 .

Ortav cag {nTnb¢ei, amevepyomoIRoTe TN
OUOKEUNR O€ AQEPOOKAPN KAl AgPOSPOHIA.
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ATTEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUNR KOVTA O€
EKPNKTIKA UAIKG A uypd.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TN CUCKEUNR OE TpaTApIa
KOQUOTPWV.

To KIvnTo evdéxeTal va mapaydyel £€viovo
avaBooBrivov Qwg.

Mn pigete 1O KIVNTO OTN QWTIG.

AToQeUyeTE TIG aKpaieg BeEpUOKPATIEG.

ATToQeUyETE TNV €TAQA PE UYypd. AlaTnpeite
TO KIVNTO OTEYVO.

MNa va amoouvappdoAoyfoeTe TO KIvnTd Oag,
ETIKOIVWVAOTE pe €vav efouciodoTnpévo
mapoxo oépBig | akoAouBroTe TIG 0dnyieg
ETTIOKEUNG.

AN 21 2l di-dl 2i-dl <

XpnoipoTtoleite yévo oupBata ageooudp.

MNa tov g§omAiopd pe Buopa, n Tpida TPETel
va egykaBioTartal Kovid oTtov e€EomAiopd Kai
va eival eUkoAa TpooBdoiun.

P

Mn BacifeoTe 01O KIVNTO WG PBACIKA CUOKEUR
yla ETIKOIVWVIEG €KTAKTNG AVAYKNG.
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ZuvteAeoTAg €1831kAG amoppoépnong (ZEA)

H @opnt cuokeul oag eival padloTToOuToOg Kal
padiodéktng. Eival oxedlaopévn woTe va pnv
utepBaivel Ta 6pia yia Tnv ékBeon ot padioklparta,
Tou ocuvioToUv ol dieBveig odnyieg. AuTég ol odnyieg
€xouv ouvtaxBei amd Tov ave{dpTnTo EMIOTNPOVIKS
opyaviopé ICNIRP kai mepithapBdavouv 1a opia
ac@aleiag Tou €xouv oXedlaoTeEl yla TNV TpooTacia
OAwWV Twv atépwy, avefdpTnTa amd TNV nAikia kol TNV
KatdoTaon Tng uyeiag Toug.

AuTég ol 0dnyieg xpnolpotmoloUv pia pgovdada
pETPNONG TOU €ival YVWOTH WG OUVTEAEOTAG €18IKAG
amoppoépnong 1 ZEA. To 6pio Tou ZEA yia Tig
@opnTég ouokeuég eival 2 W/kg kal n uynAéTtepn TiPA
ZEA yia auth Tn ocuokeunl ATtav 1,654 W/kg* katd Tig
Soklpég oto Ke@AAl kal 1,631 W/kg* katd Tig DdOKIMEG
oT0 OWHa e amdéoTaon 5 mm. MNa Tig opnTég
ouokeuég, To Oplo Tou ZEA yia Ta dkpa (0 mm) eival
4 W/kg. H uynAdétepn 1A Tou ZEA via auTh Tn
OUOKEUR KATA@ Tn dokiuf oTOo owpa oe améoTtaon 0
mm fTav 3,438 W/kg*. Kabwg ol popnTéG OCUOKEUES
Tpoo@Eépouv pia oelpd amd AeiToupyieg, pmopolv va
xpnoipomoinBouv oe dAAeg B€oeig (T.X. OTO oCWHA),
OTTWG TEPIYPAPETAI OTO e€yXelpidlo Xxprong**.

H pétpnon tou ZEA yivetalr ye Bdon tTnv uynAoTtepn
10XU €KTTOMPTAG, OTOTE O Tpaypatikég ZEA authg
TNG CUOKEUNG KATd Tn AeiToupyia eival ouvibwg
XaUNAGTEPOG aTMd AUTOV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW.
AuTé o@eileTal oTIG auTdpaTeg aAAayég oTo emimedo
10XU0G TNG CUOKEUAG, WOTE AUTA va XPNOIPOTIOIET
poévo Tnv €AdX10Tn 10XU TTOU aTaITEITAl YIa TNV
eMIKOIVWVia pe 10 OikTUO.

*O1 Soklpég mpaypartomololvTal cUPQWVA WPE
Ta mpéTtumra EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 kar EN 62209-2.
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**AvaTpégTe O0TO eyxelpidio xpAong yia odnyieg oXeTIKA
HE TN AelToupyia TnG CUOKEUNG OTaV £PXETAl OE ETAPN

HE TO OWHA.

AitTnpa yia Tnv nAektpovikn eTikéTta (E-label)

AvoigTte TIg PuBpicelg, TaTAOTE IXETIKA ME TO
KIVNTO Kal, oTn ouvéxela, emAégTe NMAnpogopieg
NAEKTPOVIKNAG ETIKETAG.

Mpodilaypagég

Egapuoyn
pPadIooUXVOTATWY
uTé dokipn
ggomAiopoU

GSM 850/900/1800/1900

Zwvn WCDMA 1/2/5/8

Zwvn LTE 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

Zwvn 5G NR 1/3/7/8/20/28/38/40/
41171177178

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Méyiotn
100G €§édou
pPadioouUXVOTATWY

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Zwvn WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Zwvn WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Zwvn FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Zwvn FDD LTE 7: 24,00 dBm
Zwvn TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Zwvn TDD LTE 40: 24,50 dBm
Zwvn FDD NR 1/3/7/28: 24,00
dBm

Zwvn FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Zwvn TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Zwvn TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5G): 12,53 dBm
(EIRP)
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Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m ota 10 m

Méyiotn
10x0g €§6dou
PadIOCUXVOTATWY

Mpoeidomoinon CE

Mpoeidomoinon yia Tnv prmarapia

Ymdpxer kivduvog ékpngng av n umatapia
avTikataoTabei pe AaBog TUTO PTaTApPiag.

AToppiyTe TIG XpNOIYOTIOINUEVEG PTTATAPiEG oUPQWVA
pe TIG odnyieg.

Mnv TeTATE pia pTaTapia OTn QWTIA f O€ KAUTO
@oUpvo KOl Pn OuvOAiBeTe | KOBETE pla pTartapia e
pnxavikd péoa.Karti 1étoi0 evOEXETAl va TTPOKAAECE!
£kpnén.

Av a@noeTe pla prmratapia oe TepIBAAAOV pE €§QIPETIKG
uwnAn Beppokpacia, evdéxetal va TpokUWel ékpngn n
dlappon eU@AekTOU uypoU N aepiou.

Mia ptmatapia mou umoBAAAeTal o€ €§aIPETIKA XaunAn
mieon aépa evdéxeTal va TpokaAéoel ékpnén R
Siappor] eU@AekTOU UypoU 1} agpiou.

Op8A xpfAion

Omwg meplypd@etal atov mapdvria odnyd, n CUCKEUR
UTTopei va XpnoipoTolgital pévo og KAaTdAAnAo xwpo.
Av eival duvatév, pnv ayyifeTe TNV TEPIOXA Kepaiag
TNG OUOKEUNG.

Mnv e€xkBETeETE TN OUOKEUR Oag OE aKpaieg

Beppokpacieg xapnAotepeg Twyv —10 °C kal uwnAoTEPES
Twv 40 °C.
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PopTieTe TN OUOKEUR Oag povo ot Beppokpacia
peTagy 0 °C kal 40 °C.

Amoéppiyn maAidg CUOKEURG

Ortav oTo Tpoidv umdpxel T0
oUpBoAo Tou dlaypappévou
KGdoU aTTOPPINUAETWY, TO TTPOidV
KOAUTITETAI amd TNV Eupwtaikn
Odnyia 2012/19/EE.

OAa Ta NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
TpoidvTa TPETElI va atmoppiTTovTal
LeEXWPIOTA amd TA AOTIKA
amoppippata PEOCW TWV EIBIKWY
EYKATAOTAOEWY OUAAOYNAG TTOU £XOUV
oploTEl amé TNV KuBépvnon 1 TNV
auTodloiknan.

H owoth amoéppiyn Tng maAidg oag
OUOKEURG CUUBGAAEl OTNV amo@uyn
TIOAVWY apvNTIKWV ETITTWOEWY OTO
mepIBAAAOV Kal oTnv avlpwtivn
uyeia.

lNa 11 MAnpogopieg avakUKAwong autol Tou
TpoidvTog pe Bdon Tnv odnyia mepi amoBARTWY
nAekTpikoU Kal nAekTpovikoU efomAiopou (WEEE),
oTeiATe éva email oTn dievbuvon weee@zte.com.cn.
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AHAQZIH ZYMMOP®QXIHEZ EE

3

Aia Tou Tapoéviog, n ZTE Corporation dnAwver 611 o
padloe§omAiouég TUTTOU Z2468N CUHUHOPPUWVETAI UE

Tnv Odnyia 2014/53/EE.

To mWAApeg keipevo Tng dnAwaong cuppdépewong EE
eival dlaBéoipo oTnv €&fg nAekTpovikg dievBuvaon:

https://certification.ztedevices.com

H ocuokeun mepiopideTal yia XpAon Ot €0WTEPIKOUG
XWPOUG povo 6tav AeIToupyei evidg Tou eUpoug

oguxvoTATwyv 5.150-5.250 MHz.

Zuppodpowon

pe Tnv Odnyia ErP

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK
EE Fl FR | DE EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Av n ocuokeuaoia TePIAAUBAVEI QOPTIOTH, AUTOG
oguppop@wveTal Pe Tnv Odnyia 2009/125/EK Tou
EupwTaikoU KoivoBouAiou kal Tou ZupBouAiou mepi
TPOiIGVTWV TTOU CUVGEOVTAl PE TNV eVEPYEID.

AemTopepeic TAnpogopieg oxeTika pe Tnv Odnyia

ErP cival diabéoipeg otov 10TéT0TTO TNG ZTE:
https://certification.ztedevices.com
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Struény navod na obsluhu (sk)

Oboznamenie sa s telefénom

Slﬂchadlol
P

Drziak na kartu
nano-SIM——

Mikrofér

O———————Predny
fotoaparat

—Tlacidlo hlasitosti

—Tlacidlo napajania

| Snimag odtlackov
prstov pod displejom

‘ ‘ \;Reproduktor

Nabijaci konektor/
konektor USB
typu C

) ~ Blesk
Zadné /;(L{

fotoaparaty——

Oblast NFC———

I~ Tlakovy ventil
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Pohlad spredu: Hore v strede je sluchadlo, pod nim
predna kamera. Vpravo hore su tlacidla hlasitosti

a vypina¢. Na spodnej strane sa zfava doprava
nachadzaju drziak na kartu nano-SIM, mikrofén,
nabijaci konektor/konektor USB typu C a reproduktor.
V strede dolu pod displejom je snimac odtlackov
prstov.

Pohlad zozadu: Zadné fotoaparaty su horizontalne
zarovnané v strede hornej ¢asti zadného panela. Na
pravej strane od fotoaparatov sa nachadza blesk a
otvor pre tlakovy ventil. Pod fotoaparatmi a tlakovym
ventilom sa nachadza oblast NFC.

Vas telefon podporuje pripojenie Wi-Fi v pasme
2,4 GHz a 5 GHz.

Nastavenie teleféonu

POZNAMKA:

Nevidiaci alebo slabozraki pouzivatelia by mali
niekoho poziadat o pomoc s vlozenim karty SIM a
uvodnym nastavenim systému.

Nano-SIM kartu (karty) mézZete vkladat alebo vyberat
aj vtedy, ked je telefén zapnuty.

© VAROVANIE!

Aby ste predi$li poskodeniu telefénu, nepouzivajte
Ziadne iné druhy kariet SIM ani Ziadne neStandardné
karty nano-SIM vyrezané z karty SIM. Standardnu
kartu nano-SIM vam poskytne operator.
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1. Zasuifite $pi¢ku nastroja na vybratie prie¢inka do
otvoru na lavej strane drziaka na kartu.

POZNAMKA:

Pouzite néastroj na vybratie prie¢inka, ktory je
sucastou balenia. V opaénom pripade sa prie¢inok
na karty nemusi vysunuat.

UPOZORNENIE:
Davajte pozor, aby ste nezasunuli nastroj na vybratie
drziaka karty do mikrofénu, ktory sa nachadza vedla
drziaka na kartu.

UPOZORNENIE:
Nikdy nenahradzajte dodany ndstroj na vybratie
prie¢inka ostrymi predmetmi. Nastroj na vybratie
drziaka na karty zasurite do otvoru kolmo. V
opa¢nom pripade moéze dojst k poskodeniu telefénu.
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2. Vytiahnite drziak na kartu a vloZte kartu nano-
SIM na lubovolnu stranu drziaka tak, aby lezala
naplocho, ako je zndzornené na obrazku. Opatrne
zasufite drziak spat na miesto.

POZNAMKA:

Ked su nainstalované dve karty nano-SIM, obe karty
sa mozu pripojit k sieti 5G, 4G, 3G alebo 2G a
kazda z nich sa mézZe pouzivat pre mobilné data.

Nabijanie telefénu

Batéria telefonu by mala byt dostato¢ne nabita, aby
sa dal telefon zapnut, vyhladat signal a uskutoénit
niekolko hovorov. Batériu by ste mali ¢o najskor
uplne nabit.

POZNAMKA:

Vykon poskytovany nabijackou musi byt v rozsahu
od 5 wattov, ktoré pozaduje toto zariadenie, do
max. 32 wattov na dosiahnutie maximalnej rychlosti
nabijania. Toto zariadenie podporuje rychle nabijanie
cez USB PD.
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© VAROVANIE!

Pouzivajte len kompatibilné nabijacky a kable USB
typu C. Pouzivanie nekompatibilného prisluSenstva
moéze poskodit telefon alebo spésobit vybuch batérie.

© VAROVANIE!

Ak chcete vybrat alebo vymenit batériu, obratte sa
na autorizovaného poskytovatela servisnych sluzieb
alebo postupujte podla pokynov na opravu. Ak telefon
nie je spravne rozobraty, moéZe spodsobit zranenie
osO6b a poSkodenie batérie a telefénu.

1. Ku konektoru nabijacky pripojte adaptér.

2. Nabijacku zapojte do Standardnej sietovej
zasuvky so striedavym prudom.

3. Po uplnom nabiti batérie nabijacku odpojte.

POZNAMKA:

Ak je Urovern nabitia batérie extrémne nizka, telefén
sa nemusi dat zapnut dokonca ani po¢as nabijania.
V takom pripade to po 20 minutach nabijania telefénu
skuste znova. Ak teleféon nie je mozné zapnut ani

po dlhom ¢ase nabijania, obratte sa na zakaznicky
servis.
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Zapnutie/vypnutie telefénu
Pred zapnutim sa presvedcte, Ze je batéria nabita.

Stlacenim a podrzanim tla¢idla napajania telefén
zapnete.

Teleféon sa vypina stlatéenim a podrzanim
vypinac¢a. PocCkajte na zobrazenie ponuky
vypnutia a restartovania telefénu, tuknite na

moznost () Vypnat a znovu tuknite na mozZnost

() vypnat.

POZNAMKA:

Ak obrazovka zamrzne alebo trva prili§ dlho, kym
zareaguje, skuste teleféon restartovat stlacenim a
podrzanim tla¢idla napéajania na viac nez 10 seklnd.

Aktivacia telefonu z rezimu spanku

Vas telefén sa automaticky prepne do reZimu spanku,
ak sa urc¢ity ¢as nepouziva. Displej sa vypne, aby sa
Setrila energia, a tla¢idla sa uzamknu, aby nedoslo k
ich ndhodnej aktivacii.

Telefon moézete z rezimu spanku aktivovat zapnutim
displeja a odomknutim tlacidiel.

1. Stlacenim tlacidla napajania zapnite obrazovku.
2. Potiahnite prstom nahor po obrazovke.

POZNAMKA:

Ak ste v teleféne nastavili overenie tvarou, odtlacok
prsta, vzor odomknutia obrazovky, kéd PIN alebo
heslo, na odomknutie obrazovky bude potrebné
pouzit vliastnu tvar alebo odtlacok prsta, nakreslit
vzor alebo zadat kéd PIN/heslo.
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ZjednoduSenie ovladania

Telefon ponuka moznosti zjednodu$enia ovladania
a sluzieb vratane zobrazenia, ovladacich prvkov
interakcie, titulkov, zvuku, moznosti stiahnutych
aplikacii atd.

Pristup k funkciam zjednodu$enia ovladania ziskate
otvorenim ponuky Nastavenia, dotknite sa moZnosti
Funkcie, potom Zjednodus$enie ovladania.

Hlavné funkcie zjednodu$enia ovladania:

Zobrazenie

Text a zobrazenie: Upravujte velkost a hmotnost
pisma, zvolte pozadovanu velkost zobrazenia a
pouzite text s vysokym kontrastom.

Korekcia farieb: Nastavte korekcie farieb a
odtiefiov sivej. Pomaha to pri kompenzovani
farbosleposti.

Invertovanie farieb: Invertujte farby na obrazovke
a aplikujte ich na vSetko, vratane médii a
obrazkov.

Tmavy rezim: Prepnite na tmavé zobrazenie tmavu
s bielym textom na ¢iernom pozadi, zmiernite tak
podrazdenie o¢i oslnenim obrazovkou v noci.

Odstranenie animacii: Obmedzte efekty animacii
na obrazovke, aby ste sa mohli sustredit.

Velky ukazovatel myS$i: Ak pouzivate externu mys,
zvacsite si ho.

Extra stmavnutie: Stmavte obrazovku pod
minimalnu uroven jasu vasho telefénu, na
pohodlnejsSie aby bolo &itanie.
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Zvacsenie: ZvacsSite zobrazenie a priblizte urcitu
oblast.

Ovladacie prvky interakcie

Ponuka Zjednodus$enie ovladania: Ovladajte
svoj telefén cez velku ponuku na obrazovke.
Telefén moézete uzamknut, ovladat hlasitost a jas,
kopirovat obrazovku a vela iného.

Oneskorenie pri dotyku a podrzani: Nastavte ¢as
rozpoznavania pri dotyku a podrzani obrazovky.

Casovy limit akcie: Zvolte si, ako dlho sa
maju zobrazovat spravy so ziadostou o akciu,
zobrazované iba prechodne.

Automatické kliknutie: Pri pouzZivani myS$i s
telefénom nastavte kurzor tak, aby automaticky
vykonal akciu, ked sa kurzor na urcity ¢as zastavi.

Vypinaé¢ ukonéi hovor: Stlacenim vypinaca hovor
ukoncite rychlejSie a ulah¢ite zavesenie.

Automatické otacanie obrazovky: Automatické
otaCanie obrazovky na vy$ku a na Sirku pri otoceni
teleféonu.

Titulky: Rozpoznavat re¢ v teleféne a automaticky
vygenerovat titulky. Na ulah&enie &itania si moZno
prispésobit velkost a $tyl titulkov.

Zvuk

Zvukovy opis: Pri podporovanych videach pocujete
opis diania na obrazovke.

Upozornenia bliknutim: Bliknutie blesku alebo
obrazovky vas upozorni na prichadzajuce
oznamenie alebo alarm.
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Nastavenie zvuku: Reprodukujte sucasne zvuk z
lavého i pravého zvukového kanala pri prehravani
zvuku. Pripadne si nastavte stereovahu lavého a
pravého kanala.

Vystup prevodu textu na reé: Prekonvertujte text
na re¢ a nahlas ho prehrajte. M6Zete si vybrat
preferovany systém syntézy reci, jazyk, rychlost a
vy$ku hlasu.

Vyslovit vybrané: Vyberte si nieco na obrazovke a
nahlas si vypocujte text alebo opis.

Prepnutie pristupu: Interagujte s telefénom
jednym alebo viacerymi externymi spinaémi alebo
gestami tvare. Funkcia byva uZito¢na, ak nemodzete
komunikovat s telefénom priamo.

Citaéka TalkBack: Poskytuje reGovu spatnu vazbu,
aby ste mohli pouzivat telefén bez sledovania
obrazovky. Namiesto typickych dotykovych interakcii
mozete telefon ovliadat gestami TalkBack.

POZNAMKA:

Funkcie zjednoduSenia ovladania zavisia od
konkrétneho telefénu a mézZu sa menit pri
aktualizaciach softvéru telefonu. Pozrite si informacie
svojho telefénu.

Ochrana pred vniknutim

Tento mobilny telefon presiel prisnym laboratérnym
testovanim a spifia hodnotenia IP68 a IP69
medzinarodnej normy IEC 60529, ktoré preukazuju
vynikajucu odolnost voci prachu a vode.

IPX8 indikuje, ze telefon si dokaZe zachovat
svoj ochranny vykon v stojatej sladkej vode v
hibke 1,5 metra po dobu najmenej 30 minut.
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IPX9K indikuje, Ze telefén si dokaze zachovat svoju
ochrannu funkciu za nasledujicich podmienok:
vzdialenost 100 mm od trysky vodného prudu, teplota
vody 85 °C, tlak vody 10 000 kPa, pricom vodné
prudy sa aplikuju pod $tyrmi uhlami (0°, 30°, 60°,
90°), kazdy na 30 sekund, celkovo 120 seklnd.

VS8imnite si a porozumejte nasledujucim kfaé¢ovymi
vyhlaseniam o vyliceni zodpovednosti:

1. Hodnotenia IP boli dosiahnuté za kontrolovanych
laboratérnych podmienok. Prostredia skutoéného
pouzivania su zlozité a variabilné (napr. rychlost
prietoku vody, tlak vody, kvalita vody, teplota
vody, narazy, kvapky atd.) a mézu prekrogit
testovacie podmienky, takZe nie je mozné zaruéit
rovnaku drovefi ochrany vo v8etkych skutoénych
scenaroch.

2. Odolnost voci vode a prachu nie je trvala.
Kazdodenné opotrebenie, kvapky, kompresia,
vystavenie chemikaliam (napr. saponatom,
rozpustadlam, morskej vode, bazénovej vode),
extrémnym teplotam, starnutiu zariadenia alebo
opravam (vratane neopravnenych oprav) moze
zhor$it alebo narus$it tesniaci vykon.

3. Obmedzenia pouzivania:

Zariadenie Umyselne nevystavujte za stanovené
hranice hibky a trvania pre hodnotenie IP68, ani
ho na dlh$iu dobu neponéarajte do teclicej vody
alebo morskej vody.

Zariadenie nepouzivajte dlhsi ¢as v prostredi s
pritomnostou pary, ako su sauny alebo parné
miestnosti.
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Zariadenie nevystavujte inej ako Cistej sladkej
vode, napriklad mydlovej vode, Sampénu,
sprchovému gélu, pracim prostriedkom, parfumom,
pletovym mliekam, olejom, kyslym kvapalinam
alebo slanej vode (morska alebo bazénova

voda), pretoze mozu spdsobit kordziu tesniacich
komponentov.

Ak nie je zariadenie Uplne suché, nepripajajte

k nemu nabijacku ani iné prislusenstvo.
Pripojenie prislusenstva alebo nabijaciek, ked je
multifunkény port eSte mokry, mdéze zariadenie
poskodit.

Ak zariadenie spadlo, bolo fyzicky poSkodené
alebo preslo neoficialnymi opravami, jeho
odolnost voéi vode a prachu mézZe byt vazne
naru$ena.

PouZivatelia su zodpovedni za porozumenie
obmedzeniam hodnotenia ochrany pred
vniknutim a za prijatie primeranych opatreni
pri kazdodennom pouzivani, aby sa zabranilo
vystaveniu zariadenia prostrediam obsahujicim
tekutiny alebo prach, ktoré mézu prekrocit jeho
ochranné schopnosti.
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PRAVNE INFORMACIE

Autorské prava © 2025 ZTE CORPORATION.

Vsetky prava vyhradené.

Bez pisomného povolenia od spolo¢nosti ZTE
Corporation je zakdzané akoukolvek formou
alebo akymkolvek spbésobom, ¢i uz elektronicky
alebo mechanicky, vratane kopirovania alebo
prostrednictvom mikrofilmu, citovat, rozmnozovat,
prekladat alebo pouzivat ktorukolvek ¢ast tohto
dokumentu.

Vyhlasenie

Spolo¢nost ZTE Corporation si vyhradzuje pravo na
vykonavanie Uprav pripadnych tlagiarenskych chyb
alebo aktualizaciu technickych udajov v tomto navode
bez predchadzajuceho oznamenia.

Pouzivatelom nasich inteligentnych zariadeni
ponukame samoobsluznlt podporu. Na oficidlnej
webovej lokalite spolo¢nosti ZTE (na adrese
https://ztedevices.com) najdete dalSie informacie o
uplnom struénom navode na obsluhu, pouzivatelskej
priru¢ke, samoobsluznej podpore a podporovanych
modeloch produktov. Informécie uvedené na tejto
webovej lokalite su smerodajné.

Zrieknutie sa zodpovednosti

Spolo¢nost ZTE Corporation sa vyslovne zrieka
akejkolvek zodpovednosti za poruchy a $kody
spésobené neopravnenymi softvérovymi upravami.

Obrazky a snimky obrazovky pouZité v tomto navode
sa moOzu lisit od skutoéného produktu. Obsah tohto
navodu sa méze od skutoé¢ného produktu alebo
softvéru lisit.
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Ochranné znamky

ZTE a loga ZTE su ochranné znamky spolo¢nosti
ZTE Corporation.

nubia a logd nubia su ochranné znamky spoloénosti
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je ochranna znamka spolo¢nosti Google
LLC.

Slovné oznadenie a loga Bluetooth® su registrované
ochranné znamky, ktoré vlastni spolo¢nost Bluetooth
SIG, Inc., a spolo¢nost ZTE Corporation pouziva
tieto znamky na zaklade licencie.

dis

INFORMACIE O PATENTOCH SPOLOCNOSTI
DTS NAJDETE NA STRANKE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. VYROBENE
NA ZAKLADE LICENCIE OD SPOLOCNOSTI DTS,
INC. A JEJ PRIDRUZENYCH SPOLOCNOSTI.
DTS, LOGO DTS A DTS AUDIO PROCESSING
SU REGISTROVANE OCHRANNE ZNAMKY ALEBO
OCHRANNE ZNAMKY SPOLOCNOSTI DTS,

INC. A JEJ PRIDRUZENYCH SPOLOCNOSTI

V SPOJENYCH STATOCH AMERICKYCH A/
ALEBO INYCH KRAJINACH. © DTS, INC. A JEJ
PRIDRUZENYCH SPOLOCNOSTI. VSETKY PRAVA
VYHRADENE.

Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy patria
ich prislu§nym vlastnikom.
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Bezpeénostné informacie o produkte

Nevolajte ani neprijimajte telefonaty pocas
Soférovania. Pocas jazdy nikdy nepiste
textové spravy.

Pocas telefonovania drzte telefon vo
vzdialenosti minimalne 5 mm od tela.

Malé suciastky mo6zu sposobit dusenie.

Telefon moéze vydavat hlasny zvuk.

Ak chcete predist pripadnému poskodeniu
sluchu, nepocuvajte zariadenie prili§ dlho
velmi nahlas. V pripadoch, ked drzite
teleféon blizko svojho ucha, zatial ¢o mate
zapnuty reproduktor, zvySte opatrnost.

Predchadzajte kontaktu s akymikolvek
magnetickymi predmetmi.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
kardiostimulatorov a inych elektronickych
lekarskych pristrojov.

V nemocniciach a zdravotnickych
zariadeniach zariadenie na vyzvu vypnite.

Al di 1 N 2l 1 20 -8 <

V lietadle a na letiskach zariadenie na
vyzvu vypnite.
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Ked sa nachadzate v blizkosti vybu$nych
materidlov alebo kvapalin, zariadenie
vypnite.

Zariadenie nepouzivajte na ¢erpacich
staniciach.

Telefon moéze vyzarovat jasné alebo
blikajuce svetlo.

Telefén nelikvidujte v ohni.

Chrante pred extrémnymi teplotami.

Chraifte pred kontaktom s kvapalinami.
Udrzujte telefon v suchu.

Ak chcete telefon rozobrat, obratte sa na
autorizovaného poskytovatela servisnych
sluzieb alebo postupujte podla pokynov na
opravu.

Pouzivajte len kompatibilné prislusenstvo.

Pre zariadenia, ktoré je mozné zapojit,
musi byt zasuvka namontovana v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko dostupna.

Al i N Sl Jl 2121 22l <

V nudzovych situaciach sa nespoliehajte
na telefén ako na hlavné komunikacné
zariadenie.
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Specificka miera absorpcie (SAR)

Vas mobilny teleféon je radiovy vysiela¢ a prijimac.
Je navrhnuty tak, aby neprekracoval limity vystavenia
radiovym vindm odpordc¢ané medzinarodnymi
smernicami. Tieto smernice vytvorila nezavisla
vedecka organizacia ICNIRP a obsahuju bezpe&nostné
limity uréené na ochranu vS$etkych osob bez ohladu
na vek a zdravotny stav.

V smerniciach sa pouZiva jednotka miery znama
ako $pecifickd miera absorpcie alebo SAR.
Limit SAR pre mobilné zariadenia je 2 W/kg a
najvy$sia hodnota SAR tohto zariadenia pocas
testovania pri hlave bola 1,654 W/kg* a pocas
testovania pri tele 1,631 W/kg* vo vzdialenosti
5 mm. Limit SAR pre mobilné zariadenia pre
koncatiny (0 mm) je 4 W/kg. Najvy8Sia hodnota
SAR pre toto zariadenie pri testovani na tele
vo vzdialenosti 0 mm bola 3,438 W/kg*. Kedze
mobilné zariadenia ponukaju cely rad funkcii,
moézu sa pouzivat aj inym spésobom, ako sa
uvadza v pouzivatelskej priru¢ke, napriklad na
tele™.

KedZe hodnota SAR je merand pri najvy$§§om vykone
vysielania zariadenia, skutoéna hodnota SAR tohto
zariadenia po¢as prevadzky je zvyc€ajne nizSia ako
uvedené hodnoty. Automatické zmeny Grovne vykonu
zariadenia zabezpeduju, Ze sa vykon zariadenia znizi
na minimum potrebné na komunikaciu v sieti.

* Testovania sa vykondvaju v stUlade s normami
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 a
EN 62209-2.

** Pozrite si informacie o prevadzke pri noseni na
tele v pouzivatelskej prirucke.
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Ziskanie
znacenia

informacii elektronického

Otvorte ponuku Nastavenia, dotknite sa moznosti O

teleféone a

potom sa dotknite moznosti Informacie o

elektronickom oznacovani.

Specifikacia

GSM 850/900/1800/1900
Pasmo WCDMA 1/2/5/8

Skusané Pasmo LTE 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41
radiové Pasmo 5G NR 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
aplikacie 71177178
(EUT) 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850: 33,00 dBm
GSM 900: 33,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Pasmo WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Pasmo WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Pasmo FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm
Pasmo FDD LTE 7: 24,00 dBm
L, Pasmo TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Maximalny .
3 Pasmo TDD LTE 40: 24,50 dBm
RF vykon

Pasmo FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Pasmo FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Pasmo TDD NR 38/40/41/71: 24,00 dBm
Pasmo TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm (EIRP)
Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)

NFC: <42 dBpyA/m pri 10 m
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Upozornenie tykajuce sa oznacenia CE

Upozornenie tykajuce sa batérie

Pri vymene batérie za nespravny typ hrozi riziko
vybuchu.

Staré batérie zlikvidujte v sulade s pokynmi.

Batériu nevyhadzujte do ohnfia, nevkladajte do hortucej
rary, mechanicky nedrvte ani nereZte. Toto konanie
moéze spodsobit vybuch.

Ak nechate batériu v prostredi s mimoriadne vysokou
teplotou, méze to spdsobit vybuch alebo Unik
horlavej kvapaliny ¢&i plynu.

Batéria vystavena mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu
moéze vybuchnut alebo z nej moze uniknut horfava
kvapalina ¢i plyn.

Spravne pouzivanie

Ako je uvedené v tejto prirucke, zariadenie mozZete
pouzivat len na spravnom mieste. Pokial je to
mozné, nedotykajte sa oblasti, kde sa nachadza
anténa zariadenia.

Nevystavujte svoje zariadenie extrémnym teplotam
niz§im ako -10 °C a vys$s$im ako +40 °C.

Zariadenie nabijajte iba pri teplote od 0 °C do
+40 °C.
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Likvidacia starého zariadenia

1. Ak je na zariadeni tento symbol
preciarknutej nadoby na odpad,
znamena to, Ze na zariadenie
sa vztahuje eurépska smernica
2012/19/EU.

2. VSetky elektrické a elektronické
vyrobky by mali byt likvidované
oddelene od komunéalneho odpadu
prostrednictvom uréenych zbernych
miest stanovenych vladou alebo
miestnymi dradmi.

3. Spravny spdsob likvidacie
starych pristrojov pomoéze predist
negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie.

Ak chcete ziskat informéacie o recyklacii v sulade
so smernicou OEEZ, poS$lite e-mail na adresu
weee@zte.com.cn

EU VYHLASENIE O ZHODE

q3

Spolo¢nost ZTE Corporation tymto vyhlasuje, Ze
radiové zariadenie typu Z2468N je v sulade so
smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na
internetovej adrese https://certification.ztedevices.com

Zariadenie je obmedzené na pouzitie v interiéri
len pri prevadzke vo frekvenénom rozsahu 5 150
az 5 250 MHz.
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Zhoda s poziadavkami
vyznamné vyrobky

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

na energeticky

Ak Skatula balenia obsahuje nabijacku, je v sulade
so smernicou Eurédpskeho parlamentu a Rady o

energetickych vyrobkoch (ErP) 2009/125/ES.

Podrobné informéacie o programe ErP su k

dispozicii na webovej lokalite spolo¢nosti ZTE
https://certification.ztedevices.com.
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Lynvejledning (da)

Introduktion til din telefon

Gresneg——
N
nano-SIM-

kortskuffe

Mikrofon

—Frontkamera

—Lydstyrketast

—Teend/sluk-tast

| Fingeraftrykssensor
under skeermen

\;nghaler

Bagsidekameraer

NFC-omrade—j——
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Opladnings-/USB
Type-C-jackstik

*O;)’T

I~ Trykudludligningsventil




Set forfra: Dresneglen og frontkameraet er under
hinanden overst i midten. Lydstyrketasten og taend/
sluk-tasten er under hinanden gverst til hgjre. Pa
undersiden fra venstre mod hgjre er nano-SIM-
kortbakken, mikrofonen, opladnings-/USB Type-C-
stikket og hejttaleren. Fingeraftrykssensoren under
skaermen er nederst i midten pa skeermen.

Set bagfra: Bagkameraerne er horisontalt justeret
overst i midten af bagpanelet. Pa hgjre side af
kameraerne er blitzen og hullet til trykudligning.
Under kameraerne og trykludligningsventilen er
NFC-omradet.

Telefonen understotter wi-fi p4 2,4 GHz og 5 GHz.

Sadan indstiller du telefonen

BEMAERK:

For brugere, der er blinde eller har nedsat syn,
bedes du bede nogen om at hjelpe med indsettelsen
af SIM-kortet og den indledende systemopsetning.

Nano-SIM-kortet/kortene kan indseettes eller fjernes,
mens telefonen er taendt.

© ADVARSEL!

For at undga beskadigelse af telefonen ma der
ikke bruges andre typer SIM-kort eller nano-SIM-
kort, som er skaret ud af et SIM-kort, der ikke
overholder standarden. Du kan fa et nano-SIM-kort,
der overholder standarden, fra din tjenesteudbyder.
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1. Seet spidsen af veerktojet til at skubbe bakken ud
med ind i hullet pa kortskuffen.

~Mikrofon

BEMAERK:
Brug bakkeudskydningsveerktejet, der medfelger i
asken. Ellers kan kortskuffen ikke skubbes ud.

FORSIGTIG:
Pas pa ikke at indsaette veerktejet til bakkeudskydning
i mikrofonen til hgjre for kortbakken.

FORSIGTIG:
Udskift aldrig det medfelgende
bakkeudskydningsveerktej med skarpe genstande.
Serg for, at bakkeudskydningsverktejet er vinkelret
pa hullet. Ellers kan telefonen blive beskadiget.
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2. Treek kortskuffen ud, og laeg nano-SIM-kortet/-ene
fladt pa en af skuffens to sider som vist. Skub
forsigtigt skuffen pa plads igen.

BEMAERK:

Hvis der er installeret to nano-SIM-kort, kan
begge kort oprette forbindelse til 5G-, 4G-, 3G-
eller 2G-netveaerket, og begge kort kan bruges til
mobildata.

Opladning af telefonen

Telefonens batteri ber have strem nok til, at
telefonen kan teendes, finde et signal og foretage
et par opkald. Batteriet bor lades helt op sa hurtigt
som muligt.

BEM/AERK:

Den strem, der leveres af opladeren, skal veere
mellem min. 5 watt, der kraeves af denne enhed,
og maks. 32 watt for at opna den maksimale
opladningshastighed. Og denne enhed understotter
hurtig USB PD-opladning.
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© ADVARSEL!

Brug kun kompatible opladere og USB Type-C-
kabler. Brug af inkompatibelt tilbeher kan beskadige
telefonen eller fa batteriet til at eksplodere.

© ADVARSEL!

Kontakt en autoriseret serviceudbyder, eller folg
reparationsinstruktionerne for at fjerne eller udskifte
batteriet. Hvis telefonen ikke skilles ad korrekt,

kan det forarsage personskade og beskadigelse af
batteriet og telefonen.

1. Slut adapteren til opladningsporten.

2. Slut opladeren til en almindelig
vekselstremsstikkontakt.

3. Frakobl opladeren, nar batteriet er fuldt opladet.

BEMAERK:

Hvis batteriniveauet er meget lavt, kan telefonen
maske ikke teendes, selv mens den oplades. Hvis
dette er tilfeeldet, skal du preve igen, nar telefonen
er blevet opladet i mindst 20 minutter. Kontakt
kundeservice, hvis du fortsat ikke kan teende
telefonen efter langvarig opladning.
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Sadan tender/slukker du telefonen

Segrg for, at batteriet er opladet, for du tender
telefonen.

Tryk pa tend/sluk-tasten, og hold den nede for at
teende for telefonen.

Sluk telefonen ved at trykke pa Sluk-tasten og holde
den nede, indtil sluk-/genstartmenuen abnes, tryk
derefter pa (!) Sluk og derefter pa (!) Sluk igen.

BEMARK:

Hvis skeaermen fryser eller er for leenge om at
reagere, skal du trykke pa tand/sluk-tasten og holde
den nede i mere end 10 sekunder for at genstarte
telefonen.

Sadan aktiverer du telefonen

Telefonen skifter automatisk til dvaletilstand, nar
den ikke har veeret i brug i noget tid. Skaermen
slukkes for at spare strem, og tasterne lases for at
forebygge utilsigtet betjening.

Du kan aktivere telefonen ved at teende for skaermen
og lase tasterne op.

1. Tryk pa tend/sluk-tasten for at teende for
skaermen.

2. Stryg opad pa skeermen.

BEMARK:
Hvis du har indstillet en ansigtsgodkendelse, et
fingeraftryk, et oplasningsmenster, en pinkode
eller en adgangskode til din telefon, skal du bruge
dit ansigt eller fingeraftryk, tegne mensteret eller
indtaste pinkoden/adgangskoden for at lase skaermen
op.
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Tilgaengelighed

Din telefon tilbyder tilgeengelighedsmuligheder og
tjienester, herunder skeerm, interaktionskontrol,
billedtekster, lyd, downloadede apps osv.

For at fa adgang til tilgeengelighedsfunktionerne
skal du abne Indstillinger, trykke pa Funktioner og
derefter trykke pa Tilgaengelighed.

De vigtigste tilgeengelighedsfunktioner omfatter
folgende:

Skarm

Tekst og skarm: Juster skriftsterrelse og veegt,
veaelg din foretrukne visningsstorrelse, og brug
tekst med hej kontrast.

Farvekorrektion: Farvekorrektion og
gratoneindstillinger hjeaelper din telefon med at
kompensere for farveblindhed.

Farveinversion: Vend farven pa skeaermen, og
anvend den pa alt, herunder medier og billeder.

Mork tilstand: Drej skaermen til mork med

hvid tekst pa en sort baggrund, hvilket lindrer
gjenirritation forarsaget af blaending pa skarmen
om natten.

Fjern animationer: Reducer animationseffekter pa
skermen for at hjeelpe dig med at fokusere.

Stor musemarkegr: Ggr musemarkgren stgrre, nar
du bruger en ekstern mus.

Ekstra daempet: Deemp din skaerm ud over
din telefons mindste lysstyrke, sa det er mere
behageligt at laese.
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Forstorrelse: Forster skeermen, og zoom ind pa et
bestemt omrade.

Interaktionskontroller

Menuen Tilgaengelighed: Styr din telefon via en
stor skeermmenu. Du kan lase din telefon, styre
lydstyrke og lysstyrke, tage skarmbilleder og
meget mere.

Tryk, og hold for at forsinke: Indstil
genkendelsestiden for bergring og for at holde pa
skeermen.

Tid til at skride til handling: Valg, hvor lenge
du vil vise midlertidige meddelelser, der beder dig
om at skride til handling, men som kun er synlige
midlertidigt.

Automatisk klik: Nar du bruger en mus med din
telefon, skal du indstille markeren til at skride til
handling automatisk, nar markeren holder op med
at bevaege sig i et vist stykke tid.

Tand/sluk-knappen afslutter opkaldet: Tryk pa
Tand/sluk-tasten for at afslutte et opkald, hvilket
gor det hurtigere og nemmere at afslutte opkaldet.

Skarmen Rotér automatisk: Rotér automatisk
skermen, nar du flytter telefonen mellem
portreetposition og liggende position.

Billedtekster: Registrér tale i telefonen, og
generér automatisk billedtekster. Du kan tilpasse
billedtekstens storrelse og stil for at gere dem
nemmere at lese.
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Lyd

Lydbeskrivelse: Lader dig here en beskrivelse af,
hvad der sker pa skeermen i understgttede videoer.

Blitz-meddelelser: Blinker med kameraets
lommelygte eller skeermen for at advare dig om en
indgaende meddelelse eller alarm.

Justering af lyd: Fa bade venstre og hgjre
lydkanaler til at blive afspillet samtidigt, nar
du afspiller lyd. Eller balancér venstre og hojre
kanalvolumen.

Tekst-til-tale-output: Konverter tekstinput, og afspil
lyd hejt. Du kan velge foretrukne talesynteseprogram,
sprog, talehastighed og toneleje.

Valg for at tale: Valg specifikke punkter pa
skarmen, og hor dem blive last eller beskrevet hgjt.

Adgang til kontakt: Lader dig interagere med din
telefon ved hjeelp af en eller flere eksterne kontakter
eller ved hjeelp af ansigtsbeveagelser. Denne funktion
kan veere nyttig, hvis du ikke kan interagere direkte
med din telefon.

TalkBack: Giver talt feedback, sa du kan bruge
telefonen uden at se pa skaermen. | stedet for

typiske bergringsinteraktioner kan du navigere

telefonen gennem TalkBack-bevagelser.

BEM/ERK:

Tilgeengelighedsfunktionerne kan afvige fra din telefon
og kan zndres med telefonsoftwareopdateringer. Der
henvises til din faktiske telefon.

297



Beskyttelse mod indtrangen

Denne mobiltelefon har gennemgaet strenge
laboratorietests og opfylder IP68- og IP69-
klassificeringerne i den internationale standard
IEC 60529, hvilket demonstrerer fremragende
stov- og vandbestandighed.

IPX8 angiver, at telefonen kan opretholde sin
beskyttende ydeevne i stille ferskvand i en dybde
pa 1,5 meter i en varighed pa mindst 30 minutter.

IPX9K angiver, at telefonen kan opretholde sin
beskyttende funktion under folgende forhold:

en afstand pa 100 mm fra vandstraledysen,
vandtemperatur pa 85 °C, vandtryk pa 10.000 kPa,
med vandstraler pafert i fire vinkler (0°, 30°, 60°,
90°), hver i 30 sekunder, i alt 120 sekunder.

Bemark, og forsta felgende vigtige
ansvarsfraskrivelser:

1. IP-klassificeringerne blev opnaet under
kontrollerede laboratorieforhold. Faktiske
brugsmiljger er komplekse og variable (f.eks.
vandgennemstremningshastighed, vandtryk,
vandkvalitet, vandtemperatur, sted, fald osv.)
og kan overstige testforholdene, sa det samme
beskyttelsesniveau kan ikke garanteres i alle
scenarier i den virkelige verden.

2. Vand- og stevbestandighed er ikke permanent.
Daglig slitage, draber, kompression, eksponering
for kemikalier (f.eks. rengeringsmidler,
oplgsningsmidler, havvand, poolvand), ekstreme
temperaturer, enhedens zldning eller reparationer
(herunder uautoriserede reparationer) kan forringe
eller kompromittere forseglingens ydeevne.
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Begraensninger for brug:

Enheden ma ikke forseetligt eksponeres ud over
den specificerede dybde og varighed for P68,
og den ma ikke nedsaenkes i rindende vand eller
havvand i leengere perioder.

Brug ikke enheden i laengere perioder i dampende
omgivelser, sasom saunaer eller dampbade.

Undga at udseette enheden for ikke-rene
ferskvandsstoffer som szbevand, shampoo,
showergel, renggringsmiddel, parfume,
lotion, olier, sure veesker eller saltvand
(havvand/poolvand), da disse kan korrodere
forseglingskomponenterne.

Tilslut ikke opladeren eller andet tilbehor, hvis
enheden ikke er helt tgr. Tilslutning af tilbehar
eller opladere, mens multifunktionsporten stadig
er vad, kan beskadige enheden.

Hvis enheden er blevet tabt, fysisk beskadiget
eller har gennemgéaet uofficielle reparationer, kan
dens vand- og stgvbestandighed blive alvorligt
kompromitteret.

Brugere er ansvarlige for at forsta
begrensningerne i IP-klassificeringerne og tage
rimelige forholdsregler ved daglig brug for at
undgé at udseette enheden for vaeske- eller
stovmiljger, der kan overstige dens beskyttende
egenskaber.
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JURIDISKE OPLYSNINGER

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Alle rettigheder forbeholdes.

Ingen del af denne publikation ma citeres,
reproduceres, oversaettes eller anvendes i nogen
form eller pa nogen made, elektronisk eller mekanisk,
herunder igennem fotokopiering og mikrofilm, uden
forudgaende skriftlig tilladelse fra ZTE Corporation.

Bemark

ZTE Corporation forbeholder sig retten til at foretage
endringer af trykfejl eller opdatere specifikationerne
i denne vejledning uden varsel.

Vi tilbyder selvbetjening til brugere af vores
smart-enhed. Beseog ZTE's officielle hjemmeside

(pa https://ztedevices.com) for at fa yderligere
oplysninger om hele lynvejledningen, brugermanualen
og selvbetjenings- og understottede produktmodeller.
Oplysninger pa hjemmesiden har forrang.

Ansvarsfraskrivelse

ZTE Corporation fraskriver sig udtrykkeligt ethvert
ansvar for fejl og skader, der skyldes uautoriserede
@ndringer af softwaren.

Billeder og screenshots benyttet i denne vejledning
afviger muligvis fra det faktiske produkt. Indhold i
denne vejledning afviger muligvis fra det faktiske
produkt eller den faktiske software.
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Varemarker

ZTE og ZTE-logoerne er varemearker tilhgrende ZTE
Corporation.

nubia og nubia-logoerne er varemeerker tilhgrende
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ er et varemeerke tilhgrende Google LLC.

Ordmerket Bluetooth® og tilhgrende logoer er
registrerede varemerker tilhgrende Bluetooth SIG,
Inc., og enhver brug af disse meerker af ZTE
Corporation sker under licens.

dis

FOR DTS-PATENTER, SE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. FREMSTILLET
UNDER LICENS FRA DTS, INC. OG DETS
TILKNYTTEDE SELSKABER. DTS, DTS-LOGOET
OG DTS-LYDBEHANDLING ER REGISTREREDE
VAREMARKER ELLER VAREMARKER TILHGRENDE
DTS, INC. OG DETS TILKNYTTEDE SELSKABER

| USA OG/ELLER ANDRE LANDE. © DTS, INC.

OG DETS TILKNYTTEDE SELSKABER. ALLE
RETTIGHEDER FORBEHOLDES.

Andre varemerker og handelsnavne tilhgrer deres
respektive ejere.
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Oplysninger om produktsikkerhed

Du ma ikke foretage eller modtage
telefonopkald, mens du kerer. Skriv aldrig
SMS-beskeder, mens du kgrer.

p

Hold telefonen mindst 5 mm vak fra
kroppen, mens der foretages opkald.

=
E
&2,

Sma dele kan udgere en kvealningsrisiko.

Din telefon kan frembringe en hgj lyd.

For at undga hereskader ber du ikke
lytte ved hgj lydstyrke i laengere tid. Veer
forsigtig, nar du holder telefonen teet pa
oret, mens hojttaleren er i brug.

Undga kontakt med alt, der er magnetisk.

Hold enheden pa afstand af pacemakere og
andre elektroniske medicinske enheder.

Sluk enheden pa hospitaler og medicinske
faciliteter, nar du bliver bedt om det.

Sluk enheden i flyvemaskiner og lufthavne,
nar du bliver bedt om det.

Sluk enheden neer eksplosive materialer
eller vaesker.

Al di d1dl dl Sl 2 <
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Anvend ikke enheden pa tankstationer.

Din telefon kan udsende et kraftigt eller
blinkende lys.

Bortskaf ikke telefonen i ild.

Undga ekstreme temperaturer.

Undga kontakt med veesker. Opbevar
telefonen tort.

Kontakt en autoriseret serviceudbyder, eller
felg reparationsinstruktionerne for at skille
din telefon ad.

Anvend kun kompatibelt tilbehgr.

For udstyr, der skal tilsluttes, skal
stikkontakten veere placeret teet pa udstyret,
og det skal veere let tilgengeligt.

Al Sl N 1 21 21l A<

Serg for, at telefonen ikke er dit primaere
kommunikationsmiddel i nedstilfelde.
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Specifik absorberingsrate (SAR)

Din mobilenhed er en radiosender og -modtager.

Den er designet til ikke at overskride
eksponeringsgraenserne for radiobelger som anbefales
af internationale retningslinjer. Disse retningslinjer

er blevet udviklet af den uafheaengige videnskabelige
organisation ICNIRP og omfatter sikkerhedsmarginer
designet til at sikre beskyttelse af alle personer
uanset alder og helbred.

Retningslinjerne ger brug af en maleenhed kaldet
SAR eller “Specific Absorption Rate”. SAR-
grensen for mobilenheder er 2 W/kg, og den
hgjeste SAR-verdi for denne enhed under test
ved hovedet var 1,654 W/kg* og under test ved
kroppen 1,631 W/kg* med en afstand pa 5 mm.
SAR-gransen for legemsdele (0 mm afstand) for
mobilenheder er 4 W/kg. Den hgjeste SAR-veerdi
for denne enhed under test ved kroppen var
3,438 W/kg* med en afstand pa 0 mm. Eftersom
mobilenheder indeholder en lang reekke funktioner,
kan de anvendes i andre positioner, f.eks. pa
kroppen som beskrevet i brugervejledningen**.

Eftersom SAR males ved brug af enhedens hgjeste
sendeeffekt, er den faktiske SAR for denne enhed
under drift typisk under den veerdi, der fremgar
ovenfor. Dette skyldes automatiske zndringer i
effektniveauet for enheden med henblik pa at sikre,
at den kun anvender minimumseffekten, der kraeves
til at kommunikere med netvaerket.

*Testene udfgres i overensstemmelse med EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 og EN 62209-2.

**Se kropsbaren drift i brugervejledningen.
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Foresporgsel

om E-market

Abn Indstillinger, tryk pa Om telefon, og tryk

derefter pa E-m

Specifikation

@rkningsoplysninger.

Anvendelse af
EUT-testede
radioer

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-band 1/2/5/8

LTE-band 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR-band 1/3/7/8/20/28/38/40/41/
71177178

802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimal RF-
udgangseffekt

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-band 1/2: 24,00 dBm
WCDMA-band 5/8: 24,50 dBm

FDD LTE-band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE-band 7: 24,00 dBm

TDD LTE-band 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE-band 40: 24,50 dBm
FDD NR-band 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR-band 8/20: 24,50 dBm
TDD NR-band 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR-band 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm (EIRP)
Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBuA/m@10m
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CE-advarsel

Batteriadvarsel

Der er risiko for eksplosionsfare, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med
instruktionerne.

Bortskaf ikke et batteri i ild eller en varm ovn, og
knus, eller skeer ikke et batteri mekanisk. Dette kan
resultere i en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt
hgje temperaturer, kan det resultere i en eksplosion
eller lekage af brandfarlig vaske eller gas.

Et batteri, der udsettes for ekstremt lavt lufttryk, kan
resultere i en eksplosion eller leekage af brandfarlig
veske eller gas.

Korrekt brug

Som beskrevet i denne vejledning kan enheden kun
anvendes pa rette sted. Hvis det er muligt, ber du
undga at bergre antenneomradet pa din enhed.

Udseet ikke din enhed for ekstreme temperaturer
under -10 °C og over +40 °C.

Oplad kun din enhed mellem 0 °C og +40 °C.
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Bortskaffelse af din gamle enhed

Nar dette symbol med den
overstregede skraldespand er
knyttet til et produkt, betyder det,
at produktet er omfattet af EU-
direktivet 2012/19/EU.

Alle elektriske og elektroniske
produkter skal bortskaffes

adskilt fra husholdningsaffald via
genbrugsstationer, som er udpeget
af statslige eller lokale myndigheder.

Korrekt bortskaffelse af din gamle
enhed hjalper med til at forebygge
potentielle negative konsekvenser
for miljget og menneskers helbred.

Du kan fa oplysninger om genanvendelse af dette
produkt pa baggrund af WEEE-direktivet ved at sende
en e-mail til weee@zte.com.cn
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

3

ZTE Corporation erklarer hermed, at radioudstyret
af typen Z2468N er i overensstemmelse med direktiv

2014/53/EU.

Du kan finde hele EU-overensstemmelseserklaeringen

pa folgende internetadresse:
https://certification.ztedevices.com

Enheden er kun begranset til indendgrs

anvendelse, nar den fungerer i frekvensintervallet
5150 til 5250 MHz.

ErP-overensstemmelse

Hvis emballageaesken indeholder en oplader,

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK
EE Fl FR | DE EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

overholder den Europa-Parlamentets og Radets

direktiv om energirelaterede produkter (ErP)

2009/125/EF.

De detaljerede ErP-oplysninger er

tilgeengelige pa ZTE's hjemmeside pa

https://certification.ztedevices.com.
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Pikaopas (fi)

Puhelimen ominaisuudet
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Mikrofoni Lataus / USB
C-tyypin liitanta
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Ho—==29)
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NFC-alue—
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Nékyméa edesta: Kuuloke ja etukamera ovat allekkain
ylemméassa keskiosassa. Adnenvoimakkuusnéappéin

ja virtanappéain ovat allekkain oikeassa ylakulmassa.
Alareunasta vasemmalta oikealle |6ytyvat nano-
SIM-korttikelkka, mikrofoni, lataus- / tyypin C USB
-liitdnta ja kaiutin. Nayton alainen sormenjalkitunnistin
on naytén alaosassa keskella.

Nékyméa takaa: Takakamerat on kohdistettu
vaakasuunnassa takapaneelin yldosan
keskelle. Kameroiden oikealla puolella on
salama ja paineentasausaukko. Kameroiden ja
paineentasausaukon alapuolella on NFC-alue.

Puhelimesi tukee 2,4 GHz:n ja 5 GHz:n Wi-Fi-
yhteytta.

Puhelimesi maarittaminen

HUOMAUTUS:

Sokeat tai heikkondkodiset kayttajat tarvitsevat
toisen henkilén apua SIM-kortin asettamisessa ja
jarjestelman alkuasennuksessa.

Nano-SIM-kortin (kortit) voi poistaa ja asettaa
paikalleen, kun puhelimeen on kytketty virta.

© VAROITUS!

Ala kaytd muunlaisia SIM-kortteja dlaka standardista
poikkeavia, SIM-kortista leikattuja nano-SIM-kortteja,
jotta puhelin ei vahingoitu. Saat standardinmukaisen
nano-SIM-kortin palveluntarjoajaltasi.
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1. Tyoénna korttikelkan poistotyékalun karki kelkan
reikaan (vasemmalle).

Mikrofoni

HUOMAUTUS:
Kaytd pakkauksessa toimitettua kelkan poistotydkalua.
Muutoin korttikelkka ei valttamatta poistu.

VAROITUS:
Varo, ettet tyénna kelkan poistotydokalua korttikelkan
oikealla puolella olevaan mikrofoniin.

VAROITUS:
Ala koskaan vaihda mukana toimitettua korttikelkan
poistotydkalua tydkalua terdviin esineisiin. Varmista,
ettd korttikelkan poistotyokalu on kohtisuorassa
reikdan nahden. Muutoin puhelin voi vahingoittua.
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2. Veda korttikelkka ulos ja aseta nano-SIM-kortti/-
kortit kelkan jommallekummalle puolelle kuvan
osoittamalla tavalla. Liu'uta kelkka varovasti
takaisin paikalleen.

HUOMAUTUS:

Jos kaksi nano-SIM-korttia on asennettu, molemmat

kortit voivat muodostaa yhteyden 5G-, 4G-, 3G-, tai

2G-verkkoon, ja mobiilidataa voi kayttda kummallakin
kortilla.

Puhelimen lataaminen

Puhelimesi akussa pitaisi olla riittavasti virtaa
puhelimen kaynnistamiseen, signaalin etsimiseen
ja muutamaan puheluun. Lataa akku téyteen
mahdollisimman pian.

HUOMAUTUS:

Laturin antaman tehon on oltava vahintaan 5 wattia,
jonka tama laite tarvitsee, ja enintdan 32 wattia,
jotta enimmaislatausnopeus saavutetaan. Tama laite
tukee USB PD -pikalatausta.
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© VAROITUS!

Kaytéd vain yhteensopivia latureita ja tyypin C
USB-kaapeleita. Muiden kuin yhteensopivien
lisdvarusteiden kayttdminen voi vahingoittaa puhelinta
tai aiheuttaa akun rajahdyksen.

© VAROITUS!

Irrota tai vaihda akku ottamalla yhteyttd valtuutettuun
palveluntarjoajaan tai noudata korjausohjeita.
Puhelimen purkamisesta vaarin voi aiheutua
henkilévahinkoja ja vahinkoja akulle ja puhelimelle.

1. Yhdista laturi latausliitantaan

2. Yhdista laturi vakiomalliseen pistorasiaan.
3. lIrrota laturi, kun akku on taynna.

HUOMAUTUS:

Jos akun varaus on erittdin vahainen, puhelinta ei
voi valttamatta kaynnistaa, vaikka se on latauksessa.
Siind tapauksessa yritd kdynnistda puhelin vasta, kun
akkua on ladattu vahintdan 20 minuuttia. Ota yhteytta
asiakaspalveluun, jos puhelin ei kdynnisty lataamisen
jalkeen.
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Puhelimen kdynnistdminen ja
sammuttaminen

Varmista ennen puhelimen kaynnistamista, ettd akku
on ladattu.

Kaynnista puhelin pitdmalla virtanappéainta
painettuna.

Voit sammuttaa puhelimen avaamalla sammutus-/
uudelleenkd@ynnistysvalikon pitdmalla virtandppainta
painettuna, valitsemalla sitten Q) Katkaise virta ja
sitten (1) Katkaise virta

HUOMAUTUS:

Jos nayttd lakkaa vastaamasta tai vastaa hitaasti,
kokeile kaynnistda puhelin uudelleen painamalla
virtapainiketta yli 10 sekunnin ajan.

Puhelimen herattdminen

Puhelin siirtyy automaattisesti lepotilaan tietyn ajan
kuluttua, kun sitd ei kaytetd. Naytén sammuminen
saastaa virtaa, ja nappaimet lukittuvat, jotta niita ei
paineta vahingossa.

Voit palauttaa puhelimen kéayttétilaan kdynnistamalla
naytén ja poistamalla nappédinten lukituksen.

1. Kaynnistad naytté painamalla virtandppéainta.
2. Pyyhkéaise naytélla ylospain.

HUOMAUTUS:

Jos olet asettanut puhelimeen kasvon- tai
sormenjalkitunnistuksen, lukituksen poistokuvion, PIN-
koodin tai salasanan, naytéon lukituksen saa avattua
vain kasvojen tai sormenjaljen avulla, piirtamalla
kuvion tai antamalla PIN-koodin tai salasanan.
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Esteettomyys

Puhelimessa on esteettémyysvaihtoehtoja ja
-palveluita, kuten nayttd, vuorovaikutuksen saatimet,
kuvatekstit, aani, ladattujen sovellusten ominaisuudet
jne.

Paaset esteettomyysominaisuuksiin avaamalla
Asetukset, valitsemalla Ominaisuudet ja valitsemalla
sitten Esteettomyys.

Tarkeimméat esteettdmyysominaisuudet ovat seuraavat:

Naytts

Teksti ja ndyttdo: Saada fontin kokoa ja paksuutta,
valitse haluamasi naytéon koko ja kayta suuren
kontrastin tekstia.

Vérikorjaus: Varikorjaus ja harmaasdvyasetukset
auttavat puhelintasi kompensoimaan véarisokeutta.

Kédnteiset varit:Kéaanna naytén varit
painvastaiseksi ja sovella kaikkeen, mukaan lukien
media ja kuvat.

Tumma néayttotila: Muuta naytté tummaksi niin,
ettd tummalla taustalla on valkoista tekstia. Tama
vahentaa nayton haikaisyn aiheuttamaa silmien
arsytysta yolla.

Poista animaatiot: Vdhennd animaatiotehosteita
naytolla, jotta voit keskittyd paremmin.

Suuri hiiren osoitin:Suurenna hiiren osoitinta, kun
kaytat ulkoista hiirta.
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Erittdin himmeéa: Helpota lukemista himmentamalla
nayttéa puhelimen minimikirkkautta himmeammaksi.

Suurennus: Suurenna nayttéa ja lahennad nakymaa
tietylle alueelle.

Vuorovaikutuksen hallinta

Esteettomyysvalikko:Hallitse puhelintasi suuren
nayttévalikon avulla. Voit lukita puhelimen,
saataa aanenvoimakkuutta ja kirkkautta, ottaa
kuvakaappauksia ja paljon muuta.

Paina pitkdan -viive: Aseta tunnistuksen aika
naytén pitkalle painallukselle.

Kuinka paljon on aikaa toimia:Valitse, kuinka
kauan tilapaisia toimintakehoteviesteja naytetaan.

Automaattinen klikkaaminen:Kun kaytat hiirta
puhelimellasi, maarita kohdistin suorittamaan
toiminto automaattisesti, kun sitéd ei liikuteta
tiettyyn ajanjaksoon.

Virtapainikkeen painaminen lopettaa
puhelun:Lopeta puhelu painamalla virtapainiketta,
jolloin puhelun lopettaminen on nopeampaa ja
helpompaa.

Automaattinen néayton kiertdminen: Kierrd nayttéa
automaattisesti, kun siirrat puhelinta pysty- ja
vaaka-asennon valilla.

Kuvatekstit:Tunnista puhe puhelimessa ja luo
kuvatekstit automaattisesti. Voit mukauttaa
kuvatekstien kokoa ja tyylia, jotta niitd olisi helpompi
lukea.

316



Adni

Aidnikuvaus:Kuunneltava kuvaus siitd, mita
naytoélla tapahtuu, videoissa, jotka tukevat tata
ominaisuutta.

Flash-ilmoitukset:Antaa halytyksen saapuvasta
ilmoituksesta tai halytyksesta valayttamalla
kameran salamavaloa tai nayttéa.

Adnen s#itd:Toistaa sekd vasenta ettd oikeaa
aéanikanavaa samanaikaisesti danen toistamisen
yhteydessa. Tai tasapainottaa vasemman ja oikean
kanavan danenvoimakkuudet.

Teksti puheeksi -tuotto:Muunna tekstisyote
toistettavaksi déneksi. Voit valita haluamasi
puhesynteesimallin, kielen, puhenopeuden ja
aanenkorkeuden.

Valitse puhuaksesi:Valitse tietyt kohdat naytdltasi ja
muunna ne aaneen luetuksi tai kuvatuksi tekstiksi.

Kytkinkdytto:Vuorovaikuta puhelimesi kanssa yhden
tai useamman ulkoisen kytkimen tai kasvojen eleiden
avulla. Tama ominaisuus voi olla hyédyllinen, jos

et voi olla suorassa vuorovaikutuksessa puhelimesi
kanssa.

Puheyhteys:Anna puhepalautetta, jonka avulla voit
kayttaa puhelinta katsomatta nayttéa. Tyypillisen
kosketusvuorovaikutuksen sijaan voit navigoida
puhelimessa puhe-eleilla.

HUOMAUTUS:

Esteettomyysominaisuudet voivat poiketa puhelimestasi
ja muuttua puhelimen ohjelmistopéivitysten myoéta.
Katso oman puhelimesi tiedot.
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Suojausluokka

Talle matkapuhelimelle on suoritettu perusteelliset
laboratoriotestit, ja se tayttdd kansainvéalisen IEC
60529 -standardin IP68- ja IP69-luokitukset, mika
osoittaa erinomaista pdlyn- ja vedenkestavyytta.

IPX8 tarkoittaa, ettd puhelin voi yllapitaa
suojauskykyaan upotettuna 1,5 metrin
syvyyteen hiilihapottomaan makeaan veteen
vahintdan 30 minuutin ajaksi.

IPX9K tarkoittaa, ettd puhelin voi yllapitaa
suojaustoimintaansa seuraavissa olosuhteissa:
100 mm:n etdisyys vesisuihkusuuttimesta,
veden lampotila 85 °C, vedenpaine 10 000 kPa,
vesisuihkusuuttimet neljass& kulmassa (0°, 30°,
60°, 90°), jokaista 30 sekunnin ajan, yhteensa
120 sekuntia.

Huomaa ja ymmairra seuraavat keskeiset
vastuuvapauslausekkeet:

1. IP-luokitukset saavutettiin valvotuissa laboratorio-
olosuhteissa. Todelliset kayttéymparistét ovat
monimutkaisia ja vaihtelevia (esim. veden
virtausnopeus, vedenpaine, veden laatu, veden
lampétila, iskut, pudotukset jne.), ja ne voivat
ylittda testiolosuhteet, joten samaa suojaustasoa
ei voida taata kaikissa todellisissa tilanteissa.

2. Veden- ja polynkestdvyys ei ole pysyvaa.
Paivittainen kuluminen, putoaminen, puristuminen,
altistuminen kemikaaleille (esim. pesuaineille,
liuottimille, merivedelle, allasvedelle), darimmaiset
lampotilat, laitteen vanheneminen tai korjaukset
(mukaan lukien valtuuttamattomat korjaukset)
voivat heikentaa tiivistystehoa.

318



Kayttorajoitukset:

Laitetta ei saa tarkoituksella altistaa IP68-
luokitukselle maaritetyn syvyyden ja keston yli tai
upottaa virtaavaan veteen tai meriveteen pitkaksi
aikaa.

Ala kayta laitetta pitkia aikoja hoyrya
sisaltavissa ymparistoissa, kuten saunoissa tai
hdéyrysaunoissa.

Valta laitteen altistamista ei-puhtaille makean
veden aineille, kuten saippuavedelle, shampoolle,
suihkugeelille, pesuaineelle, hajusteelle, voiteelle,
6ljyille, happamille nesteille tai suolavedelle
(merivedelle / uima-altaan vedelle), silla ne voivat
syovyttaa tiivisteosia.

Ala kytke laturia tai muita lisdvarusteita, jos laite
ei ole taysin kuiva. Lisdvarusteiden tai laturien
liittdminen monitoimiportin ollessa viela marka voi
vaurioittaa laitetta.

Jos laite on pudonnut tai vaurioitunut fyysisesti
tai sille on suoritettu epéavirallisia korjauksia,
sen veden- ja poélynkestavyys voi heiketa
huomattavasti.

Kayttajien vastuulla on ymmartaa IP-luokitusten
rajoitukset ja ryhtyad kohtuullisiin varotoimiin
paivittdisessa kaytdssa, jotta laite ei altistu
neste- tai pdly-ymparistoille, jotka saattavat
ylittdad sen suojaominaisuudet.
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JURIDISET TIEDOT

Tekijdnoikeudet © 2025 ZTE CORPORATION.

Kaikki oikeudet pidatetaan.

Mitdan taman julkaisun osaa ei saa lainata, jaljentaa,
kédantaa tai kayttdd missdaan muodossa tai millaan
tavalla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien
valokopiointi ja mikrofilmaus, ilman ZTE Corporationin
ennalta antamaa kirjallista lupaa.

Iimoitus

ZTE Corporation pidattda oikeuden korjata
oppaan virheitd tai paivittda teknisia tietoja ilman
ennakkoilmoitusta.

Tarjoamme élylaitteidemme kéayttéjille
asiakaspalvelua. Lisatietoja pikaoppaasta,
kayttéoppaasta, itsepalvelusta ja tuetuista
tuotemalleista saat ZTE:n virallisesta sivustosta
(osoitteessa https://ztedevices.com). Sivustossa
olevat tiedot ovat ensisijaisia.

Vastuuvapauslauseke

ZTE Corporation kieltdd nimenomaisesti kaiken
vastuun ohjelmiston luvattomista muutoksista
aiheutuvista vioista ja vahingoista.

Taméan oppaan kuvat ja kuvakaappaukset saattavat
poiketa todellisesta tuotteesta. Oppaan sisaltd saattaa
poiketa todellisesta tuotteesta tai ohjelmistosta.
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Tavaramerkit

ZTE ja ZTE-logot ovat ZTE Corporationin
tavaramerkkejéa.

nubia ja nubia-logot ovat Nubia Technology Co. Ltd:n
tavaramerkkeja.

Android™ on Google LLC:n tavaramerkki.

Bluetooth®-sanamerkin ja -logot omistaa Bluetooth
SIG, Inc., ja ZTE Corporation kayttda niita lisenssilla.

dis

TIETOA DTS:N PATENTEISTA ON OSOITTEESSA
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. VALMISTETTU
DTS, INC:N JA SEN TYTARYHTIOIDEN JA

SEN TYTARYHTIOT. DTS, DTS-LOGO JA DTS
AUDIO PROCESSING OVAT REKISTEROITYJA
TAVARAMERKKEJA TAI DTS, INC:N JA

SEN TYTARYHTIOIDEN TAVARAMERKKEJA
YHDYSVALLOISSA JA/TAI MUISSA MAISSA. © DTS,
INC. JA SEN TYTARYHTIOT. KAIKKI OIKEUDET
PIDATETAAN.

Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa
omaisuutta.
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Tuotteen turvallisuustiedot

Alé soita puheluita tai vastaa puhelimeen
ajaessasi. Ald koskaan lahetéd tekstiviesteja
ajaessasi.

Pidé puhelin vahintdédn 5 millimetrin paéassa
korvastasi tai vartalostasi, kun soitat tai
vastaanotat puheluita.

Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisen.

Puhelimesta voi kuulua kova &ani.

Ehkéaise kuulovaurioita valttamalla
pitkdjaksoista kuuntelua suurella
aanenvoimakkuudella. Puhelinta kannattaa
pitda varoen korvan lahelld, kun kaiutin on
kaytossa.

Valta kontaktia magneettisten kohteiden
kanssa.

Ala sailyta puhelinta tahdistimien tai muiden
ladketieteellisten elektroniikkalaitteiden
lahella.

Pidé puhelin ohjeiden mukaan sammutettuna
sairaaloissa ja terveydenhoitolaitoksissa.

Al i1 2N 2l 1 20 -8 4

Sammuta puhelin ohjeiden mukaisesti
lentokoneissa ja lentoasemilla.
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Sammuta puhelin réajahdysherkkien
materiaalien tai nesteiden lahella.

Ala kayta puhelinta huoltoasemilla.

Puhelimesta voi lahtea kirkas tai vilkkuva
valo.

Ala havitd puhelinta polttamalla.

Valta aarilampotiloja.

Ala kastele puhelinta. Pid4d puhelin kuivana.

Pura puhelin ottamalla yhteytta
valtuutettuun palveluntarjoajaan tai noudata
korjausohjeita.

Al 2l i -1 2i-al <

Kayta vain yhteensopivia lisdvarusteita.

Jos kyseessa on pistorasiaan yhdistettava
laite, pistorasian taytyy sijaita laitteen
lahelld ja olla helposti kaytettavissa.

P

Ala kaytad puhelinta ensisijaisena
hataviestintélaitteena.
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Ominaisabsorptionopeus (SAR)

Mobiililaitteesi on radiolahetin ja -vastaanotin. Se
on suunniteltu olemaan ylittdmattd kansainvélisissa
ohjeissa suositeltuja rajoja radioaalloille
altistumiselle. Ndma suositusarvot on laatinut
riippumaton tieteellinen organisaatio ICNIRP, ja
niihin sisaltyvien turvamarginaalien tarkoituksena on
varmistaa kaikkien henkiléiden turvallisuus iasta ja
terveydentilasta riippumatta.

Suosituksissa kaytetdan mittayksikkéna
ominaisabsorptionopeutta eli SAR-arvoa.
Langattomien laitteiden SAR-raja on 2 W/kg.
Téman laitteen suurin testeissd mitattu SAR-

arvo on ollut paan vierella 1,654 W/kg* ja keholla
1,631 W/kg* 5 mm:n etaisyydella. Langattomien
laitteiden SAR-raja on 4 W/kg raajojen osalta.
Suurin laitteen testeissd mitattu SAR-arvo on ollut
keholla 3,438 W/kg* 0 mm:n etaisyydella. Koska
langattomissa laitteissa on useita eri toimintoja,
niitd voidaan kayttdd useissa eri kayttéasennoissa,
esimerkiksi lahellda kehoa, kuten kayttboppaassa**
mainitaan.

Koska SAR-arvo mitataan kayttamalla laitteen
suurinta lahetystehoa, on laitteen todellinen SAR-arvo
kayttotilanteessa yleensa edelld mainittuja arvoja
pienempi. Tahan on syyna laitteen automaattisesti
suorittama tehotason sopeuttaminen, jolla
varmistetaan vain tarvittavan vahimmaistehon kayttd
verkkoon paasya varten.

* Testeissa on noudatettu standardeja EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 ja EN 62209-2.

** Katso lisatietoja kayttboppaan kohdasta, jossa
kasitellaan kayttéa keholla.
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Elektroniikkamerkintaa koskevat tiedot

Avaa Asetukset, paina Tietoja puhelimesta ja sitten
Elektroniikkamerkinnén tiedot.

Tekniset tiedot

EUT:n
testaama
radiosovellus

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-kaistat 1/2/5/8

LTE-kaista 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR -kaista 1/3/7/8/20/28/38/40/
41171177178

802.11 a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

RF-taajuuden
enimmaisarvot

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-kaista 1/2: 24,00 dBm
WCDMA-kaista 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE -kaista 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE -kaista 7: 24,00 dBm
TDD LTE -kaista 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE -kaista 40: 24,50 dBm
FDD NR -kaista 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR -kaista 8/20: 24,50 dBm
TDD NR -kaista 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR -kaista 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBUA/m@10m
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CE-varoitus

Akkuvaroitus

Rajahdysvaara, jos akku korvataan vaarantyyppisella
akulla.

Kaytetty akku on héavitettdvd ohjeiden mukaisesti.

Akkua ei saa héavittaa heittamalla sen avotuleen tai
kuumaan uuniin, eikd sitd saa murskata tai leikata
mekaanisesti. Se voi aiheuttaa rajahdyksen.

Akun jattdminen erittdin korkean lampétilan
ymparistéon voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen vuodon.

Erittédin alhaiselle ilmanpaineelle altistunut akku voi
aiheuttaa rajahdyksen tai helposti syttyvdn nesteen
tai kaasun vuodon.

Oikea kaytto

Kuten kayttboppaassa mainitaan, laitetta voi kayttaa
vain maaritellylla alueella. Jos mahdollista, ala koske
laitteen antennialueeseen.

Ala vie puhelintasi paikkoihin, joiden lampétila on
alle —10 °C tai yli +40 °C.

Lataa laitteesi vain 0-40 °C:n lampdétilassa.
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Vanhan

laitteen havittaminen

Jos tuotteessa on pyoérilla olevan
jateastian symboli, jossa on rasti
paalla, tuotetta koskee EU-direktiivi
2012/19/EU.

Kaikki sahko- ja elektroniikkalaitteet
on havitettava erillaan
kotitalousjatteesta, ja ne

taytyy toimittaa asianmukaisiin
kerayspisteisiin kansallisten

tai paikallisten viranomaisten
maaraysten mukaisesti.

Vanhan laitteen asianmukainen
havittdminen auttaa
ennaltaehkaisemaan mahdollisia
kielteisida ymparisté- ja
terveysvaikutuksia.

Jos tarvitset lisatietoa tuotteen WEEE-direktiivin
mukaisesta kierratyksesta, voit ldhettdad sédhkopostia
osoitteeseen weee@zte.com.cn
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EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

3

ZTE Corporation vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi
Z2468N on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
on luettavissa Internetissé osoitteessa:
http://certification.ztedevice.com

Laite on rajoitettu vain sisakayttoon, kun sita
kaytetaan 5 150-5 250 MHz:n taajuusalueella.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE | EL | HU IE

IT LV LT LU MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE | UK(NI)

NO IS LI CH | TR

ErP-vaatimustenmukaisuus

Jos pakettiin sisaltyy laturi, se on Euroopan
parlamentin ja neuvoston energiaan liittyvan
tuotedirektiivin (ErP) 2009/125/EY mukainen.

Yksityiskohtaiset ErP-tiedot ovat saatavilla ZTE:n
verkkosivustolla https://certification.ztedevices.com.
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Snabbguide (sv)

Lar kdnna telefonen

i —

—————\
o— N

nano-SIM-
kortfack

—Kamera,
framsida

—Volymknapp

—Stromknapp

| Fingeravtryckssensor
under skarmen

Mikrofon

Hogtalare

Kameror, baksida

NFC-omrade—
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Vy framifran: Oronsnéckan och den framre

kameran sitter under varandra langst upp i mitten.
Volymknappen och péa/av-knappen sitter under
varandra langst upp till hoger. Pa undersidan

fran vénster till hoger finns nano-SIM-kortfacket,
mikrofonen, uttaget fér laddning/USB Type-C och
hogtalaren. Fingeravtryckssensorn under displayen ar
langst ned i mitten av skarmen.

Vy bakifran: De bakre kamerorna &ar sitter pa
ovre delen i mitten av bakpanelen. Till héger om
kamerorna finns blixten och halet for tryckventil.
Under kamerorna och tryckventilen finns NFC-
omradet.

Telefonen har stéd fér 2,4 GHz och 5 GHz Wi-Fi.
Konfigurera telefonen

Obs!

Har du synnedséttning sa be nagon att hjalpa
dig med att satta i SIM-kortet och géra de forsta
systeminstéliningarna.

Nano-SIM-kort kan séattas i eller tas ur medan
telefonen ar paslagen.

© VARNING!

Anvéand inte nagon annan typ av SIM-kort eller ett

icke-standard-nano-SIM-kort som ar urklippt fran ett
SIM-kort da det kan skada telefonen. Kontakta din

tjansteleverantor for att fa ett standard-nano-SIM-

kort.
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1. For in spetsen pa utmatningsverktyget i halet pa
kortfacket.

~Mikrofon

Obs!

Anvand utmatningsverktyget for brickan som medféljer
i forpackningen. Annars kanske kortfacket inte matas
ut.

VAR FORSIKTIG:
Var forsiktig sa att du inte for in utmatningsverktyget
i mikrofonen till héger om kortfacket.

VAR FORSIKTIG:
Byt aldrig ut det medfdéljande utmatningsverktyget mot
vassa foéremal. Hall utmatningsverktyget vinkelratt
mot halet. | annat fall kan telefonen skadas.
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2. Dra ut kortfacket och placera nano-SIM-kort
pa endera sidan av facket, enligt bilden. Skjut
forsiktigt tillbaka facket pa plats.

Obs!

Om du har tvd nano-SIM-kort installerade kan bada
korten anslutas till 5G- 4G-, 3G- eller 2G-natverket,
och valfritt kort kan anvéndas fér mobildata.

Ladda telefonen

Telefonens batteriladdning ska réacka for att sla pa
telefonen, hitta en signal och ringa nagra samtal.
Ladda batteriet fullt s& snart som mojligt.

Obs!

Effekten som levereras av laddaren maste

vara mellan minst 5 watt som kravs av denna

enhet och hogst 32 watt for att uppna maximal
laddningshastighet. Den har enheten stéder dessutom
USB PD-snabbladdning.
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© VARNING!

Anvénd endast godkanda laddare och USB typ C
kablar. Anvandning av icke godkanda tillbehor kan
det leda till att din telefon skadas eller att batteriet
exploderar.

© VARNING!

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad eller folj
reparationsanvisningarna fér urtagning av batteriet.
Felaktig isartagning av telefonen kan leda till
personskador och skador pa batteriet och telefonen.

1. Anslut adaptern till laddningskontakten.

2. Anslut laddaren till ett vanligt vagguttag.
3. Koppla fran laddaren nar batteriet &r fulladdat.

Obs!

Om batterinivan ar mycket lag ar det inte sakert att
du kan sla pa telefonen &ven om den haller pa att
laddas. | sadana fall forsoker du igen efter att du
har laddat telefonen i minst 20 minuter. Kontakta
kundtjansten om du fortfarande inte kan sla pa
telefonen trots att den laddats lange.
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Sla pal/stéanga av telefonen

Se till att batteriet &r laddat innan du slar pa
telefonen.

For att sla pa telefonen haller du stromknappen
nedtryckt.

For att stdnga av den haller du stromknappen
nedtryckt tills menyn stdng av/starta om visas,
trycker pa (!) Strém av och sedan pa (/) Strém av

igen.

Obs!

Om skarmen laser sig eller tar lang tid pa sig att
reagera ska du halla stromknappen nedtryckt i minst
10 sekunder for att starta om telefonen.

Viacka telefonen

Telefonen placeras automatiskt i viloldge néar den inte
anvands under en viss tid. Skdrmen stéangs av for
att spara strom och knapparna lases for att undvika
odnskad aktivering.

Du kan véacka telefonen genom att sla pa skarmen
och lasa upp knapparna.

1. Tryck pa stromknappen for att sld pa skarmen.
2. Svep uppat pa skarmen.

Obs!

Om du har angett ansiktsverifiering, fingeravtryck,
upplasningsmonster, PIN-kod eller [6senord for
telefonen maste du anvédnda ditt ansikte eller
fingeravtryck, rita ménstret eller ange PIN-koden/
I6senordet for att lasa upp skarmen.
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Tillgédnglighet

Din telefon tillhandahaller tillganglighetsalternativ
och tjanster, inklusive skarm, interaktionskontroller,
bildtexter, ljud, alternativ for hamtade appar osv.

Oppna Instéllningar, tryck pa Funktioner och
tryck sedan pa Tillgdnglighet for att komma at
tillganglighetsfunktionerna.

De viktigaste tillgdnglighetsfunktionerna:

Skéarm

Text och visning: Justera teckenstorlek och
typsnitt, valj onskad visningsstorlek och anvéand
hégkontrasttext.

Fargkorrigering: Fargkorrigering och
graskaleinstallningar kan kompensera for
fargblindhet.

Inverterad farg: Invertera fargen pa skarmen och
applicera pa allt inklusive media och bilder.

Mérkt lige: Andra skarmvisningen till mérkt lage
med vit text mot svart bakgrund, vilket lindrar
ogonirritation orsakad av skdrmblandning nar det
ar morkt.

Ta bort animeringar: Minska animeringseffekterna
pa skarmen for att hjalpa dig att fokusera.

Stor muspekare: Gor muspekaren storre nar du
anvéander en extern mus.

Extra dim: Dimma din skdrm utéver telefonens
minsta ljusstyrka sa att den ar bekvamare att lasa.
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Forstoring: Forstora skdrmen och zooma in pa ett
specifikt omrade.

Kontroller for interaktion

Meny for tillganglighet: Styr din telefon via en
stor skarmmeny. Du kan lasa telefonen, justera
volym och ljusstyrka, ta skédrmbilder och mycket
mer.

Tryck och hall ned férdrdjning: Stall in
igenkanningstiden for att trycka pa och halla ned
pa skarmen.

Tid for att vidta atgard: Valj hur lange du vill
visa tillfalliga meddelanden som ber dig att vidta
atgarder och som bara visas under en viss tid.

Klicka automatiskt: Nar du anvander en mus med
telefonen staller du in markéren sa att den vidtar
atgarder automatiskt nar markéren slutar réra sig
under en viss tid.

Stromknappen avslutar samtalet: Tryck pa
stromknappen for att avsluta ett samtal, vilket gor
det snabbare och enklare att lagga pa.

Rotera skdrmen automatiskt: Rotera skarmen
automatiskt nar du flyttar telefonen mellan staende
och liggande position.

Textning: Identifiera tal i telefonen och generera
textning automatiskt. Du kan anpassa textningens
storlek och stil for att gora det lattare att lasa.

Ljud

Ljudbeskrivning: Later dig hdéra en beskrivning av
vad som hander pa skdrmen i videor som stdds.
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Flash-meddelanden: Lat kamerans lampa eller
skarmen blinka for att uppméarksamma om ett
inkommande meddelande eller larm.

Ljudjustering: Lat vénster och hdger ljudkanal
spela samtidigt nar du spelar upp ljud. Eller
balansera vanster och héger kanalvolym.

Text-till-tal: Konvertera inmatad text till ljud. Du kan
valja 6nskad talsyntesmotor, sprak, talhastighet och
tonhojd.

Valj for att tala: Valj specifika objekt pa skdrmen
for fa dem upplasta eller beskrivas i rostlage.

Vaxla atkomst: Later dig interagera med din
telefon med en eller flera externa reglage eller med
ansiktsgester. Den har funktionen kan vara till hjalp
om du inte kan interagera direkt med din telefon.

TalkBack: Ge rostinstruktioner sa att du kan anvénda
telefonen utan att titta pa skarmen. | stallet for
normal vidréring kan du navigera i telefonen med
TalkBack-gester.

Obs!

Tillganglighetsfunktionerna kan skilja sig fran din
telefon och kan andras med uppdateringar av
telefonens programvara. Se vad som galler fér din
telefon.

Skydd mot intrang

Denna mobiltelefon har genomgéatt noggranna
laboratorietester och uppfyller IP68- och IP69-
klassningarna i den internationella standarden IEC
60529 for utmarkt skydd mot damm och vatten.

337



IPX8 indikerar att telefonen kan uppratthalla
skyddsprestanda i lugnt sétvatten pa ett djup av
1,5 meter under hela 30 minuter.

IPX9K indikerar att telefonen kan behalla sin
skyddsfunktion under foéljande forhallanden:

ett avstand pa 100 mm fran vattenmunstycket,
vattentemperatur pa 85 °C, vattentryck pa

10 000 kPa, med vattenstralar applicerade i fyra
vinklar (0°, 30°, 60°, 90°), vardera i 30 sekunder,
totalt 120 sekunder.

Observera och forsta foljande viktiga
ansvarsfriskrivningar:

1. IP-klassningarna uppnaddes under
kontrollerade laboratorieférhallanden. Faktiska
anvandningsmiljéer ar komplexa och varierande
(t.ex. vattenflodeshastighet, vattentryck,
vattenkvalitet, vattentemperatur, stétar, fall osv.)
och kan overskrida testférhallanden, sa samma
skyddsniva kan inte garanteras i alla verkliga
situationer.

2. Vatten- och dammbestédndigheten ar inte
permanent. Dagligt slitage, fall, kompression,
exponering fér kemikalier (t.ex. rengdringsmedel,
I6sningsmedel, havsvatten, poolvatten), extrema
temperaturer, enhetens aldrande eller reparationer
(inklusive obehoriga reparationer) kan férsamra
eller aventyra tatningsprestandan.

3. Anvandningsbegransningar:

Exponera inte enheten avsiktligt bortom det
angivna djupet och varaktigheten foér IP68 och
sank inte ned den i strommande vatten eller
saltvatten under langre perioder.

Anvand inte enheten under langre perioder i
miljoer med anga som i en bastu eller angbad.
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Undvik att utsatta enheten for tvalvatten,
schampo, duschgel, rengéringsmedel, parfym,
lotion, oljor, sura vatskor eller saltvatten
(havsvatten/poolvatten), eftersom dessa kan
korrodera tatningskomponenterna.

Anslut inte laddaren eller andra tillbehér om
enheten inte ar helt torr. Anslutning av tillbehor
eller laddare medan den multifunktionella porten
fortfarande ar vat kan skada enheten.

Om du har tappat enheten, den har skadats
fysiskt eller genomgatt inofficiella reparationer
kan dess vatten- och dammbestandighet dventyras
allvarligt.

Anvandare ar ansvariga for att forsta
begrénsningarna i IP-klassificeringarna och

vidta rimliga forsiktighetsatgarder vid daglig
anvandning for att undvika att utsatta enheten for
vatska eller dammiljéer som kan o6verskrida dess
skyddskapacitet.
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JURIDISK INFORMATION

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Med ensamratt.

Ingen del av denna publikation far citeras,
reproduceras, Oversattas eller anvandas i nagon
form eller pa nagot satt, varken elektroniskt eller
mekaniskt, inklusive fotokopiering och mikrofilmning,
utan foregaende skriftlig tillatelse fran ZTE
Corporation.

Meddelande

ZTE Corporation férbehaller sig ratten att gora
andringar av tryckfel eller uppdatera specifikationer i
den har guiden utan féregdende meddelande.

Vi erbjuder sjalvbetjaning for anvandare av vara
smarta enheter. Ga till ZTE:s officiella webbplats
(https://ztedevices.com) om du vill veta mer

om hela snabbstartsguiden, anvandarmanual,
sjalvbetjaning och produktmodeller med denna
funktion. Informationen pa webbplatsen &r den mest
aktuella.

Friskrivning

ZTE Corporation fransager sig uttryckligen allt ansvar
géllande fel och skador som beror pa obehdrig
modifiering av programvaran.

Bilder och skarmbilder som anvéands i den har guiden
kan skilja sig fran den faktiska produkten. Innehallet
i den har guiden kan skilja sig jamfort med den
faktiska produkten eller programvaran.
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Varumaérken

ZTE och ZTE-logotyperna &ar varumarken som tillhor
ZTE Corporation.

nubia och nubias logotyper ar varumarken som tillhor
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ ar ett varuméarke som tillhér Google LLC.

Ordméarket Bluetooth® och tillhérande logotyper ar
registrerade varuméarken som &gs av Bluetooth SIG,
Inc och ZTE Corporations anvéndning av sadana
varumarken é&r licensierad.

dis

FOR MER INFORMATION OM DTS-PATENTER, SE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. TILLVERKAS
UNDER LICENS FRAN DTS, INC. OCH DESS
DOTTERBOLAG. DTS, DTS-LOGOTYPEN OCH

DTS LJUDBEARBETNING AR REGISTRERADE
VARUMARKEN ELLER MARKEN SOM TILLHOR
DTS, INC. OCH DESS DOTTERBOLAG | USA OCH/
ELLER ANDRA LANDER. © DTS, INC. OCH DESS
DOTTERBOLAG. MED ENSAMRATT.

Andra varumarken och varunamn tillhér respektive
agare.
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Produktsdakerhetsinformation

p

Ring inte och ta inte emot samtal medan du
koér. Skicka aldrig meddelanden medan du
kor.

=
E
&2,

Hall telefonen minst 5 mm fran 6rat och
kroppen nar du ringer ett samtal.

Smadelar kan fastna i halsen.

Telefonen kan avge hogt ljud.

Undvik horselskador genom att aldrig lyssna
pa hog volym under en langre tid. Var
forsiktig nar du haller telefonen néara orat
nar hogtalartelefonen ar pa.

Undvik kontakt med magnetiska foremal.

Placera inte telefonen i narheten av en
pacemaker eller annan elektronisk medicinsk
utrustning.

Stang av telefonen pa sjukhus och
vardinrattningar dar det kravs.

Al di 1 2l 2l Al <

Stéang av pa flygplan och flygplatser déar det
kravs.
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Stang av i narheten av explosiva foremal
eller vatskor.

Anvand inte pa bensinstationer.

Telefonen kan avge ett starkt eller blinkande
ljus.

Slang inte telefonen i éppen eld.

Undvik extrema temperaturer.

Undvik kontakt med véatskor. Hall telefonen
torr.

Kontakta en auktoriserad tjansteleverantor
eller folj reparationsanvisningarna for
isartagning av telefonen.

Al Jl i -1 2i-al <

Anvand endast godkénda tillbehor.

For utrustning med en kontakt ska
eluttaget sitta ndra utrustningen och vara
lattatkomligt.

P

Forlita dig inte pa telefonen som
huvudenhet for nédsamtal.
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SAR (Specific Absorption Rate, specifik
absorptionsniva)

Mobilenheten ar en radiosdndare och radiomottagare.
Den har utformats for att inte dverskrida
exponeringsgranserna for radiovagor enligt
internationella riktlinjer. Dessa riktlinjer togs fram av
den oberoende vetenskapliga organisationen ICNIRP
och innehaller sakerhetsmarginaler som ar framtagna
for att sakerstalla skydd for alla personer, oavsett
alder och hélsotillstand.

Riktlinjerna anvédnder enhetsmattet SAR (Specific
Absorption Rate, specifik absorptionsniva). SAR-
gransen for mobilenheter &r 2 W/kg och det hdgsta
SAR-vardet for den har enheten vid testning vid
huvudet var 1,654 W/kg*, och vid kroppen var véardet
1,631 W/kg* pa 5 mm avstand. SAR-gréansen for
mobila enheter ar 4 W/kg (0 mm). Det hogsta SAR-
vardet for denna enhet vid testning pa kroppen

med 0 mm avstand var 3,438 W/kg*. Eftersom
mobilenheter har manga funktioner kan de anvandas
i manga olika positioner, t.ex. pa kroppen, som
beskrivs i anvandarhandboken**.

Eftersom SAR maéts vid anvéandning av enheten i det
hégsta sandningseffektldaget ar det faktiska SAR-
vardet for den har enheten vid anvandning i regel
lagre an det ovanstaende vardet. Detta beror pa
automatiska forandringar i effektlaget for enheten for
att sakerstalla lagsta mojliga strémanvéandning vid
kommunikation med néatverket.

* Testerna utférs i enlighet med EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 and EN 62209-2.

** Information om anvandning néra kroppen finns i
anvéandarmanualen.
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Forfragan om e-méarkningen

Oppna Instéllning

ar, tryck pa Om telefonen och

tryck sedan pa Information om e-méarkning.

Specifikationer

EUT-testad
radioapplikation

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-band 1/2/5/8

LTE-band 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G-NR-band 1/3/7/8/20/28/38/40/
41/71/77/78

802,11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximal RF-
uteffekt

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-band 1/2: 24,00 dBm
WCDMA-band 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE-band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE-band 7: 24,00 dBm
TDD LTE-band 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE-band 40: 24,50 dBm
FDD NR-band 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR-band 8/20: 24,50 dBm
TDD NR-band 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR-band 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m

345




CE-maérkning

Batterivarning

Det finns en explosionsrisk om batteriet byts ut mot
fel typ.

Kassera anvanda batterier enligt anvisningarna.

Kassera inte ett batteri i 6ppen eld eller varm ugn
och krossa eller kapa inte ett batteri mekaniskt.
Detta kan leda till en explosion.

Att lamna ett batteri i en miljé med extremt hog
omgivande temperatur kan resultera i en explosion
eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Om ett batteri som utséatts for extremt lagt lufttryck
kan det resultera i en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas.

Korrekt anvdndning

Din enhet kan endast anvdndas pa ratt plats, enligt
beskrivningen i den héar guiden. | méjliga fall ska du
inte rora vid omradet kring antennen pa enheten.

Utsatt inte enheten for extrema temperaturer som
understiger -10 °C eller 6verstiger +40 °C.

Ladda endast enheten vid en temperatur mellan 0 °C
och +40 °C.
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Kassering av gammal enhet

1. Nar den héar symbolen med en
overkryssad soptunna finns pa en
produkt innebar det att produkten
omfattas av EU-direktivet
2012/19/EU.

2. Alla elektriska och elektroniska
produkter ska kasseras pa en
atervinningscentral och far inte
avyttras som hushallsavfall.

3. Korrekt kassering av din gamla
enhet hjalper till att forhindra
negativa konsekvenser pa miljén och
maéanniskors hélsa.

Om du vill ha atervinningsinformation avseende den
har produkten baserat pa WEEE-direktivet kan du
skicka ett e-postmeddelande till weee@zte.com.cn
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EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar ZTE Corporation att

radioutrustningen av typ Z2468N uppfyller kraven i
direktivet 2014/53/EU.

Utforlig version av EU-férsakran
om &verensstdammelse finns har:
https://certification.ztedevice.com

Enheten &ar endast till fér inomhusbruk vid
anvandning pa frekvensband 5 150 till 5 250 MHz.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | sK | sI | ES | SE |UK(NI)

NO IS LI CH | TR

ErP-6verensstammelse

Om férpackningen innehaller en laddare
overensstammer den med Europaparlamentets och
radets direktiv 2009/125/EG om energirelaterade
produkter (ErP).

Detaljerad ErP-information finns pa ZTE:s webbplats
https://certification.ztedevices.com.
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Hurtigstartveiledning (no)

Bli kjent med telefonen

Grestykke—‘|—
— N\

O

—Fremre
kamera

—Volumtast

—Stremknapp

| Fingeravtrykkssensor
under skjermen

Brett til nano-
SIM-kort——T ‘ ‘

Mikrofon

\;Hoyttaler

Bakre kameraer

NFC-omrade—

Lade-/USB type-
C-kontakt

’TB"'S

I— Trykkventil
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Sett forfra: @restykket og fremre kamera er plassert
under hverandre overst i midten. Volumtasten og av/
pa-tast er plassert under hverandre gverst til hoyre.
Nederst fra venstre til heyre finner du brett til nano-
SIM-kort, mikrofonen, lade-/USB Type-C-kontakten og
hoyttaleren. Fingeravtrykksensoren under skjermen er
helt nede pa midten av skjermen.

Sett bakfra: De bakre kameraene er plassert
horisontalt i midten gverst pa bakpanelet. Pa
hegyre side av kameraene er blitsen og hullet for
trykkventilen. Under kameraene og trykkventilen er
NFC-omradet.

Telefonen stgtter 2,4 GHz og 5 GHz Wi-Fi.

Oppsett av telefonen

MERK:

Brukere som er blinde eller har nedsatt syn, ber be
noen om hjelp med & sette inn SIM-kortet og utfore
den forste systemkonfigurasjonen.

Du kan sette inn eller fjerne nano-SIM-kort mens
telefonen er slatt pa.

© ADVARSEL!

For & unnga skade pa telefonen ma du ikke bruke
andre typer SIM-kort eller nano-SIM-kortdeler fra et
SIM-kort som ikke er av standardtype. Du kan fa et
standard nano-SIM-kort fra tjenesteleverandoren.
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1. Sett tuppen av brettutlgserverkteyet inn i hullet
til venstre pa kortbrettet.

MERK:
Bruk brettutlgserverkteyet som felger med i esken.
Ellers kan kortbrettet ikke loses ut.

FORSIKTIG:
Ver forsiktig sa du ikke setter brettutigserverktoyet
inn i mikrofonen til heyre for kortbrettet.

FORSIKTIG:
Skift aldri ut det medfelgende brettutleserverktoyet
med skarpe gjenstander. Kontroller at
brettutleserverkteyet er vinkelrett pa hullet. Ellers
kan telefonen bli skadet.
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2. Trekk ut kortbrettet og plasser nano-SIM-kortet
flatt pa en av sidene pa brettet, som vist. Skyv
forsiktig brettet tilbake pa plass.

MERK:

Hvis to nano-SIM-kort er installert, kan begge
kortene kobles til 5G-, 4G-, 3G- eller 2G-nettverket,
og hvert kort kan brukes til mobildata.

Lade telefonen

Telefonbatteriet skal ha nok strem til at du kan sla
pa telefonen, finne signal og ha noen telefonsamtaler.
Lad batteriet helt opp snarest.

MERK:

Stremmen som leveres av laderen ma vare mellom
min. 5 watt som kreves av denne enheten, og maks.
32 watt for & oppna maksimal ladehastighet. Og
denne enheten stotter USB PD-hurtiglading.
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© ADVARSEL!

Bruk kun kompatible ladere og USB Type-C-kabler.
Bruk av tilbehar som ikke er kompatible kan skade
telefonen eller fogre til at batteriet eksploderer.

© ADVARSEL!

Fjern eller skift ut batteriet ved a kontakte en
autorisert serviceleverander eller felg instruksjonene
for reparasjon. Hvis telefonen ikke er riktig
demontert, kan det forarsake personskade og skade
pa batteriet og telefonen.

1. Koble adapteren til ladekontakten.

2. Koble laderen til en standard stikkontakt.
3. Koble fra laderen nar batteriet er fulladet.

MERK:

Hvis batterinivaet er ekstremt lavt, kan det hende
at telefonen ikke kan slas pa selv om den lades.
Prov i sa fall igjen etter & ha ladet telefonen

i minst 20 minutter. Kontakt kundeservice hvis
telefonen har ladet lenge, men likevel ikke kan
slas pa.
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Sla telefonen av/pa
Kontroller at batteriet er ladet opp for du slar pa.

Trykk og hold inne av/pa-tasten for a sla pa
telefonen.

For & sla av, trykk og hold inne Av/pa-knappen til
menyen for av/pa vises, trykk pa (1) Av og deretter

() Av igjen.

MERK:

Hvis skjermen fryser eller bruker sveert lang tid
pa & reagere, kan du preve a trykke og holde
inne Av/pa-tasten i over ti sekunder for a starte
telefonen pa nytt.

Reaktivere telefonen

Telefonen gar automatisk i hvilemodus nar den ikke
har vert brukt pa en stund. Skjermen slas av for
a spare strom, og tastene lases for & forhindre
utilsiktede handlinger.

Du reaktiverer telefonen ved & sla pa skjermen og
lase opp tastene.

1. Trykk pa av/pa-tasten for & sla skjermen pa.
2. Sveip opp pa skjermen.

MERK:

Hvis du har angitt ansiktsgjenkjenning, et
fingeravtrykk, en menstertastelds, en PIN-kode
eller et passord for telefonen, ma du bruke
ansiktet eller fingeravtrykket ditt, tegne monsteret
eller angi PIN-koden / passordet for & lase opp
skjermen.
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Tilgjengelighet

Telefonen din har tilgjengelighetsalternativer og
-tjenester, blant annet skjerm, interaksjonskontroller,
teksting, lyd, alternativer for nedlastede apper osv.

For a fa tilgang til tilgjengelighetsfunksjonene, apner
du Innstillinger, trykk pa Funksjoner og trykk
deretter pa Tilgjengelighet.

De viktigste tilgjengelighetsfunksjonene inkluderer
folgende:

Skjerm

Tekst og skjerm: Juster skriftstorrelse og tykkelse,
velg onsket skjermstgrrelse og bruk tekst med hay
kontrast.

Fargekorrigering: Fargekorrigering og gratoner
hjelper telefonen med & kompensere for
fargeblindhet.

Fargeinversjon: Reverser fargene pa skjermen og
bruk pa alt, inkludert medier og bilder.

Mork modus: Gjor skjermen mark med hvit tekst
pa svart bakgrunn, slik at du unngar gyeirritasjon
forarsaket av skjermglans om natten.

Fjern animasjoner: Reduser animasjonseffekter pa
skjermen for & hjelpe deg med & fokusere.

Stor musepeker: Gjor musepekeren sterre nar du
bruker en ekstern mus.
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Ekstra dimming: Dim skjermen til under telefonens
minimumslysstyrke, slik at den blir mer behagelig
a lese.

Forstorrelse: Forsterr skjermen og zoom inn pa et
bestemt omrade.

Interaksjonskontroller

Meny for tilgjengelighet: Kontroller telefonen via
en stor meny pa skjermen. Du kan lase telefonen,
kontrollere volum og lysstyrke, ta skjermbilder og
mer.

Trykk og hold inne-forsinkelse: Angi
gjenkjenningstiden for & bergre og holde skjermen.

Pa tide a handle: Velg hvor lenge du vil vise
midlertidige meldinger som ber deg om & utfere en
handling, men som bare er synlige midlertidig.

Autoklikk: Nar du bruker en mus med telefonen,
kan du angi at markeren skal utfgre en handling
automatisk nar den ikke har beveget seg pa et
bestemt antall sekunder.

Av/pa-knappen avslutter anropet: Trykk pa Av/
pa-tasten for a avslutte et anrop, noe som gjor det
raskere og enklere a legge pa.

Automatisk rotering-skjermbilde: Roter skjermen
automatisk nar du flytter telefonen mellom staende
og liggende posisjon.

Bildetekster: Oppdag tale pa telefonen og
generer automatisk undertekster. Du kan tilpasse
tekststorrelse og stil for & gjere dem lettere a lese.
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Lyd

Lydbeskrivelse: Lar deg hgre en beskrivelse av
hva som skjer pa skjermen i stottede videoer.

Flash-varsler: Blink med kameraets lommelykt
eller skjermen for & varsle deg om innkommende
varsler eller alarmer.

Lydjustering: Fa bade venstre og heyre lydkanaler
til & spilles av samtidig nar du spiller av lyd. Eller
balanser venstre og heyre kanalvolum.

Tekst-til-tale:Konverter tekstinndata og spill av lyd
hoyt. Du kan velge egnsket talesyntesemotor, sprak,
taletempo og tonehgyde.

Velg for & snakke: Velg bestemte elementer pa
skjermen og her dem lest eller beskrevet hgyt.

Bytt tilgang: Lar deg kommunisere med telefonen
ved hjelp av en eller flere eksterne brytere eller
ansiktsbevegelser. Denne funksjonen kan vare nyttig
hvis du ikke kan kommunisere direkte med telefonen
din.

TalkBack: Gi muntlig tilbakemelding slik at du kan
bruke telefonen uten & se pa skjermen. | stedet
for vanlige bergringshandlinger kan du navigere pa
telefonen ved hjelp av TalkBack-bevegelser.

MERK:

Tilgjengelighetsfunksjonene kan variere fra telefonen
din og kan endres med oppdateringer av telefonens
programvare. Se din faktiske telefon.
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Inntrengningsbeskyttelse

Denne mobiltelefonen har gjennomgatt strenge
laboratorietester og oppfyller IP68- og IP69-
klassifiseringen i den internasjonale standarden IEC
60529, som viser utmerket stgv- og vannmotstand.

IPX8 indikerer at telefonen kan opprettholde sin
beskyttende ytelse i stille ferskvann pa en dybde pa
1,5 meter i minst 30 minutter.

IPX9K indikerer at telefonen kan opprettholde

sin beskyttende funksjon under felgende forhold:

en avstand pa 100 mm fra vannstraledysen,
vanntemperatur pa 85 °C, vanntrykk pa 10 000 kPa,
med vannstraler pafert i fire vinkler (0°, 30°, 60°,
90°), hver i 30 sekunder, totalt 120 sekunder.

Var oppmerksom pa og forsta felgende viktige
ansvarsfraskrivelser:

1. IP-klassifiseringene ble oppnadd under
kontrollerte laboratorieforhold. Faktiske
bruksmiljeer er komplekse og varierende (f.eks.
vannstremningshastighet, vanntrykk, vannkvalitet,
vanntemperatur, stet, fall osv.) og kan overstige
testforholdene, slik at samme beskyttelsesniva
ikke kan garanteres i alle virkelige situasjoner.

2. Vann- og stevbestandigheten er ikke permanent.
Daglig slitasje, fall, kompresjon, eksponering
for kjemikalier (f.eks. vaskemidler, Igsemidler,
sjevann, bassengvann), ekstreme temperaturer,
aldring av enheten eller reparasjoner (inkludert
uautoriserte reparasjoner) kan forringe eller
svekke tetningsegenskapene.
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Bruksbegrensninger:

Ikke utsett enheten med vilje for dypere enn
angitt dybde og varighet for IP68, og ikke senk
den ned i rennende vann eller sjgvann i lengre
perioder.

Ikke bruk enheten i lengre perioder i fuktige
omgivelser som badstuer eller dampbad.

Unnga a utsette enheten for urene
ferskvannssubstanser som sapevann, sjampo,
dusjgel, vaskemiddel, parfyme, lotion,

oljer, syreholdige vaesker eller saltvann
(havvann/bassengvann), da disse kan ruste
tetningskomponentene.

Ikke koble til laderen eller annet tilbehor hvis
enheten ikke er helt torr. Tilkobling av tilbehor
eller ladere mens multifunksjonsporten fortsatt er
vat, kan skade enheten.

Hvis enheten har blitt mistet, fysisk skadet eller
reparert av uautoriserte reparategrer, kan dens
vann- og stevmotstand vare alvorlig svekket.

Brukere er ansvarlige for & forsta begrensningene
i IP-klassifiseringen og ta rimelige forholdsregler
ved daglig bruk for @ unnga at enheten utsettes
for vaeske eller stev som kan overskride dens
beskyttelsesevne.
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JURIDISK INFORMASJON

Opphavsrett © 2025 ZTE CORPORATION.

Med enerett.

Det er ikke tillatt & sitere, reprodusere, oversette
eller pa noen mate bruke — verken elektronisk eller
mekanisk, innbefattet fotokopiering og mikrofilm, noen
del av denne publikasjonen uten at ZTE Corporation
pa forhand har gitt skriftlig tillatelse til dette.

Merknad

ZTE Corporation forbeholder seg retten til & gjore
endringer ved skrivefeil eller for @ oppdatere
spesifikasjonene i denne veiledningen uten
forhandsvarsel.

Vi tilbyr selvbetjening for brukere av var
smartenhet. Besgk ZTEs offisielle nettside (pa
https://ztedevices.com) for mer informasjon om
den fullstendige hurtigstartguiden, brukerhandboken,
selvbetjening og stettede produktmodeller.
Informasjonen pa nettstedet har forrang.

Ansvarsfraskrivelse

ZTE Corporation frasier seg ethvert ansvar for feil
og skader som skyldes uautoriserte endringer i
programvaren.

Bildene og skjermbildene i denne veiledningen kan
avvike fra det faktiske produktet. Innholdet i denne
veiledningen kan avvike fra det faktiske produktet

eller den faktiske programvaren.
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Varemerker

ZTE- og ZTE-logoene er varemerker for ZTE
Corporation.

nubia og nubia-logoene er varemerker som tilhgrer
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ er et varemerke for Google LLC.

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og
enhver bruk av slike merker av ZTE Corporation
finner sted under lisens.

dis

FOR DTS-PATENTER, SE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PRODUSERT
UNDER LISENS FRA DTS, INC. OG DETS
TILKNYTTEDE SELSKAPER. DTS, DTS-LOGOEN

OG DTS AUDIO PROCESSING ER REGISTRERTE
VAREMERKER ELLER VAREMERKER SOM TILH@RER
DTS, INC. OG TILKNYTTEDE SELSKAPER | USA
OG/ELLER ANDRE LAND. © DTS, INC. OG DETS
TILKNYTTEDE SELSKAPER. MED ENERETT.

Andre varemerker og merkenavn tilhgrer sine
respektive eiere.
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Produktsikkerhetsinformasjon

p

Ikke ring eller svar pa anrop mens du
kjorer. Skriv aldri tekstmeldinger mens du
kjarer.

=
E
&2,

Hold telefonen minst 5 mm fra kroppen
mens du ringer.

Sma deler utgjer kvelningsrisiko.

Telefonen kan lage en hgy lyd.

For & forebygge mulige herselsskader bor
du unnga a bruke heyt volum over lengre
tid. Veer forsiktig med & holde telefonen
naer oret nar hgyttaleren er pa.

Unnga kontakt med magnetiske gjenstander.

Hold telefonen i god avstand fra
pacemakere og andre elektromedisinske
enheter.

Sla av enheten pa sykehus og
helseinstitusjoner hvis det blir anmodet om
det.

Al i 31 N Sl dl <

Sla av enheten om bord i fly og pa
flyplasser hvis det blir anmodet om det.
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Sla av enheten neer eksplosjonsfarlige
materialer eller vaesker.

Ikke bruk enheten pa bensinstasjoner.

Telefonen kan avgi et skarpt eller blinkende
lys.

Ikke forsek a brenne telefonen.

Unnga ekstreme temperaturer.

Unnga kontakt med veesker. Hold telefonen
torr.

Kontakt en autorisert serviceleverandor eller
folg instruksjonene for reparasjon for a
demontere telefonen.

Al 2l i -1 ai-al <

Bruk kun kompatibelt tilbehor.

Stikkontakten for utstyr som skal kobles til,
ma veere neer utstyret og lett tilgjengelig.

P

Ikke stol pa telefonen som primarenhet i
ngdssituasjoner.
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Spesifikk absorpsjonsrate (SAR)

Mobilenheten din er en radiosender og -mottaker. Den
er konstruert slik at den skal vaere innenfor grensene
for eksponering for radiobglger iht. internasjonale
retningslinjer. Disse retningslinjene har blitt utviklet
av den uavhengige vitenskapelige organisasjonen
ICNIRP og inkluderer sikkerhetsmarginer som skal
sikre beskyttelse av alle personer, uavhengig av
alder og helse.

Retningslinjene benytter en maleenhet kalt SAR
(spesifikk absorpsjonsrate). SAR-grensen for
mobile enheter er 2 W/kg, og den hgyeste SAR-
verdien for denne enheten da den ble testet naer
hodet, var 1,654 W/kg*, og 1,631 W/kg* da den
ble testet neer kroppen med 5 mm avstand. SAR-
grensen for lemmer (0 mm) for mobile enheter

er 4 W/kg. Den hoyeste SAR-verdien for denne
enheten under testing neer kroppen var 3,438 W/kg*
med en avstand pa 0 mm. Siden mobile enheter
har en rekke funksjoner, kan de brukes i andre
posisjoner, for eksempel pa kroppen som beskrevet
i brukerhandboken**.

Siden SAR males med enhetens hoyeste
overfgringskraft, er den faktiske SAR-verdien for
denne enheten i bruk vanligvis under nivaet som
vises ovenfor. Dette er pa grunn av automatiske
endringer i stremnivaet til enheten som sikrer at
den bare bruker strem som er helt ngdvendig for a
kommunisere med nettverket.

*Testene utfgres i henhold til EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 og EN 62209-2.

**Se informasjon om bruk pa kroppen i
brukerhandboken.
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Finne E-etikett

Apne Innstillinger, trykk p4 Om telefon, og trykk
deretter pa E-merking-informasjon.

Spesifikasjoner

EUT-testet
radioapplikasjon

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-band 1/2/5/8

LTE-band 1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/
40/41

5G NR-band 1/3/7/8/20/28/38/40/
41/71/77/78

802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimal RF-
utgangseffekt

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-band 1/2: 24,00 dBm
WCDMA-band 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE-band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE-band 7: 24,00 dBm
TDD LTE-band 38/41: 24,00 dBm
TDD LTE-band 40: 24,50 dBm
FDD NR-band 1/3/7/28: 24,00 dBm
FDD NR-band 8/20: 24,50 dBm
TDD NR-band 38/40/41/71: 24,00
dBm

TDD NR-band 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m
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CE-advarsel

Batteriadvarsel

Det er fare for eksplosjon hvis batteriet byttes ut
med feil type.

Kast brukte batterier i henhold til instruksjonene.

Ikke kast et batteri i brann eller i en varm ovn, eller
knus eller kutt et batteri mekanisk. Dette kan fare til
eksplosjon.

Hvis et batteri etterlates i omgivelser med ekstremt
hoy temperatur, kan det fore til eksplosjon eller
lekkasje av brannfarlig veeske eller gass.

Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk,
kan fore til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
veske eller gass.

Riktig bruk

Enheten kan bare brukes pa riktig sted, som
beskrevet i denne handboken. Ikke rer enhetens
antenneomrade dersom dette kan unngas.

Enheten ma ikke utsettes for temperaturer lavere enn
-10 °C og heyere enn +40 °C.

Lad enheten bare mellom 0 °C og +40 °C.
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Avhending av gamle apparater

Nar dette symbolet, med en
sgppeldunk som er strgket over,
vises pa et produkt, betyr det at
produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

Alle elektriske og elektroniske
produkter skal avfallshandteres
separat fra husholdningsavfall via
egne anlegg valgt ut av statlige
eller lokale myndigheter.

Riktig avfallshandtering av gamle
apparater bidrar til & forhindre

potensielle negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse.

Hvis du vil ha informasjon om resirkulering av dette
produktet basert pa WEEE-direktivet, kan du sende
en e-postmelding til weee@zte.com.cn
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EU-SAMSVARSERKLARING

3

ZTE Corporation erklaerer herved at radioutstyret
av typen Z2468N fungerer i samsvar med direktivet
2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserkleaeringen
er tilgjengelig pa denne nettadressen:
https://certification.ztedevices.com

Enheten kan bare brukes innendgrs nar den brukes
frekvensomradet 5150 til 5250 MHz.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | sK | sI | ES | SE |UK(NI)

NO IS LI CH | TR

Samsvar med gkodesigndirektivet

Hvis emballasjen inneholder en lader, er den i
samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv
2009/125/EF med hensyn til krav til energirelaterte
produkter (ErP).

Utferlig ErP-informasjon er tilgjengelig pa ZTE-
nettstedet https://certification.ztedevices.com.
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Kiirjuhend (ee)

Telefoniga tutvumine

Kuuldeava—‘I—Er
:

O————\—Esikaamera

—Helitugevusklahv

—Toiteklahv

| Sérmejaljeandur
ekraani all

nano-SIM-kaardi N
salv—— ‘ ‘ ——Kalar

Mikrofon Laadimine / USB
Type-C pesa
—— Valklamp
Tagak ad f i
He——2a2°
Q*Rﬁhuvéhendusava

NFC ala———
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Eestvaade: Kuuldeava ja esikaamera asuvad Ulleval
keskel teineteise all. Helitugevuse klahv ja toiteklahv
asuvad paremas Ulanurgas Uksteise all. Alumisel
kiljel vasakult paremale on nano-SIM-kaardi salv,
mikrofon, laadimispesa / USB Type-C pesa ja kdlar.
Ekraani all olev sdérmejaljeandur asub ekraani allosas
keskel.

Tagantvaade: Tagakaamerad on horisontaalselt
joondatud tagapaneeli lGlemises osa keskele.
Kaamerate paremal kiiljel on véalklamp ja
réhuvahendusava. Kaamerate ja rohuvahendusava all
on NFC-ala.

Teie telefon toetab 2,4 GHz ja 5 GHz WiFi-t.

Telefoni seadistamine

MARKUS:
Pimedad vdi vaegnégijad peaksid paluma kelleltki
abi SIM-kaardi sisestamisel ja slisteemi esmasel
seadistamisel.

Nano-SIM-kaarte saab paigaldada v6i eemaldada, kui
telefon on sisse lilitatud.

© HOIATUS!

Telefoni kahjustamise valtimiseks &rge kasutage
muud tulpi SIM-kaarte ega SIM-kaardist véalja
Idigatud mittestandardseid nano-SIM-kaarte. Saate
oma teenusepakkujalt standardse nano-SIM-kaardi.
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1. Sisestage salve valjutustéoriista ots kaardisalve
vasakul asuvasse auku.

MARKUS:
Palun kasutage karbis olevat salve valjutustooriista.
Vastasel juhul ei pruugi kaardisalv valja tulla.

ETTEVAATUST:
Olge ettevaatlik, et mitte sisestada salve
valjutamistdoriista kaardisalvest paremal olevasse
mikrofoni.

ETTEVAATUST:
Arge kunagi kasutage valjutustdériista vélja
vahetamiseks seadmega kaasnenud teravat eset.
Veenduge, et salve valjutusvahend oleks avaga risti.
Vastasel juhul vdib telefon saada kahjustusi.
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2. Témmake kaardisalv vélja ja asetage nano-SIM-
kaart salve nii, nagu on naidatud. Libistage salv
ettevaatlikult tagasi oma kohale.

MARKUS:

Kui paigaldatud on kaks nano-SIM-kaarti, saavad
molemad kaardid luua Ghenduse 5G-, 4G-, 3G- voi
2G-vérguga ning mdélemat kaarti saab kasutada
mobiilse andmeside jaoks.

Telefoni laadimine

Telefoni aku peaks olema piisavalt laetud, et telefon
saaks sisse lllituda, signaali leida ja et sellega
saaks paar konet teha. Aku tuleb tais laadida nii
kiiresti kui véimalik.

MARKUS:

Laadija pakutav véimsus peab olema minimaalselt
5 vatti, mida see seade vajab, ja maksimaalselt
32 vatti, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
Ja see seade toetab USB PD kiirlaadimist.
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© HoIATUS!

Kasutage ainult Ghilduvaid laadijaid ja USB Type-C
kaableid. Mittethilduvate tarvikute kasutamine véib
telefoni kahjustada véi pohjustada aku plahvatamise.

© HOIATUS!

Aku eemaldamiseks vdi asendamiseks votke
thendust volitatud teenuseosutajaga voi jargige
remondijuhiseid. Kui telefon ei ole korralikult lahti
véetud, vdib see pdhjustada kehavigastusi ning
kahjustada akut ja telefoni.

1. Uhendage adapter laadimispesaga.

2. Uhendage laadija standardse vahelduvvoolu
pistikupesaga.

3. Kui aku on taielikult laetud, Uhendage laadija
lahti.

MARKUS:

Kui aku on vaga tihi, ei pruugi telefoni sisse lllituda
isegi laadimise ajal. Sellisel juhul proovige uuesti
parast seda, kui telefoni on vahemalt 20 minut
laetud. Kui te ei saa parast pikaajalist laadimist
endiselt telefoni sisse lilitada, vétke Uhendust
klienditeenindusega.
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Telefoni sisse-/véljalilitamine
Enne sisseliilitamist veenduge, et aku on laetud.

Vajutage ja hoidke all toitenuppu, et telefon sisse
lulitada.

Valjaltulitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all,
kuni kuvatakse valjalilitamise/taaskaivitamise menid,
seejarel puudutage nuppu Q) Liilita vélja ja seejarel

uuesti nuppu () Liilita vélja.

MARKUS:

Kui ekraan hangub voéi reageerib liiga aeglaselt,
proovige telefoni taaskaivitamiseks toitenuppu kauem
kui 10 sekundit all hoida.

Telefoni ,dratamine”

Teie telefon lulitub automaatselt unereziimi, kui
seda mdnda aega ei kasutata. Energia sadastmiseks
lulitatakse ekraan vélja ja juhuslike toimingute
valtimiseks on klahvid lukustatud.

Telefoni @ratamiseks lllitage ekraan sisse ja
vabastage klahvid.

1. Ekraani sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.
2. Nipsake ekraanil iles.

MARKUS:

Kui olete oma telefoni jaoks mé&aranud néotuvastuse,
s6rmejalje, avamismustri, PIN-koodi v&i parooli,
peate ekraani avamiseks kasutama oma négu voi
sOrmejalge, joonistama mustri véi sisestama PIN-
koodi/parooli.
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Juurdepéadsetavus

Teie telefon pakub juurdepéaasetavuse vdimalusi ja
teenuseid, sh ekraani, interaktsiooni juhtelemente,
subtiitreid, heli, allalaaditud rakenduste valikuid jne.

Ligipaasetavuse funktsioonide kasutamiseks avage
Seaded, puudutage valikut Funktsioonid ja seejarel
puudutage valikut Juurdepdédsetavus.

Peamised juurdepéaasetavuse funktsioonid on
jargmised:

Ekraan

Tekst ja kuva: Reguleerige fondi suurust ja
paksust, valige eelistatud ekraanisuurus ja
kasutage suure kontrastsusega teksti.

Vérvide korrigeerimine: Varvikorrektsioonid ja
halliskaala satted aitavad telefonil varvipimedust
kompenseerida.

Véarvi muutmine:Muutke ekraanil olevat varvi ja
rakendage seda kdigele, sealhulgas meediale ja
piltidele.

Tume reziim: Liulitage ekraan tumedaks, kuvades
mustal taustal valget teksti, et leevendada 6dsel
ekraani peegeldusest tingitud silmade &arritust.

Eemalda animatsioonid: Védhendage
animatsiooniefekte ekraanil, et parandada
keskendumist.

Suur hiirekursor: Suurendage hiire kursorit, kui
kasutate valist hiirt.
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Eriti hamar: Vahendage ekraani heledus telefoni
minimaalsest heleduse tasemest madalamaks, et
ekraani oleks mugavam lugeda.

Suurendus: Suurendage ekraani ja suumige
konkreetsele alale.

Interaktsiooni juhtnupud

Juurdepéddsetavuse meniiii: Juhtige oma telefoni
suure ekraanimenil kaudu. Saate lukustada oma
telefoni, juhtida helitugevust ja heledust, teha
ekraanipilte ja palju muud.

Puudutuse ja hoidmise viivitus: Maarake ekraani
puudutamise ja hoidmise tuvastusaeg.

Aeg tegutseda:Valige, kui kaua kuvatakse ajutisi
teateid, mis paluvad teil midagi teha, kuid on
nahtavad ainult ajutiselt.

Automaatne klops: Kui kasutate telefoniga hiirt,
méaarake kursor automaatselt toimingut tegema, kui
kursor teatud aja jooksul ei liigu.

Toitenupp I6petab kdne: Kone I6petamiseks
vajutage toitenuppu, mis muudab kdne |6petamise
kiiremaks ja lihtsamaks.

Automaatse pooramise ekraan: Pdorake ekraani
automaatselt, kui liigutate telefoni vertikaal- ja
horisontaalasendi vahel.

Subtiitrid: Tuvastage telefonis kone ja genereerige
automaatselt subtiitrid. Saate subtiitrite suurust ja
laadi kohandada, et neid oleks lihtsam lugeda.
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Heli

Heli kirjeldus:Laske toetatud videotes kuulda
ekraanil toimuva kirjeldust.

Vélklambi teavitused: Kaamera taskulambi
voi ekraani vilgutamine, et saada marguanne
sissetuleva teavituse voi &aratuse kohta.

Heli reguleerimine: Heli esitamisel lllitatakse
samaaegselt sisse nii vasak- kui ka parempoolsed
helikanalid. V6i tasakaalustage vasaku ja parema
kanali helitugevust.

Tekst-koneks valjund: Teisendage tekstisisestus
ja esitage heli valjusti.. Saate valida eelistatud
kdnesilinteesi mootori, keele, kdnekiiruse ja -kdrguse.

Vali ja kuula: Valige ekraanil konkreetsed lUksused
ja kuulake neid ette loetuna véi kirjeldatuna.

Lillitiga juurdepdds:Voimaldab teil telefoniga suhelda
ihe véi mitme vélise liliti voi ndoilmete abil. See
funktsioon voib olla kasulik, kui te ei saa telefoniga
otse suhelda.

TalkBack: Annab suulist tagasisidet, et saaksite
telefoni kasutada ekraani vaatamata. Tavaparaste
puutetundlike interaktsioonide asemel saate telefonis
navigeerida TalkBacki zestide abil.

MARKUS:

Juurdepéasufunktsioonid voéivad teie telefonis olla
erinevad ja need voivad telefoni tarkvaravarskenduste
téttu muutuda. Palun vaadake oma telefoni.
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Tolmu- ja veekindlus

See mobiiltelefon on I&binud ranged laborikatsetused
ja vastab rahvusvahelise standardi IEC 60529 IP68
ja IP69 reitingutele, naidates liles suurepérast
tolmu- ja veekindlust.

IPX8 naitab, et telefon suudab sailitada oma
kaitsevoime magevees 1,5 meetri sligavusel
vahemalt 30 minuti jooksul.

IPX9K naitab, et telefon sailitab oma
kaitsefunktsiooni jargmistel tingimustel: 100 mm
kaugusel veejoa otsikust, veetemperatuur 85 °C,
veesurve 10 000 kPa, veejoad suunatud nelja
nurga all (0°, 30°, 60°, 90°), igalks 30 sekundit,
kokku 120 sekundit.

Palun pange tidhele ja mdistke jargmisi olulisi
vastutusest loobumise klausleid:

1. IP-kaitseklassile vastavad tulemused saavutati
kontrollitud laboritingimustes. Tegelikud
kasutuskeskkonnad on keerukad ja varieeruvad
(nt vee voolamise kiirus, veesurve, vee kvaliteet,
veetemperatuur, 166gid, tilgad jne) ning vdivad
lletada katsetingimusi, seega ei saa koigi
reaalsete stsenaariumide korral tagada sama
kaitsetaset.

2. Vee- ja tolmukindlus ei ole plsiv. lgapaevane
kulumine, kukkumised, kokkusurumine,
kokkupuude kemikaalidega (nt pesuvahendid,
lahustid, merevesi, basseinivesi), aarmuslikud
temperatuurid, seadme vananemine vdi remont
(sh volitamata remont) véivad tihendusvdimet
halvendada v&i kahjustada.
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Kasutuspiirangud:

Arge jatke seadet tahtlikult IP68 jaoks ettenahtud
stigavusest sligavamale ega ettendhtud ajast
kauemaks voolavasse vette vdi merevette.

Arge kasutage seadet pikema aja jooksul auruses
keskkonnas, néiteks leili- v6i aurusaunas.

Valtige seadme kokkupuudet mittepuhaste
magevee ainetega nagu seebivesi, $ampoon,
dusigeel, pesuvahend, parfiim, kreem,

6lid, happelised vedelikud voi soolane vesi
(merevesi/basseinivesi), kuna need vobivad
tihenduskomponente sddvitada.

Arge Uhendage laadijat ega muid tarvikuid, kui

seade ei ole taiesti kuiv. Tarvikute voi laadijate
Uhendamine ajal, mil multifunktsionaalne port on
veel marg, vdib seadet kahjustada.

Kui seade on maha kukkunud, fuUsiliselt
kahjustunud véi on teostatud volitamata remont,
vOib seadme vee- ja tolmukindlus olla tdsiselt
kahjustatud.

Kasutajad vastutavad IP-kaitseklassi piirangute
moistmise ja mdistlike ettevaatusabindude
rakendamise eest igapaevasel kasutamisel, et
valtida seadme kokkupuudet vedelike vdi tolmuga,
mis voivad lletada selle kaitsevdimet.
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OIGUSLIK TEAVE

Autoricigus © 2025 ZTE CORPORATION.

Koik digused kaitstud.

Uhtegi selle véljaande osa ei tohi ilma ZTE
Corporationi eelneva kirjaliku loata tsiteerida,
reprodutseerida, tdlkida ega kasutada thelgi kujul
ega mistahes elektroonilisel véi mehaanilisel viisil,
sealhulgas fotokoopiate tegemine ja mikrofilmimine.

Markus

ZTE Corporation jatab endale diguse teha triikivigade
parandusi vdi muuta selles juhendis toodud
spetsifikatsioone ilma ette teatamata.

Pakume meie nutiseadmete kasutajatele iseteenindust.
Lisateavet taieliku kiirjuhendi, kasutusjuhendi,
iseteeninduse ja toetatud tootemudelite kohta leiate
ZTE ametlikult veebisaidilt (https://ztedevices.com).
Veebisaidil olev teave on dlimuslik.

Vastutusest loobumise avaldus

ZTE Corporation loobub selgesénaliselt mistahes
vastutusest vigade ja kahjude eest, mis on
pohjustatud tarkvara volitamata muudatustest.

Selles juhendis kasutatud pildid ja ekraanitommised
voivad erineda tegeliku toote omadest. Selle juhendi
sisu ei pruugi kirjeldada tapselt tegelikku toodet voi
tarkvara.
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Kaubamaérgid

ZTE ja ZTE logod on ettevétte ZTE Corporation
kaubamargid.

nubia ja nubia logod on ettevotte Nubia Technology
Co., Ltd. kaubamargid.

Android™ on ettevotte Google LLC kaubamark.

Bluetooth®i sénamérk ja logod on ettevdtte Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamaérgid ja ZTE
Corporation kasutab neid litsentsi alusel.

dis

DTS PATENTIDE KOHTA VT
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. TOODETUD DTS,
INC JA SELLE FILIAALIDE LITSENTSI ALUSEL. DTS,
DTS LOGO JA DTS AUDIO PROCESSING ON DTS,
INC JA SELLE FILIAALIDE USA-s JA/VOI TEISTES
RIIKIDES REGISTREERITUD KAUBAMARGID VOI
KAUBAMARGID, MIS KUULUVAD ETTEVOTTELE ©
DTS, INC. JA SELLE FILIAALIDELE. KOIK OIGUSED
KAITSTUD.

Muud kaubamargid ja kaubanimed kuuluvad
vastavatele omanikele.
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Toote ohutusteave

Arge tehke sdidu ajal telefonikénesid ega
votke neid vastu. Arge kunagi saatke sdidu
ajal tekstisénumeid.

Hoidke telefon helistamise ajal vdhemalt
5 mm kaugusel oma kehast.

Véikesed osad vdivad pdhjustada |[d&mbumist.

Teie telefon vdib tekitada tugevat heli.

Kuulmiskahjustuste véaltimiseks arge kuulake
pikka aega valju helitugevusega. Olge
valjuhaaldi kasutamise ajal telefoni korva
lahedal hoides ettevaatlik.

Véaltige kokkupuudet mistahes magnetilise
ainega.

Hoidke seade eemal siidamestimulaatoritest
ja muudest elektroonilistest
meditsiiniseadmetest.

Haiglates ja meditsiiniasutustes lulitage
seade vélja, kui seda palutakse.

Al di 1 N 2l 1l 20 -8l <

Lilitage see lennukis ja lennujaamas valja,
kui teil seda teha palutakse.
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Lilitage seade valja plahvatusohtlike
materjalide vdi vedelike laheduses.

Arge kasutage telefoni bensiinijaamades.

Teie telefon vdib tekitada eredat voi vilkuvat
valgust.

Arge visake telefoni tulle.

Valtige aarmuslikke temperatuure.

Valtige kokkupuudet vedelikega. Hoidke
telefon kuivana.

Telefoni lahtivotmiseks vdtke lGhendust
volitatud teenusepakkujaga vdi jargige
remondijuhiseid.

Al 2l i -1 ai-al <

Kasutage ainult Ghilduvaid lisatarvikuid.

Vooluvérku lhendatavate seadmete puhul
paigaldatakse pistikupesa seadme ldhedusse
ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

P

Ara lootke oma telefonile kui peamisele
hédaolukorras suhtlemise seadmele.
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Spetsiifiline neeldumismédar (SAR)

Teie mobiilseade on raadiosaatja ja -vastuvétja.
See on projekteeritud nii, et see ei Uletaks
rahvusvahelistes juhistes soovitatud raadiolainetega
kokkupuute piirvaartusi. Need juhised todtas valja
s6ltumatu teadusorganisatsioon ICNIRP ja need
sisaldavad ohutusvarusid, mille eesmark on tagada
kdigi inimeste kaitse, s6ltumata nende vanusest ja
tervislikust seisundist.

Juhistes kasutatakse moo6tihikut, mida nimetatakse
erineeldumisméaaraks (SAR). Mobiilseadmete SAR-i
piirmaar on 2 W/kg ja selle seadme kdrgeim SAR-i
vaartus pea juures testimisel oli 1,654 W/kg* ning
keha juures testimisel 1,631 W/kg* 5 mm kaugusel.
Mobiilseadmete SAR-i piirmééar jaseme (0 mm) juures
on 4 W/kg. Mobiilseadme kdrgeim SAR-i vaéartus keha
juures testimisel oli 3,438 W/kg* 0 mm kaugusel.
Kuna mobiilseadmetel on mitmeid funktsioone, saab
neid kasutada teistes asendites, naiteks kehal, nagu
on kirjeldatud kasutusjuhendis**.

Kuna SAR-i méddetakse seadme suurimat
saatevdimsust kasutades, on selle seadme

tegelik SAR t66tamise ajal tavaliselt eelnimetatud
vaartusest madalam. Selle pohjuseks on automaatsed
muudatused seadme vdimsustasemes tagamaks, et
see kasutab ainult vérguga suhtlemiseks vajalikku
minimaalset voimsust.

* Katsed viiakse |abi vastavalt standarditele
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
and EN 62209-2.

** Vt kasutusjuhendist juhiseid seadme kehal
kandmise kohta.
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E-mérgise paringu esitamine

Avage Seaded, puudutage valikut Teave telefoni
kohta ja seejarel puudutage valikut E-margistuse

teave.

Tehnilised andmed

EUT-testitud
raadiosiderakendus

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA sagedusriba 1/2/5/8
LTE sagedusriba
1/213/4/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR sagedusriba
1/3/718/20/28/38/40/41/71/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimaalne RF
véaljundvéimsus

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA sagedusriba 1/2:
24,00 dBm

WCDMA sagedusriba 5/8:
24,50 dBm

FDD LTE sagedusriba 1/2/3/
4/5/8/20/28: 24,50 dBm
FDD LTE sagedusriba 7:
24,00 dBm

TDD LTE sagedusriba
38/41: 24,00 dBm

TDD LTE sagedusriba 40:
24,50 dBm

FDD NR sagedusriba
1/3/7/28: 24,00 dBm

FDD NR sagedusriba 8/20:
24,50 dBm

TDD NR sagedusriba
38/40/41/71: 24,00 dBm
TDD NR sagedusriba 77/78:
27,50 dBm

802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)
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802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm

(EIRP)
Maksimaalne RF Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
véaljundvéimsus (EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m

CE-hoiatus

Aku hoiatus

Plahvatusoht, kui aku asendatakse vale tllpi akuga.

Koérvaldage vanad akud vastavalt juhendile.

Arge visake akut tulle ega kuuma ahju ega purustage
ega ldigake akut mehaaniliselt. See vdib pdhjustada
plahvatuse.

Aku jatmine aarmiselt kérge temperatuuriga
keskkonda voéib pdhjustada plahvatuse véi tuleohtliku
vedeliku vdi gaasi lekke.

Aéarmiselt madala 8hurdhu méjualas olev aku vdib
pdhjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku voi
gaasi lekke.

Nouetekohane kasutamine

Nagu selles juhendis kirjeldatud, saab seda seadet
kasutada ainult sobivas asukohas. Vdimalusel arge
puudutage seadme antenni piirkonda.

Arge hoidke seadet &armuslikel temperatuuridel alla
-10 °C ja lle +40 °C.

Laadige seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+40 °C.
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Vana seadme korvaldamine

Kui tootel on see labikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol,
tdhendab see, et tootele
kohaldatakse Euroopa direktiivi
2012/19/EL.

Koik elektri- ja elektroonikaromud
tuleb koérvaldada olmejaatmetest
eraldi ning viia riikliku voi
kohaliku omavalitsuse maaratud
kogumispunkti.

Vana seadme nduetekohane
kdrvaldamine aitab valtida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimtervisele.

Selle toote WEEE direktiivil péhineva
ringlussevdtu teabe saamiseks saatke e-kiri
aadressile weee@zte.com.cn
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EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéaesolevaga deklareerib ZTE Corporation, et
Z2468N tulupi raadioseade on kooskdlas direktiiviga
2014/53/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on
kattesaadav alljargneval veebisaidil:
https://certification.ztedevices.com

Seadme kasutamine on lubatud ainult siseruumides,
kui see todtab sagedusalas 5150 kuni 5250 MHz.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | sK | sI | ES | SE |UK(NI)

NO IS LI CH | TR

ErP vastavus

Kui pakendikarp sisaldab laadijat, vastab see
Euroopa Parlamendi ja ndukogu energiamdjuga
toodete direktiivile (ErP) 2009/125/EU.

Uksikasjalik ErP teave on saadaval ZTE veebisaidil
https://certification.ztedevices.com.
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Tsa lietoSanas

pamaciba (lv)

lepazistiet savu talruni!

D g—

———————o\
o— N

—Priekséja
kamera

—Skaluma tausting

—Baro8anas taustins

| Pirkstu nospiedumu
sensors zem ekrana

nano SIM kartes
paliktnis

Mikrofor

Skalrunis
Uzlades/USB

Aizmuguréjas
kameras—

NFC apgabals—

389

Type-C ligzda

—Spiediena atvere




Skats no priekSpuses: klausule un priek§&ja kamera
atrodas vienu zem otra aug$éja centra. Skaluma
taustin§ un baro$anas taustin$ atrodas viens zem
otra aug$éja labaja pusé. Apak$éja pusé no kreisas
uz labo pusi ir nano SIM kartes paliktnis, mikrofons,
uzlades/USB C tipa ligzda un skalrunis. Zem displeja
esoS8ais pirkstu nospiedumu sensors atrodas ekrana
apak$éjas dalas centra.

Skats no aizmugures: aizmuguréjas kameras ir
horizontali izlidzinatas aizmuguréja panela aug$gja
centra. Kameras labaja pusé ir zibspuldze un
caurums spiediena atverei. Zem kameram un
spiediena atveres ir NFC apgabals.

Talrunis atbalsta 2,4 GHz un 5 GHz Wi-Fi.
Talruna iestatiSana

PIEZIME.

Akliem vai vajredzigiem lietotajiem, jautajiet kadam
palidzibu SIM kartes ievieto§ana un sakotnéjas
sistémas iestatisana.

Nano SIM karti(-es) var ievietot vai iznemt, kamér
talrunis ir ieslégts.

© BRIDINAJUMS!

Lai izvairitos no talruna bojajumiem, neizmantojiet
nekada cita veida SIM kartes vai nestandarta
nano SIM karti, kas izgriezta no SIM kartes. Jas
varat sanemt standarta nano SIM karti no sava
pakalpojumu sniedzéja.
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1. levietojiet paliktna izstum8anas rika galu kartes
paliktna kreisaja pusé eso$aja atveré.

Mikrofons

PIEZIME.

Ladzu, izmantojiet komplekta ieklauto paliktna
izstum8anas riku. Pretéja gadijuma kartes paliktni,
iespéjams, nevarés izstumt.

UZMANIBU!
Esiet uzmanigi, lai neievietotu paliktna iznemsanas
riku mikrofona kartes paliktna labaja pusé.

UZMANIBU!
Nekad neaizstajiet komplekta ieklauto paliktna
iznem8anas riku ar asiem priekSmetiem. Parliecinieties,
ka paliktna iznems8anas riks ir perpendikulars atverei.
Pretéja gadijuma talrunis var tikt bojats.
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2. lzvelciet kartes paliktni un ievietojiet nano-SIM
karti(-es) abas paliktna pusés, ka paradits attéla.
Uzmanigi iebTdiet paliktni atpakal vieta.

PIEZIME.

Ja ir ievietotas divas nano SIM kartes, abas kartes
var izveidot savienojumu ar 5G, 4G, 3G vai 2G
tiklu, un jebkuru no tam var izmantot mobilo datu
parraidei.

Talruna uzlade

Talruna akumulatoram jabat pietiekami jaudigam,
lai talrunis varétu ieslégties, atrast signalu un veikt
dazus zvanus. Péc iespéjas atrak pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

PIEZIME.

Ladétaja piegadatajai jaudai ir jabat starp min

5 vatiem, kas nepiecie$ami $ai iericei, un maks.
32 vatiem, lai sasniegtu maksimalo uzlades
atrumu. Un 87 ierice atbalsta USB PD atro uzladi.
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© BRIDINAJUMS!

Izmantojiet tikai saderigus ladétajus un USB Type-C
kabelus. NesaderTigu piederumu izmantoSana var
sabojat talruni vai izraisit akumulatora eksplodé8anu.

© BRIDINAJUMS!

Lai iznemtu vai nomainTtu akumulatoru, sazinieties

ar pilnvarotu servisa pakalpojumu sniedzéju vai
ievérojiet remonta noradijumus. Ja talrunis nav
pareizi izjaukts, tas var izraisit traumas un bojajumus
akumulatoram un talrunim.

1. levietojiet adapteru uzlades ligzda.

2. lespraudiet ladétaju standarta mainstravas
kontaktrozete.

3. Atvienojiet ladétaju, kad akumulators ir pilniba
uzladeéts.

PIEZIME.

Ja akumulatora uzlades Iimenis ir |oti zems,
iespéjams, nevarésiet ieslégt talruni pat tad, kad
tas tiek uzladéts. $ada gadijuma méginiet vélreiz
péc talruna uzlades vismaz 20 mindtes. Sazinieties
ar klientu apkalpoSanas dienestu, ja péc ilgstoSas
uzlades joprojam nevarat ieslégt talruni.
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Talruna ieslégSanal/izslég$ana

Pirms ieslégSanas parliecinieties, ka akumulators ir
uzladéts.

Nospiediet un turiet baro$anas taustinu, lai ieslégtu
talruni.

Lai izslégtu, nospiediet un turiet baroSanas
taustinu, ITdz tiek paradita izslégSanas/ieslég$anas
izvélne, pieskarieties pie Q) Izslégt un péc tam

velreiz () l1zslégt.

PIEZIME.

Ja ekrans sastingst vai reagé parak ilgi,
méginiet nospiest un turét BaroSanas taustinu
ilgak par 10 sekundém, lai restartétu talruni.

Miega rezima izslégSana

Talrunis automatiski parslédzas miega rezima, kad

kadu laiku tas netiek lietots. Displejs ir izslégts, lai
taupTtu energiju, un taustini ir blokéti, lai novérstu

nejaudu darbibu.

Jas varat pamodinat talruni, ieslédzot displeju un
atblokéjot taustinus.

1. Nospiediet Baro$anas taustinu, lai ieslégtu
ekranu.

2. Pavelciet uz aug8u ekrana.

PIEZIME.

Ja talrunim esat iestatijis sejas atpazi$anu, pirkstu
nospiedumu, atblok&Sanas shému, PIN kodu vai
paroli, ekrana atblok&8anai bids jaizmanto sejas vai
pirkstu nospieduma atpazi$ana, jauzzimé shéma vai
jaievada PIN kods/parole.
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Pieejamiba

Jisu talrunis nodro$ina pieejamibas opcijas un
pakalpojumus, tostarp displeju, mijiedarbibas
vadiklas, subtitrus, audio, lejupieladéto lietotnu
opcijas utt.

Lai pieklatu pieejamibas funkcijam, atveriet sadalu
lestatijumi, pieskarieties pie opcijas Funkcijas un
péc tam pieskarieties pie Pieejamiba.

Galvenas pieejamibas funkcijas ir $adas:

Displejs

Teksts un displejs: pielagojiet fonta lielumu un
biezumu, atlasiet vélamo attéloSanas lielumu un
izmantojiet augsta kontrasta tekstu.

Krasu korekcija: krasu korekcijas un peléktonu
iestatijumi palidz talrunim kompensét krasu aklumu.

Krasu inversija: apgrieziet ekrana krasu un
lietojiet to visam, tostarp multividei un attéliem.

Tums$ais rezims: aptums$ojiet ekranu ar baltu
tekstu uz melna fona, lai mazinatu acu kairinajumu,
ko naktT izraisa ekrana atspidums.

Animaciju nonemsana: samaziniet animacijas
efektus ekrana, lai palidzétu jums koncentréties.

Liels peles raditajs: padariet peles raditaju
lielaku, kad izmantojat aréjo peli.

Tpasa aptumso$ana: aptums$ojiet ekranu zem
talruna minimala spilgtuma, lai to batu értak lasTt.

Palielinajums: palieliniet ekrdanu un pietuviniet
noteiktu apgabalu.
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Mijiedarbibas vadiklas

Pieejamibas izvélne: kontroléjiet talruni, izmantojot
lielu ekrana izvélni. Varat blokét talruni, kontrolét
skalumu un spilgtumu, uznemt ekranuzn@mumus un
veikt daudz ko citu.

PieskarSanas un turéSanas aizkave: iestatiet
atpazi$anas laiku ekrana pieskar$anai un turésanai.

Laiks rikoties: izvélieties, cik ilgi radit pagaidu
zinojumus, kas aicina veikt darbibu, bet ir redzami
tikai Tslaicigi.

Autoklikskis: lietojot peli kopa ar talruni, iestatiet
kursoru, lai tas automatiski veiktu darbibu, kad
kursors noteiktu laiku apstajas.

Baros$anas taustin$ partrauc zvanu: nospiediet
Baro$anas taustinu, lai beigtu zvanu, tadéjadi
paatrinot un atvieglojot klausules nolikSanu.

Automatiskas pagrieSanas ekrans: automatiski
pagrieziet ekranu, kad parvietojat talruni no
portreta pozicijas uz ainavas poziciju.

Titri: nosaka runu talrunT un automatiski generé
subtitrus. Varat pielagot subtitru lielumu un stilu, lai
tos bidtu vieglak lasTt.

Audio

Audio apraksts: lauj dzirdét ekrana notiekosa
aprakstu atbalstitajos video.

Zibspuldzes pazinojumi: tiek izslégta kameras
zibspuldze vai ekrans, lai bridinatu jas par
ienakosSiem pazinojumiem vai trauksmes signaliem.
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Audio regulé$ana: atskanojot audio, abi kreisas
un labas puses audio kanali tiek atskanoti
vienlaicTgi. Vai ITidzsvarojiet kreisds un labas puses
kanalu skalumu.

Teksta parveidoSana runa: parvér$ teksta ievadi un
atskano audio skali. Varat izvéléties vélamo runas
sintézes dziné&ju, valodu, runas atrumu un skanas
augstumu.

Atlasit, lai izrunatu: atlasiet konkrétus vienumus
ekrana un noklausieties tos skali nolasitus vai
aprakstitus.

Parslégt piekluvi: lauj mijiedarboties ar talruni,
izmantojot vienu vai vairakus aréjos slédzus vai
sejas zestus. ST funkcija var bat noderiga, ja nevarat
tie$i mijiedarboties ar talruni.

TalkBack: sniedziet balss komentarus, lai varétu
lietot talruni, neskatoties ekrana. Talruna navigaciju
var veikt, izmantojot TalkBack Zestus, nevis tipiskas
skarienekrana darbTbas.

PIEZIME.

Pieejamibas funkcijas var atSkirties no talruna,

un tas var mainities, ja tiek atjauninati talruna
programmatdras atjaunindjumi. Ladzu, skatiet savu
faktisko talruni.

Aizsardziba pret ieklaSanu

Sis mobilais talrunis ir izturéjis stingrus laboratorijas
testus un atbilst starptautiska standarta IEC 60529
IP68 un IP69 vértéjumiem, demonstréjot izcilu
izturTbu pret putekliem un ddeni.
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IPX8 norada, ka talrunis var saglabat savu
aizsardzibas veiktspéju nekustiga saldiadent
1,5 metru dziluma ne mazak ka 30 mindtes.

IPX9K norada, ka talrunis var saglabat savu
aizsargfunkciju $ados apstaklos: 100 mm attaluma no
ddens stroklas uzgala, Gdens temperatdra

85 °C, tdens spiediens 10 000 kPa, Gdens striklas
pielietojot cetros lenkos (0°, 30°, 60°, 90°), katrs

30 sekundes, kopa 120 sekundes.

Lidzu, nemiet véra un izprotiet turpmak minétas
galvenas atrunas.

1. IP vértéjums tika sasniegts kontrolétos
laboratorijas apstaklos. Faktiska lietoSanas
vide ir sarezgita un mainiga (pieméram, Gdens
plismas atrums, tGdens spiediens, Gdens kvalitate,
ddens temperatdra, triecieni, kritieni utt.) un
var parsniegt testa apstaklus, tapéc vienadu
aizsardzibas ITmeni nevar garantét visos realas
dzives scenarijos.

2. Udens un puteklu izturiba nav pastaviga. lkdienas
nolietojums, kritieni, saspieSana, kimisko vielu
(pieméram, mazgasanas ITdzeklu, $kidinataju,
jiras Odens, baseina tdens) iedarbiba,
ekstremalas temperatiras, ierices noveco$ana vai
remonts (tostarp neatlauts remonts) var pasliktinat
vai apdraudét blivéjuma veiktspéju.

3. Lieto$anas ierobeZojumi.

Apzinati nepaklaujiet ierici iedarbibai, parsniedzot
IP68 standartam noteikto dzilumu un ilgumu, ka
arT neiegremdéjiet to teko$a GdenT vai jaras adenT
ilgstosi.

Nelietojiet ierici ilgstosi tvaikojosa vidé,
pieméram, saunas vai tvaika pirtTs.
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Izvairieties no ierices paklau$anas netiru
saldidens vielu, pieméram, ziepjadenim,
Sampunam, duSas Zelejai, mazgasanas Iidzeklim,
smarzam, losjonam, ellam, skabiem $kidrumiem
vai salstddenim (jiras Gdenim/baseina dGdenim),
iedarbibai, jo tie var korodét blivéjuma
komponentus.

Nepievienojiet ladétaju vai citus piederumus, ja
ierice nav pilnTba sausa. Piederumu vai ladétaju
pievieno$ana, kamér daudzfunkcionala pieslégvieta
joprojam ir mitra, var sabojat ierici.

Ja ierice ir nomesta, fiziski bojata vai tai ir
veikts neoficidls remonts, tas ddens un puteklu
izturtba var bat ievérojami apdraudéta.

Lietotaji ir atbildigi par IP vértéjumu ierobeZojumu
izpratni un sapratigu piesardzibas pasakumu
ievéroSanu ikdienas lietoSana, lai izvairitos no
ierfces paklausanas $kidrumam vai putekliem, kas
var parsniegt tas aizsardzibas spéjas.
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JURIDISKA INFORMACIJA

Autortiesibas © 2025 ZTE CORPORATION.

Visas tiesibas aizsargatas.

Nevienu 8Ts publikacijas dalu nedrikst citéet,
reproducét, tulkot vai izmantot nekada veida vai ar
jebkadiem ITdzekliem, elektroniskiem vai mehaniskiem,
ieskaitot fotokopé&Sanu un mikrofilmu, bez iepriek$éjas
rakstiskas ZTE Corporation atlaujas.

Pazinojums

ZTE Corporation patur tiestbas veikt izmainas drukas
klodas vai atjauninat specifikacijas $aja rokasgramata
bez iepriek§&ja pazinojuma.

Més piedavajam pasSapkalpoSanos muisu

viedieri¢u lietotajiem. Ladzu, apmekléjiet ZTE
oficialo timek|vietni (https://ztedevices.com),

lai iegltu plasaku informaciju par pilnu atras
palai$anas rokasgramatu, lietotaja rokasgramatu,
paSapkalpoSanos un atbalstitajiem produktu modeliem.
Informacijai timeklvietné ir prioritate.

Atruna

ZTE Corporation neparprotami neuznemas nekadu
atbildTbu par klimé&m un bojajumiem, kas raduSies
programmatdras neatlautu modifikaciju rezultata.

Saja rokasgramata izmantotie attéli un
ekranuznémumi var at$kirties no faktiska produkta.
S7s rokasgramatas saturs var atdkirties no faktiska
produkta vai programmataras.
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Prec¢u zimes
ZTE un ZTE logotipi ir ZTE Corporation prec¢u zimes.

nubia un nubia logotipi ir Nubia Technology Co., Ltd.
pre¢u zimes.

Android™ ir Google LLC precu zime.

Vardiska preéu zime Bluetooth® un logotipi ir
registrétas pre¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG,
Inc., un jebkada 8o pre€u zimju izmanto$ana no ZTE
Corporation puses ir saskana ar licenci.

dis

INFORMACIJU PAR DTS PATENTIEM SKATIT
VIETNE HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. RAZOTS
SASKANA AR DTS, INC. UN TAS SAISTITO
UZNEMUMU LICENCI. DTS, DTS LOGO UN DTS
AUDIO PROCESSING IR DTS, INC. UN TAS
SAISTITO UZNEMUMU REGISTRETAS PRECU ZIMES
VAl PRECU ZIMES ASV UN/VAI CITAS VALSTIS ©
DTS, INC. UN TAS SAISTITO UZNEMUMU LICENCI.
VISAS TIESTBAS AIZSARGATAS.

Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder
to attiecigajiem Tpasniekiem.
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Informacija par produkta droSumu

Neveiciet un nesanemiet telefona zvanus
braukS$anas laika. Nekad nesdatiet Tszinas
braukSanas laika.

Veicot zvanus, turiet talruni vismaz 5 mm
attaluma no kermena.

Mazas detalas var izraisTt aizri§anos.

Jasu talrunis var radit skalu skanu.

Lai novérstu iespéjamus dzirdes bojajumus,
neklausieties to ilgstosi liela skaluma. Esiet
uzmanigi, turot talruni pie auss, kamér tiek
izmantots skalrunis.

Izvairieties no saskares ar jebkadu
magnétisku priekSmetu.

Nenovietojiet ierici pie
elektrokardiostimulatoriem un citam
elektroniskam medicinas iericém.

Izslédziet ierici, kad to ladz slimnicas un
medicinas iestadés.

Al di 1 N 2l dl 20 -8 <

Izslédziet to, kad tas ir lagts lidma&inas un
lidostas.
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Izslédziet ierici spradzienbistamu materialu
vai $kidrumu tuvuma.

Neizmantojiet degvielas uzpildes stacijas.

Talrunis var radit spilgtu vai mirgojosu
gaismu.

Nemetiet talruni ugunt.

Izvairieties no parak augstam un zemam
temperatdram.

Izvairieties no saskares ar Skidrumiem.
Glabajiet talruni sausu.

Lai izjauktu talruni, sazinieties ar pilnvarotu
servisa pakalpojumu sniedzé&ju vai izpildiet
remonta noradijumus.

Al 2l i -1 ai-al <

Izmantojiet tikai saderigus piederumus.

Piesledzamam iekartam kontaktligzdai jabuat
uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat
viegli pieejamai.

P

Nepalaujieties uz savu talruni ka primaro
ierici arkartas sazinai.
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Specifiskais absorbcijas koeficients (SAR)

Jisu mobild ierice ir radio raidTtajs un uztvéréjs. Tas
ir konstruéta, lai neparsniegtu radiovilnu iedarbibas
ierobezojumus, kas ieteikti starptautiskajas vadlinijas.
S7s vadlinijas izstradaja neatkariga zinatniska
organizacija ICNIRP, un tajas ir ieklautas drosibas
robezas, kas paredzétas, lai nodro$inatu visu personu
aizsardzibu neatkarigi no vecuma un veselibas.

Vadlinijas tiek izmantota mérvieniba, kuras pazistama
ka Tpatnéjais absorbcijas koeficients jeb SAR. SAR
ierobezojums mobilajam iericém ir 2 W/kg, un $Ts
ierices augstaka SAR vértiba, testéjot pie galvas,
bija 1,654 W/kg*, bet, testéjot pie kermena, ta bija
1,631 W/kg* ar 5 mm attalumu. Mobilo iericu SAR
ierobezojums pie ekstremitatém (0 mm) ir

4 W/kg. STs ierices augstaka SAR vértiba, testéjot
pie kermena ar 0 mm attalumu, bija 3,438 W/kg*. Ta
ka mobilas ierices piedava dazadas funkcijas, tas var
izmantot arT citas pozicijas, piemé&ram, pie kermena,
ka aprakstits lietotaja rokasgramata.**

Ta ka SAR tiek meérits, izmantojot ierices augstako
raidi8anas jaudu, 8Ts ierices faktiskais SAR darbibas
laika parasti ir mazaks par iepriek§ noradito. Tas

ir saistits ar automatiskam izmainam ierices jaudas
ITmenT, lai nodro§inatu, ka tas izmanto tikai minimalo
jaudu, kas nepiecieSama sazinai ar tiklu.

* Testi tiek veikti saskana ar EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 un EN 62209-2.

** Ladzu, skatiet informaciju par lietoSanu, nésajot
pie kermena, lietotaja rokasgramata.

E-markéjuma pieprasiSana

Atveriet sadalu lestatijumi, pieskarieties pie opcijas
Par talruni un péc tam pieskarieties pie E-markéjuma
informacija.
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Specifikacija

EUT parbaudita
radioaparatu
lietojumprogramma

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA josla 1/2/5/8

LTE josla
1/213/4/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR josla
1/3/7/8/20/28/38/40/41/71/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimala RF
izejas jauda

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA josla 1/2: 24,00 dBm
WCDMA josla 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE josla 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE josla 7: 24,00 dBm
TDD LTE josla 38/41: 24,00
dBm

TDD LTE josla 40: 24,50 dBm
FDD NR josla 1/3/7/28: 24,00
dBm

FDD NR josla 8/20: 24,50 dBm
TDD NR josla 38/40/41/71:
24,00 dBm

TDD NR josla 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm

(EIRP)
802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)

Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBUA/m@10m
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CE bridinajums

Akumulatora bridinajums

Pastav spradziena risks, ja akumulators tiek
nomainits ar nepareizu tipu.

Izmetiet izlietotos akumulatorus saskana ar
instrukcijam.

Neizmetiet akumulatoru uguni vai karsta cepe$krasnt,
ka arT mehaniski nesaspiediet un negrieziet
akumulatoru. Sada riciba var izraisit spradzienu.

Atstajot akumulatoru arkartigi augsta apkartéja
vidé, var rasties spradziens vai viegli uzliesmojosa
§kidruma vai gazes noplade.

Akumulators, kas paklauts arkartigi zemam gaisa
spiedienam, var izraisTt spradzienu vai viegli
uzliesmojosa Skidruma vai gazes nopladi.

Atbilstiga lietoSana

Ka aprakstits $aja rokasgramata, ierici var
izmantot tikai pareizaja vieta. Ja iespé&jams, ludzu,
nepieskarieties ierices antenas zonai.

Nepaklaujiet ierici ekstremalam temperatdram, kas ir
zemakas par -10 °C un augstaka par +40 °C.

Uzladéjiet ierTci tikai temperatdra no 0 °C Iidz
+40 °C.
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Jiusu vecas iekartas utilizacija

Ja produktam ir pievienots $is
parsvitrotas atkritumu urnas simbols,
tas nozimé, ka uz produktu attiecas
Eiropas Direktiva 2012/19/ES.

Visi elektriskie un elektroniskie
produkti jautilizé atseviski no
sadzives atkritumu plGsmas,
izmantojot valsts vai pasvaldibas
iestazu noraditos savaksanas
punktus.

Pareiza vecas ierices utilizacija
palidzés novérst iespéjami negativas
sekas uz vidi un cilvéku veselibu.

Lai iegttu informaciju par $a produkta parstradi,
pamatojoties uz EEIA direktivu, ladzu, sdtiet e-pasta
zinojumu uz adresi weee@zte.com.cn
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ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

3

Ar 80 ZTE Corporation pazino, ka Z2468N tipa

radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir

pieejams $ada interneta adresé:

https://certification.ztedevices.com

lerici var izmantot tikai iek$telpas, ja ta darbojas

frekvenéu diapazona no 5150 Iidz 5250 MHz.

ErP atbilstiba

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK
EE Fl FR | DE | EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE | UK(NI)
NO IR LI CH | TR

Ja komplekta kasté ir ieklauts ladétajs, tas atbilst
Eiropas Parlamenta un Padomes Energijas patérina
produktu direktivai (ErP) 2009/125/EK.

Detalizéta ErP informacija ir pieejama ZTE
timeklvietné https://certification.ztedevices.com.
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Trumpasis zinynas (It)

Susipazinkite su savo telefonu

Ausiné——— 7

=\
o— N

—Priekiné
kamera

_Garsumo
mygtukas

—Maitinimo mygtukas

| Pirsty atspaudy
jutiklis po ekranu

,nano-SIM*
kortelés dekliukas—— ‘

Mikrofor

—Garsiakalbis

Galinés kameros

il

NFC sritis—

|krovimas / C tipo
USB lizdas

’T Blyksté

|~ Sléginé védinimo
anga
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Vaizdas i$ priekio: Ausiné ir priekiné kamera yra
viena po kita virSutinéje ekrano centro dalyje.
Garsumo mygtukas ir maitinimo mygtukas yra
vienas po kitu vir§utinéje deSinéje puséje. Apatinéje
puséje i$ kairés | deSine yra ,nano-SIM“ kortelés
dékliukas, mikrofonas, jkrovimo / USB C tipo lizdas
ir garsiakalbis. Po ekranu esantis pir§ty atspaudy
jutiklis yra apatinéje ekrano centro dalyje.

Vaizdas i§ galo: galinés kameros yra horizontaliai
sulygiuotos galinio skydelio vir$uje, ties viduriu.
Desinéje kameros puséje yra blyksté ir sléginé
védinimo anga. Po kameromis ir sléginio védinimo
anga yra NFC sritis.

Jusy telefonas palaiko 2,4 GHz ir 5 GHz ,Wi-Fi*.
Telefono nustatymas

PASTABA.

Akly arba silpnaregiy naudotojy prasome paprasyti,
kad kas nors padety jdéti SIM kortele ir atlikti
pradine sistemos sgranka.

,nano-SIM* kortele (-es) galima jdéti arba iSimti, kai
telefonas jjungtas.

© ISPEJIMAS!

Kad nepazeistuméte telefono, nenaudokite jokiy kity
SIM korteliy arba nestandartiniy ,nano-SIM* korteliy,
iSpjauty i§ SIM kortelés. Standartine ,nano-SIM*
kortele galite gauti i§ savo paslaugy teikéjo.
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1. Dékliuko i$stimimo jrankio galiuka jstatykite j
skylute, esancig kairiau kortelés dékliuko.

—~Mikrofonas

PASTABA.
Naudokite déZutéje esantj dékliuko iSstamimo jrankj.
Kitu badu kortelés dékliuko negalima iStraukti.

PERSPEJIMAS.
Bakite atsargs, kad nejkiStuméte deékliuko iSstimimo
jrankio j mikrofono anga kortelés dékliuko deSinéje.

PERSPEJIMAS.
Vietoj pateikto dékliuko i§stimimo jrankio niekada
nenaudokite astriy daikty. Zidrékite, kad dékliuko
i§stimimo jrankis baty statmenas skylutei. PrieSingu
atveju telefonas gali bati pazeistas.
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2. |I8traukite korteliy dékliukg ir padékite ,nano-
SIM*“ kortele ( es) ant dékliuko, kaip parodyta.
Atsargiai jstumkite dékliukg atgal | vieta.

PASTABA.

Jeigu jdétos dvi ,nano-SIM*“ kortelés, abi kortelés
gali prisijungti prie 5G, 4G, 3G arba 2G tinklo ir bet
kurig kortelg galima naudoti mobiliesiems duomenims.

Telefono jkrovimas

Jiasy telefono akumuliatorius turi turéti pakankamai
energijos, kad telefonas galéty jsijungti, rasti signalg
ir atlikti keletg skambuciy. Kuo grei¢iau visiskai
jkraukite akumuliatoriy.

PASTABA.

Ikroviklio galia turi bati maziausiai 5 W, kuriy
reikia Siam jrenginiui, ir daugiausiai 32 W, kad baty
pasiektas didziausias jkrovimo greitis. Sis jrenginys
palaiko spartyjj USB PD jkrovima.
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© ISPEJIMAS!

Naudokite tik suderinamus jkroviklius ir C tipo USB
kabelius. Naudojant nesuderinamus priedus, telefonas
gali bati sugadintas arba gali sprogti akumuliatorius.

© ISPEJIMAS!

Norédami i§imti arba pakeisti akumuliatoriy, kreipkités
i igaliotajj techninés priezitaros paslaugy teikéjg arba
vadovaukités taisymo instrukcija. Jeigu telefonas
netinkamai iSardomas, galima su(si)Zaloti ir sugadinti
akumuliatoriy bei telefong.

1. Prijunkite adapterj prie jkrovimo lizdo.

2. |kiSkite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés
maitinimo lizdg.

3. Kai akumuliatorius visi§kai jkraunamas, atjunkite
ikroviklj.

PASTABA.

Jeigu akumuliatoriaus jkrova labai maza, gali bati
nejmanoma jjungti telefono, net kai jkraunama.
Tokiu atveju dar kartg pabandykite jjungti jkrove
telefong bent 20 minuciy. Jeigu po ilgo jkrovimo
vis tiek negalite jjungti telefono, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

413



Telefono jjungimas / iSjungimas

Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad akumuliatorius
jkrautas.

Norédami jjungti telefong, paspauskite ir palaikykite
maitinimo mygtuka.

Norédami iSjungti, paspauskite ir palaikykite
maitinimo mygtuka, kol pasirodys maitinimo i$jungimo
/ paleidimo i§ naujo meniu, palieskite (!) 18jungti,

tada dar karta (1) I$jungti.

PASTABA.

Jeigu ekranas uzstringa arba reaguoja pernelyg létai,
pabandykite paspausti ir palaikyti maitinimo mygtukg
ilgiau nei 10 sekundziy, kad i§ naujo paleistuméte
telefong.

Telefono pazadinimas

Kai telefonas kurj laikg nenaudojamas, jis
automatiskai persijungia | miego rezimg. Ekranas
iSjungiamas, kad bdty taupoma energija, o mygtukai
uzrakinami, kad bty iSvengta atsitiktinio suveikimo.

Galite pazadinti telefong jjungdami ekrang ir
atrakindami mygtukus.

1. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
ekrang.

2. Braukite aukstyn ekrane.
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PASTABA.

Jeigu telefone nustatéte patikrinimg pagal veida,
pirS§to atspauda, atrakinimo figtrg, PIN kodg arba
slaptazodj, ekranui atrakinti turésite naudoti savo
veidg arba pir$ty atspaudus, nupiesti figlrg arba
jvesti PIN kodg / slaptazodj.

Pritaikymas nejgaliesiems

Jusy telefone pateikiamos pritaikymo nejgaliesiems
parinktys ir paslaugos, jskaitant ekrang, saveikos
valdiklius, titrus, garsg, atsisiysty programy parinktis
ir kt.

Norédami pasiekti pritaikymo nejgaliesiems funkcijas,
atverkite skirtuka Nuostatos, palieskite Funkcijos, o
tada — Pritaikymas nejgaliesiems.

Pagrindinés pritaikymo nejgaliesiems funkcijos yra
Sios:

Ekranas

Tekstas ir rodymas. Sureguliuokite $rifto dydj
ir storj, pasirinkite pageidaujamg ekrano dydj ir
naudokite didelio kontrasto teksta.

Spalvy koregavimas. Spalvy koregavimas
ir nespalvinés nuostatos padeda telefonui
kompensuoti spalvinj aklumg.

Spalvy inversija. Pakeiskite ekrano spalvg ir
taikykite viskam, jskaitant medijg ir atvaizdus.

Tamsusis rezimas. Patamsinkite ekrang — baltu
tekstu juodame fone, sumazindami akiy dirginima,
kurj sukelia ekrano spindesys naktj.
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Animacijy pasalinimas. Sumazinkite animacijos
efektus ekrane, kad baty lengviau sutelkti démesj.

Didelis pelés zymeklis. Padarykite pelés Zymeklj
didesnj, kai naudojate iSorine pele.

Papildomas blankumas. UzZztemdykite ekrang
daugiau nei minimalus telefono $viesumas, kad
bity patogiau skaityti.

Didinimas. Padidinkite ekrang ir priartinkite
konkrecig jo sritj.

Saveikos valdikliai

Pritaikymo nejgaliesiems meniu. Valdykite
telefong per didelj ekrano meniu. Galite uzrakinti
telefong, valdyti garsumg ir Sviesuma, daryti
ekrano kopijas ir dar daugiau.

Palietimo ir laikymo delsa. Nustatykite ekrano
palietimo ir laikymo atpaZinimo trukme.

Laikas imtis veiksmy. Pasirinkite, kiek laiko norite
rodyti laikinus prane$imus, kuriais prasoma imtis
veiksmy, taciau jie matomi tik laikinai.

Automatinis spusteléjimas. Kai su telefonu
naudojate pele, nustatykite Zymeklj, kad
automatis§kai bty atliekamas veiksmas, kai
Zzymeklis nejuda tam tikrg laika.

Maitinimo mygtukas baigia skambutj. Paspauskite
maitinimo mygtukg, kad grei¢iau ir patogiau
baigtuméte pokalbj.

Automatinis ekrano pasukimas. Automatiskai
pasukite ekrang, kai pasukate telefong i§ stacios
padéties | gulséig.
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Titrai. Nustatykite kalbg telefone ir automati$kai
sukurkite titrus. Galite pritaikyti titry dydj ir stiliy,
kad juos baty lengviau skaityti.

Garsas

Apibidinimas garsu. Pagalbiniais vaizdo jradais
apibddinama, kad vyksta ekrane.

Pranesimas blyksniais. Fotoaparato blyksté arba
ekranas sublyksi, prane$dami apie gautg prane$img
arba signalja.

Garso reguliavimas. UZtikrinkite, kad klausantis
garso jra$o tiek kairysis, tiek deSinysis garso
kanalai baty leidziami vienu metu. Arba
subalansuokite kairiojo ir deSiniojo kanaly garsuma.

Teksto | kalbag iSvestis. Konvertuokite teksto jvestj
ir garsiai leiskite garso jrasg. Galite pasirinkti
pageidaujamag $nekos sintezés variklj, kalbg, $nekos
spartg ir balso aukstj.

lgarsinimo pasirinkimas. Pasirinkite konkrecius
elementus ekrane ir tegul jie bina perskaitomi arba
apibadinami garsiai.

Prieiga jungikliu. Sgveikaukite su telefonu
naudodami vieng arba daugiau iSoriniy jungikliy arba
veido mimikg. Si funkcija gali bati naudinga, jeigu
negalite tiesiogiai liesti telefono.

»TalkBack“. Gaukite atsiliepimus ZodzZiu, kad
galétuméte naudotis telefonu neziGrédami | ekrang.
Vietoj tipisky veiksmy lietimu galite narsyti telefone
,TalkBack" gestais.

PASTABA.

Pritaikymo nejgaliesiems funkcijos telefone gali skirtis
ir keistis su telefono programinés jrangos naujiniais.
Zr. savo tikrajj telefona.
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Apsauga nuo pasaliniy medziagy

Sis mobilusis telefonas buvo kruop$éiai isbandytas
laboratorijoje ir atitinka tarptautinio standarto IEC

60529 IP68 ir IP69 klases, todél yra labai atsparus
dulkéms ir vandeniui.

IPX8 rodo, kad telefonas gali i$laikyti savo
apsaugines savybes ramiame gélame vandenyje
1,5 metro gylyje ne maziau kaip 30 minuciy.

IPX9K rodo, kad telefonas gali iSlaikyti savo
apsaugine funkcijg esant tokioms sglygoms:

100 mm atstumu nuo vandens purks$tuko, 85 °C
vandens temperatara, 10 000 kPa vandens slégis,
vandens purk$tukais purskiant keturiais kampais
(0°, 30°, 60°, 90°), kiekvienas po 30 sekundziy, i$
viso 120 sekundziy.

Atkreipkite démesj ir susipazinkite su Siais
pagrindiniais atsakomybés atsisakymais.

1. IP klasé buvo pasiekta kontroliuojamomis
laboratorinémis salygomis. Faktiné naudojimo
aplinka yra sudétinga ir kintama (pvz., vandens
srauto greitis, vandens slégis, vandens kokybé,
vandens temperatdra, smagiai, lasai ir kt.) ir gali
vir§yti bandymo sglygas, todél to paties apsaugos
lygio negalima garantuoti visomis natdraliomis
sglygomis.

2. Atsparumas vandeniui ir dulkéms néra nuolatinis.
Kasdienis nusidévéjimas, numetimai, suspaudimas,
cheminiy medziagy poveikis (pvz., plovikliai,
tirpikliai, jaros vanduo, baseino vanduo),
ekstremali temperatdra, jrenginio senéjimas arba
taisymas (jskaitant neleistinus taisymo darbus)
gali pabloginti sandarumo savybes.
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Naudojimo apribojimai

Sgmoningai nelaikykite jrenginio sglygomis, kurios
vir§ija nurodytas IP68 gylio bei trukmés ribas, ir
nelaikykite jo panardinto j tekantj vandenj arba
juros vandenj ilgg laika.

Nenaudokite jrenginio ilgg laikg garinéje aplinkoje,
pvz., saunose arba gary pirtyse.

Saugokite jrenginj nuo vandenyje galin¢iy bati
medziagy, tokiy kaip muiluotas vanduo, Sampinas,
du$o gelis, ploviklis, kvepalai, losjonas, aliejai,
rag$tas skysciai, arba straus vandens (jaros
vanduo / vanduo i§ ¢iaupo), nes jie gali suardyti
sandarinimo komponentus.

Nejunkite jkroviklio arba kity priedy, jeigu
irenginys néra visi§kai sausas. Prijungus priedus
arba jkroviklius, kai daugiafunkcis prievadas vis
dar $lapias, jrenginys gali bati sugadintas.

Jeigu jrenginys buvo numestas, fiziskai pazeistas
arba buvo atliktas neoficialus taisymas, gali bati
smarkiai paZeistas jo atsparumas vandeniui ir
dulkéms.

Naudotojai yra atsakingi uz IP klasés apribojimy
supratimg ir kasdienj naudojimg, kad jrenginys
nepatekty | skysc¢io arba dulkiy aplinka, kuri gali
vir§yti jo apsaugines galimybes.
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TEISINE INFORMACIJA

© ZTE CORPORATION, 2025.

Visos teisés saugomos.

Be iSankstinio rastisko ,ZTE Corporation® sutikimo
jokia $io leidinio dalis negali bati cituojama,
atgaminama, verc¢iama ar panaudojama bet kokia
forma ar bet kokiu elektroniniu ar mechaniniu badu,
jskaitant fotokopijavimag ir mikrofilmus.

Pranesimas

,ZTE Corporation® pasilieka teisg daryti pakeitimus
dél spausdinimo klaidy ar atnaujinti specifikacijas
§iame vadove be iSankstinio jspéjimo.

Savo iSmaniyjy jrenginiy naudotojams sitdlome
savitarnos paslaugas. Daugiau informacijos apie
visg jrenginio trumpajj zinyng, naudojimo instrukcija,
savitarng ir palaikomus gaminiy modelius pateikta
oficialioje ZTE svetainéje (https://ztedevices.com).
Informacijai svetainéje teikiama pirmenybé.

Atsakomybés atsisakymas

,ZTE Corporation ai$kiai atsisako bet kokios
atsakomybés uz gedimus ir zalg, atsiradusig dél
neleistiny programinés jrangos pakeitimy.

Siame vadove naudojami vaizdai ir ekrano kopijos
gali skirtis nuo faktinio gaminio. Siame vadove
pateiktas turinys gali skirtis nuo faktinio gaminio ar
programinés jrangos turinio.
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Prekiy zenklai

ZTE ir ZTE logotipai yra bendrovés ,ZTE Corporation*”
prekiy Zenklai.

»nubia“ ir ,nubia“ logotipai yra ,Nubia Technology
Co., Ltd.“ prekiy Zenklai.

L,Android™*“ yra ,Google LLC" prekiy Zenklas.

,Bluetooth®™ Zodinis Zenklas ir logotipai yra ,Bluetooth
SIG, Inc.” priklausantys registruotieji prekiy Zenklai ir
LZTE Corporation“ juos naudoja pagal licencijg.

dis

,DTS" PATENTUS ZR.
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PAGAMINTA
PAGAL ,DTS, INC.“ IR JOS FILIALAI. ,DTS*, ,DTS"
LOGOTIPAS IR ,DTS* GARSO APDOROJIMAS YRA
,DTS, INC.“ IR JOS FILIALY JAV IR (ARBA) KITOSE
SALYSE REGISTRUOTIEJI PREKIY ZENKLAI ARBA
PREKIU ZENKLAI. © ,DTS, INC.“ IR JOS FILIALAI.
VISOS TEISES SAUGOMOS.

Kiti prekiy Zenklai ir pavadinimai priklauso
atitinkamiems jy savininkams.
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Gaminio saugos informacija

Neskambinkite ir nepriimkite telefono
skambuéiy vairuodami. Niekada nera$ykite
zZinuciy vairuodami.

Skambindami laikykite telefong bent 5 mm
atstumu nuo kdno.

Dél mazy daliy galima uZspringti.

Telefonas gali skleisti didelj garsg.

Norédami iSvengti galimo klausos pazeidimo,
ilgai neklausykite dideliu garsumu. Bikite
atsargls laikydami telefong prie ausies, kai
naudojamas garsiakalbis.

Venkite kontakto su magnetinémis
medziagomis.

Laikykite atokiau nuo stimuliatoriy ir kity
elektroniniy medicinos prietaisy.

ISjunkite, kai to paprasoma ligoninése ir
medicinos jstaigose.

I$junkite, kai nurodoma orlaiviuose ir oro
uostuose.

ISjunkite Salia sprogstamyjy medziagy arba
skys¢iy.

Al di d1dl J -l 2 2l dl <
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Nenaudokite degalinése.

Jusy telefonas gali skleisti ry$kig arba
mirksin¢ig Sviesg.

NeiSmeskite telefono j ugnj.

Venkite ekstremalios temperataros.

Saugokite, kad nepatekty skysciy. Laikykite
telefong sausg.

Norédami iSardyti telefona, kreipkités j
igaliotajj techninés prieziGros paslaugy
teikéjg arba vadovaukités taisymo
instrukcija.

Naudokite tik suderinamus priedus.

Naudojant prijungiamg jranga, kiStukinis
lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir
lengvai pasiekiamas.

Al i N Sl d1 -1 2l

Nepasikliaukite savo telefonu kaip
pagrindiniu skubios pagalbos ry$io jrenginiu.
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Specifiné absorbcijos sparta (SAR)

Jisy mobilusis jrenginys yra radijo siystuvas ir
imtuvas. Jis suprojektuotas taip, kad nevirdyty
tarptautinése gairése rekomenduojamy radijo bangy
poveikio riby. Sias gaires parengé nepriklausoma
moksliné organizacija ICNIRP ir jos apima saugos
ribas, skirtas visy asmeny apsaugai, nepriklausomai
nuo amziaus ir sveikatos, uZtikrinti.

Gairése naudojamas matavimo vienetas, vadinamas
specifine absorbcijos sparta, arba SAR. Mobiliyjy
prietaisy SAR riba yra 2 W/kg, o didZiausia
bandymais $alia kiino nustatyta $io jrenginio

SAR verté tikrinant ties galva 5 mm atstumu yra
1,654 W/kg*, o tikrinant ties kanu — 1,631 W/kg*.
Galinéms (0 mm) skirta mobiliyjy jrenginiy SAR
riba yra 4 W/kg. DidZiausia bandymais $alia kino
nustatyta Sio jrenginio SAR verté tikrinant ties
galva 0 mm atstumu yra 3,438 W/kg*. Kadangi
mobilieji jrenginiai sitlo jvairias funkcijas, juos
galima naudoti kitose padétyse, pvz., prie kino,
kaip aprasyta naudojimo instrukcijoje**.

Kadangi SAR matuojama naudojant didzZiausig
jirenginio perdavimo galig, tikroji §io jrenginio SAR

ji naudojant paprastai yra mazesné uz pirmiau
nurodyty. Taip yra dél automatiniy jrenginio galios
lygio pakeitimy, siekiant uZztikrinti, kad jis naudoty tik
minimalig galig, reikalingg ry$iui su tinklu palaikyti.

* Bandymai atlikti pagal EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 ir EN 62209-2.

** Apie naudojimg neS$iojant prie kino Zr. naudojimo
instrukcijoje.
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Uzklausa dél e. etiketés

Atverkite skirtukg Nuostatos, palieskite Apie
telefong, tada palieskite E. etiketés informacija.

Specifikacijos

EUT i$bandyta
radijo
programa

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA juosta 1/2/5/8

LTE juosta
1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR juosta
1/3/718/120/28/38/40/41/71/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimali RD
iSvesties galia

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA 1/2 juosta: 24,00 dBm
WCDMA 5/8 juosta: 24,50 dBm

FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28 juosta:
24,50 dBm

FDD LTE 7 juosta: 24,00 dBm

TDD LTE 38/41 juosta: 24,00 dBm
TDD LTE 40 juosta: 24,50 dBm
FDD NR 1/3/7/28 juosta: 24,00 dBm
FDD NR 8/20 juosta: 24,50 dBm
TDD NR 38/40/41/71 juosta: 24,00
dBm

TDD NR 77/78 juosta: 27,50 dBm
802,11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802,11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm (EIRP)
.Bluetooth* BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
.Bluetooth® LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m esant 10 m
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CE perspéjimas

Perspéjimas dél akumuliatoriaus

Jeigu akumuliatorius pakei¢iamas netinkamo tipo
akumuliatoriumi, kyla sprogimo rizika.

Panaudotus akumuliatorius i$meskite pagal
instrukcijas.

NeiSmeskite akumuliatoriaus | ugnj arba karstg
orkaite, mechani$kai netrai$kykite ir nepjaukite
akumuliatoriaus. Tai gali sukelti sprogima.

Palikus akumuliatoriy itin auk$tos temperataros
aplinkoje, gali jvykti sprogimas arba i$silieti degus
skystis ar dujos.

Dél itin Zemo oro slégio veikiantys akumuliatoriai gali
sprogti arba i$silieti degus skystis ar dujos.

Tinkamas naudojimas

Kaip apraSyta Siame vadove, jrenginj galima naudoti
tik tinkamoje vietoje. Jei jmanoma, nelieskite
jrenginio antenos.

Saugokite jrenginj nuo ekstremalios temperatiros —
Zemesnés nei —10 °C ir aukStesnés nei +40 °C.

|kraukite jrenginj tik nuo 0 °C iki +40 °C
temperatdroje.
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Seno jrenginio utilizavimas

Perbrauktos S$iuk$liy dézés su
ratukais simbolis ant gaminio reiSkia,
kad jam taikomi Europos direktyvos
Nr. 2012/19/ES reikalavimai.

Visi elektriniai ir elektroniniai
gaminiai turi bati iSmetami atskirai
nuo komunaliniy atlieky, vyriausybés
arba vietos valdzios institucijy
paskirtose surinkimo vietose.

Tinkamas seno jrenginio utilizavimas
padés iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Dél $io gaminio perdirbimo informacijos (remiantis
EE|A direktyva) kreipkités el. pasto adresu
weee@zte.com.cn
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu ,ZTE Corporation* pareiskia,
kad Z2468N tipo radijo jranga atitinka direktyva
2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo
interneto adresu: https://certification.ztedevices.com

Irenginys gali bati naudojamas tik patalpose ir tik
tada, kai jis veikia nuo 5 150 iki 5 250 MHz dazniy
diapazone.

AT | BE | BG | HR | CY | CZ DK

EE Fl FR | DE EL | HU IE

IT Lv LT LU | MT | NL PL

PT | RO | sK | sI | ES | SE |UK(NI)

NO IS LI CH | TR

ErP atitiktis

Jeigu pakuotés dézutéje yra jkroviklis, ji atitinka
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ErP)
2009/125/EB dél su energija susijusiy gaminiy.

I§sami ErP informacija pateikiama ZTE svetainéje
https://certification.ztedevices.com.
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Guia de inicio rapido (es)

Conozca su teléfono

Sali—

=\
o— N

Bandeja
portatarjetas

nano-SIM—— ‘

Micréfono

—Camara frontal

—Tecla de volumen

—Tecla de encendido

| Sensor de
huellas dactilares
bajo la pantalla

—Altavoz

Camaras
posteriores—j

NFC sritis—
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Toma de carga/
USB tipo C

|~ Ventilacion a
presion




Vista frontal: El auricular y la camara frontal estan
uno por debajo del otro en la parte superior central.
La tecla de volumen y de encendido estan una
debajo de la otra en la parte superior derecha. En la
parte inferior, de izquierda a derecha, se encuentran
la bandeja de tarjetas nano-SIM, el micréfono, la
toma de carga/USB tipo C y el altavoz. El sensor de
huellas dactilares bajo la pantalla estd en la parte
inferior central de la pantalla.

Vista posterior: Las camaras traseras estan alineadas
horizontalmente en la parte central superior del
panel trasero. En el lado derecho de las camaras se
encuentran el flash y el orificio para la ventilacion

a presion. Debajo de las cédmaras y la ventilacién a
presion se encuentra el area NFC.

Su teléfono admite Wi-Fi de 2,4 GHz y 5 GHz.
Configuracion del teléfono

NOTA:

Para los usuarios ciegos o con poca visién, pida a
alguien que le ayude con la insercién de la tarjeta
SIM y la configuracion inicial del sistema.

Puede instalar o extraer las tarjetas nano-SIM del
teléfono sin necesidad de apagarlo.

© ADVERTENCIA!

Para no dafiar el teléfono, no utilice ningin otro tipo
de tarjeta SIM ni ninguna otra tarjeta nano-SIM no
estandar recortada de una tarjeta SIM. Su proveedor
de servicios puede proporcionarle una tarjeta nano-
SIM estandar.
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1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsién
en el orificio de la izquierda de la bandeja
portatarjetas.

—Micréfono

NOTA:

Utilice la herramienta de expulsién de la bandeja
portatarjetas incluida en la caja. De lo contrario,
es posible que la bandeja de las tarjetas no se

extraiga.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no insertar la herramienta de
expulsion en el micréfono, a la derecha de la
bandeja portatarjetas.

PRECAUCION:
Nunca utilice objetos afilados en lugar de la
herramienta para extraer la bandeja incluida.
Asegurese de colocar la herramienta de expulsién
en posicion perpendicular respecto al orificio. De lo
contrario, el teléfono podria sufrir dafios.
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2. Tire hacia fuera de la bandeja para tarjetas
y coloque las tarjetas nano-SIM sobre uno de
los lados de la bandeja, segun se ilustra en la
figura. Vuelva a insertar la bandeja con cuidado.

NOTA:

Si se instalan dos tarjetas nano-SIM, ambas tarjetas
pueden conectarse a la red 5G, 4G, 3G o 2G, y
cualquiera de ellas se puede utilizar para los datos
moviles.

Carga del teléfono

La bateria del teléfono debe contar con suficiente
carga para que el teléfono pueda encenderse,
detectar una sefial y realizar algunas llamadas. Debe
cargarla por completo tan pronto como sea posible.

NOTA:

La potencia del cargador debe estar entre los

5 vatios minimos requeridos por este dispositivo y
los 32 vatios maximos para alcanzar la velocidad de
carga maxima. Y este dispositivo es compatible con
la carga rapida USB PD.
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© iADVERTENCIA!

Utilice Unicamente cargadores compatibles y cables
USB tipo C. El uso de accesorios no compatibles
podria provocar dafios en el teléfono o la explosién
de la bateria.

© ADVERTENCIA!

Para retirar o sustituir la bateria, péngase en
contacto con un proveedor de servicio autorizado o
siga las instrucciones de reparaciéon. Si el teléfono
no se desmonta correctamente, puede causar
lesiones personales y dafios en la bateria y el
teléfono.

1. Conecte el adaptador a la toma de carga.

2. Conecte el cargador a una toma de corriente de
CA estandar.

3. Desconecte el cargador cuando la bateria esté
completamente cargada.
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NOTA:

Si el nivel de bateria es extremadamente bajo, es
posible que no pueda encender el teléfono, aunque
se esté cargando. En ese caso, vuelva a intentarlo
después de cargar el teléfono durante al menos
20 minutos. Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente si no puede encender el
teléfono después de una carga prolongada.

Encendido/apagado del teléfono

Antes de encender el teléfono, asegurese de que la
bateria esté cargada.

Mantenga pulsada la tecla de encendido para
encender el teléfono.

Para apagar, mantenga pulsada la tecla Encendido
hasta que aparezca el menu de apagado/reinicio,
toque L') Apagado y, a continuacion, toque

(!) Apagado otra vez.

NOTA:

Si la pantalla se congela o tarda mucho en
responder, mantenga pulsada la tecla de encendido
durante aproximadamente 10 segundos para reiniciar
el teléfono.

Activacion del teléfono

El teléfono entra automaticamente en modo de
reposo cuando no se usa durante algun tiempo. La
pantalla se apaga para ahorrar energia y las teclas
se bloquean para evitar operaciones accidentales.

Puede volver a activar el teléfono encendiendo la
pantalla y desbloqueando las teclas.
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1. Pulse la tecla de encendido para encender la
pantalla.

2. Deslice el dedo hacia arriba en la pantalla.

NOTA:

Si ha establecido la verificacion facial, una huella
dactilar, un patrén de desbloqueo o un PIN o
contrasefia para el teléfono, debera utilizar su cara
o su huella dactilar, dibujar el patrén o introducir el
PIN/contrasefia para desbloquear la pantalla.

Accesibilidad

Su teléfono ofrece opciones y servicios de
accesibilidad, incluyendo la pantalla, los controles de
interaccion, los subtitulos, el audio, las opciones de
aplicaciones descargadas, etc.

Para acceder a las funciones de accesibilidad, abra
Ajustes, toque Funciones y, a continuacién, toque
Accesibilidad.

Las principales caracteristicas de accesibilidad
incluyen:

Pantalla

Texto y pantalla: Ajuste el tamafio y el peso de
la fuente, seleccione el tamafio de pantalla de su
preferencia y utilice texto de alto contraste.

Correccion de color: Los ajustes de correccion
de color y de escala de grises ayudan al teléfono
a adaptarse a las necesidades de personas con
daltonismo.

Inversiéon del color: Invierta el color en la
pantalla y apliquelo a todo, incluyendo contenidos
multimedia e imagenes.
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Modo oscuro: Cambia la pantalla a oscuro con
texto blanco sobre fondo negro, lo que alivia la
irritacion ocular causada por el resplandor de la
pantalla por la noche.

Eliminacién de animaciones: Reduce los efectos
de animacién que se muestran en la pantalla para
minimizar las distracciones.

Puntero de ratén grande: Agranda el cursor del
ratén al utilizar un ratén externo.

Atenuacion extra: Atenta la pantalla mas alla del
brillo minimo que ofrece el teléfono, para que la
lectura sea mas cémoda.

Ampliaciéon: Amplia la pantalla y acerca areas
especificas.

Controles de interaccion

Menu de accesibilidad: Controle su teléfono

a través de un gran menU en pantalla. Podra
bloquear el teléfono, controlar el volumen y el
brillo, tomar capturas de pantalla y muchas otras
cosas.

Retraso al mantener pulsada la pantalla:
Establezca el tiempo de reconocimiento que se
necesita al mantener pulsada la pantalla.

Tiempo de accidén:Elija durante cuanto tiempo
desea mostrar los mensajes temporales que le
piden que actue, pero que solo son visibles
temporalmente.

Clic automatico: Al utilizar un ratén con el
teléfono, configure el cursor de modo que actle
automaticamente cuando el cursor deje de moverse
durante cierto tiempo.
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El botén de encendido finaliza la Ilamada: Pulse
la tecla Encendido para finalizar una Ilamada, lo
que agiliza y simplifica la acciéon de colgar.

Girar pantalla automaticamente: La pantalla
girard automaticamente al mover el teléfono entre
la posiciéon vertical y la posicién horizontal.

Subtitulos: Detecta la voz en el teléfono y genera
automaticamente subtitulos. Puede personalizar el
tamafio y el estilo de los subtitulos para que sean
més faciles de leer.

Audio

Audiodescripcion: Le permite escuchar una
descripciéon de lo que estd sucediendo en pantalla
en los videos compatibles.

Notificaciones con flash: Hace parpadear la luz
de la camara o la pantalla para alertarle de una
notificacién o alarma entrante.

Ajuste de audio: Haga que los canales de
audio izquierdo y derecho se reproduzcan
simultdaneamente al reproducir audio. O equilibre
los volumenes de canal izquierdo y derecho.

Salida de conversiéon de texto a voz: Convierte
la entrada de texto y reproduce audio en voz alta.
Puede elegir el motor de conversion de texto a
voz, el idioma, la frecuencia de la voz y el tono
preferidos.

Enunciar seleccion:Seleccione elementos en la
pantalla y oirlos leidos o descritos en voz alta.
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Accesibilidad con interruptores:Le permite
interactuar con el teléfono mediante uno o varios
interruptores externos o mediante gestos faciales.
Esta funcién puede ser util si no puede interactuar
directamente con el teléfono.

TalkBack:Proporciona comentarios hablados de modo
que pueda usar el teléfono sin mirar a la pantalla.
Puede navegar por el teléfono a través de los gestos
de TalkBack en lugar de mediante las interacciones
tactiles habituales.

NOTA:

Las funciones de accesibilidad pueden diferir de
su teléfono y cambiar con las actualizaciones de
software del teléfono. Consulte su teléfono actual.

Proteccién contra la penetracion

Este teléfono movil ha sido sometido a rigurosas
pruebas de laboratorio y cumple con las
clasificaciones |IP68 e IP69 de la norma internacional
IEC 60529, lo que demuestra su excelente
resistencia al polvo y al agua.

IPX8 indica que el teléfono puede mantener su
rendimiento de protecciéon en agua dulce a una
profundidad de 1,5 metros durante no menos de
30 minutos.

IPX9K indica que el teléfono puede mantener su
funcién protectora en las siguientes condiciones:
una distancia de 100 mm de la boquilla del chorro
de agua, temperatura del agua de 85 °C, presiéon de
agua de 10 000 kPa, con chorros de agua aplicados
en cuatro angulos (0°, 30°, 60°, 90°), cada uno
durante 30 segundos, con un total de 120 segundos.
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Tenga en cuenta y entienda los siguientes
descargos de responsabilidad clave:

1. Las clasificaciones de IP se lograron en
condiciones de laboratorio controladas. Los
entornos de uso reales son complejos y variables
(por ejemplo, velocidad del flujo de agua, presion
del agua, calidad del agua, temperatura del
agua, impactos, caidas, etc.) y pueden superar
las condiciones de las pruebas, por lo que no se
puede garantizar el mismo nivel de protecciéon en
todas las situaciones del mundo real.

2. La resistencia al agua y al polvo no es
permanente. El desgaste diario, las caidas, la
compresién, la exposicién a productos quimicos
(por ejemplo, detergentes, solventes, agua
de mar, agua de piscina), las temperaturas
extremas, el envejecimiento del dispositivo o
las reparaciones (incluidas las reparaciones no
autorizadas) pueden degradar o comprometer el
rendimiento del sellado.

3. Limitaciones de uso:

No exponga intencionadamente el dispositivo mas
alld de la profundidad y duracién especificadas
para IP68, ni lo sumerja en agua corriente o
agua de mar durante periodos prolongados.

No utilice el dispositivo durante periodos
prolongados en entornos con vapor, como saunas
o salas de vapor.

Evite exponer el dispositivo a sustancias que no
sean de agua dulce pura, como agua jabonosa,
champu, gel de ducha, detergente, perfume,
lociéon, aceites, liquidos acidos o agua salada (agua
de mar o de piscina), ya que pueden corroer los
componentes de sellado.
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No conecte el cargador ni otros accesorios si

el dispositivo no esta completamente seco. La
conexion de accesorios o cargadores mientras el
puerto multifuncional estd todavia humedo puede
dafiar el dispositivo.

Si el dispositivo se ha caido, ha sufrido dafios
fisicos o se ha sometido a reparaciones no
oficiales, su resistencia al agua y al polvo puede
verse gravemente comprometida.

Los usuarios son responsables de entender las
limitaciones de las clasificaciones IP y tomar
precauciones razonables en el uso diario para
evitar exponer el dispositivo a entornos liquidos o
polvorientos que puedan exceder sus capacidades
de proteccion.
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INFORMACION LEGAL

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Todos los derechos reservados.

No se permite citar, reproducir, traducir ni usar
ninguna parte de este manual en forma alguna o
a través de cualquier medio, ya sea electronico
o mecanico, incluyendo fotocopia o microfilm, sin
tener el consentimiento previo por escrito de ZTE
Corporation.

Aviso

ZTE Corporation se reserva el derecho a rectificar
los errores de impresion, asi como el derecho a
actualizar las especificaciones de esta guia sin
previo aviso.

Ofrecemos autoservicio a los usuarios de nuestros
dispositivos inteligentes. Para obtener mas
informacién sobre la guia de inicio rapido completa,
el manual del usuario, el autoservicio y los modelos
de productos compatibles, visite el sitio oficial de
ZTE (en https://ztedevices.com). La informacién del
sitio web tiene prioridad.

Exencion de responsabilidad

ZTE Corporation renuncia a toda responsabilidad
por cualquier dafio derivado de la modificaciéon no
autorizada del software.

Las imagenes y las capturas de pantalla usadas en
esta guia pueden ser diferentes del producto real.
El contenido de esta guia puede ser distinto del
producto o el software real.
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Marcas registradas

ZTE y los logotipos de ZTE son marcas registradas
de ZTE Corporation.

nubia y los logotipos de nubia son marcas
comerciales de Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ es una marca registrada de Google LLC.

La marca comercial Bluetooth® y los logotipos

son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y ZTE Corporation los usa bajo
licencia.

dis

PARA OBTENER INFORMACION SOBRE LAS
PATENTES DE DTS, VISITE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. FABRICADO
BAJO LICENCIA DE DTS, INC. Y SUS FILIALES.
DTS, EL LOGOTIPO DE DTS Y DTS AUDIO
PROCESSING SON MARCAS COMERCIALES
REGISTRADAS O MARCAS COMERCIALES DE
DTS, INC. Y SUS FILIALES EN LOS EE. UU. Y EN
OTROS PAISES. © DTS, INC. Y SUS FILIALES.
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

El resto de marcas y nombres comerciales
pertenecen a sus respectivos propietarios.
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Informacién de seguridad del producto

p

No haga ni responda a llamadas telefénicas
mientras conduce. No escriba mensajes de
texto mientras conduce.

Mantenga el teléfono a una distancia
minima de 5 mm del cuerpo cuando haga
llamadas.

Las piezas pequefias pueden provocar
asfixia.

El teléfono puede emitir un sonido fuerte.

Para evitar posibles dafios auditivos,

no utilice el dispositivo con el volumen
muy alto durante periodos de tiempo
prolongados. Tenga cuidado al sujetar
el teléfono cerca de la oreja mientras el
altavoz esta activado.

Evite que entre en contacto con objetos
magnéticos.

Manténgalo alejado de marcapasos u otros
dispositivos médicos electrénicos.

Apaguelo cuando asi se le indique en
hospitales y centros médicos.

Al di' 1 i SNl 2l di <

Apaguelo cuando asi se le indique en
aviones y aeropuertos.
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Apaguelo cuando se encuentre cerca de
materiales o liquidos explosivos.

No utilice el teléfono en estaciones de
servicio.

El teléfono puede producir una luz brillante
o un destello.

No arroje el teléfono al fuego.

Evite las temperaturas extremas.

Evite que entre en contacto con liquidos.
Mantenga el teléfono seco.

Para desmontar el teléfono, péngase en
contacto con un proveedor de servicios
autorizado o siga las instrucciones de
reparacion.

Utilice unicamente accesorios compatibles.

En el caso de equipos que puedan
enchufarse, la toma debe instalarse cerca
del equipo, en un lugar de facil acceso.

Al Ji N Sl il J1-21 2i-al <

No dependa del teléfono como dispositivo
principal para las comunicaciones de
emergencia.
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Tasa de absorcion especifica (SAR)

Su dispositivo movil es un transmisor y receptor de
ondas de radio. Se ha disefiado para que no pueda
superar los limites de exposicién a ondas de radio
que recomiendan las directrices internacionales.
Estas directrices las desarrollé la organizacién
cientifica independiente ICNIRP e incluyen margenes
de seguridad establecidos para garantizar la
proteccién de todas las personas, independientemente
de su edad y estado de salud.

Estas directrices utilizan una unidad de medida
conocida como tasa de absorcién especifica o
SAR. El limite SAR para dispositivos moviles es
de 2 W/kg. El valor mas alto de SAR registrado
con este dispositivo al probarse en la cabeza fue
de 1,654 W/kg* y al probarse sobre el cuerpo
fue de 1,631 W/kg* a una distancia de 5 mm.

El limite de SAR de la extremidad (0 mm) para
dispositivos moviles es de 4 W/kg. El valor SAR
mas alto para este dispositivo cuando se probo
en el cuerpo con una distancia de 0 mm fue de
3,438 W/kg*. Puesto que los dispositivos mdviles
disponen de una amplia variedad de funciones,
pueden utilizarse en otras posiciones como, por
ejemplo, sobre el cuerpo, tal y como se describe
en el manual del usuario**.

El valor de SAR se mide usando la energia de
transmision mas alta del dispositivo, por lo que el
valor de SAR real de este dispositivo durante su
funcionamiento estd normalmente por debajo del
indicado anteriormente. Esto se debe a los cambios
automaticos en el nivel de energia del dispositivo
para garantizar que solo utiliza el minimo de energia
necesario para conectarse a la red.

* Las pruebas se realizan de conformidad con
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 y
EN 62209-2.
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** Consulte el uso del teléfono sobre el cuerpo en el
manual del usuario.

Etiqueta E

Abra Ajustes, toque Acerca del teléfono y, a
continuacion, toque Informacion de etiquetado
electrénico.

Especificaciones

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Banda 1/2/5/8
Banda LTE

Aplicaciones | ) 5 115/7/8/20/28/38/40/41

de radio
robadas por Banda 5G NR
EUT P 1/3/718/120/28/38/40/41/71/77/78

802,11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Banda WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Banda WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Banda FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Banda FDD LTE 7: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 40: 24,50 dBm
Banda FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Banda FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Banda TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Banda TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4G): 15,96 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5G): 12,53 dBm (EIRP)
Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <-42 dBuA/m a 10 m

Potencia de
salida de RF
maxima
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Precauciones de CE

Precauciones para la bateria

Existe riesgo de explosiéon si se sustituye la bateria
por otra de tipo incorrecto.

Deseche las baterias usadas de acuerdo con las
instrucciones.

No tire ninguna bateria al fuego ni a un horno
caliente; tampoco aplaste ni corte ninguna bateria
con herramientas mecanicas. Si lo hace, puede
provocar una explosion.

Si se deja una bateria en un entorno con
temperaturas extremadamente altas, se podria
producir una explosién o la fuga de liquido o gas
inflamable.

Si la bateria se somete a una presion de aire
extremadamente baja, podria producirse una
explosién o la fuga de liquido o gas inflamable.

Uso adecuado

Como se describe en esta guia, el dispositivo
solo puede utilizarse en los entornos indicados.
Si es posible, no toque el area de la antena del
dispositivo.

No exponga el dispositivo a temperaturas extremas
(inferiores a -10 °C o superiores a +40 °C).

Cargue el dispositivo solo entre 0 °C y +40 °C.
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Como desechar dispositivos antiguos

Cuando un producto incluye

el simbolo de un contenedor
tachado con una cruz, significa
que se contempla en la Directiva
2012/19/UE de la Unién Europea.

Todos los productos eléctricos y
electronicos deben desecharse al
margen de los residuos municipales
en centros de recogida designados
por las autoridades locales.

Al desechar su dispositivo antiguo
correctamente, estara contribuyendo
a evitar consecuencias perjudiciales
para el medioambiente y la salud.

Para obtener la informacién relativa al reciclaje
de este producto basada en la directiva sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE), envie un mensaje de correo electrénico a

weee@zte.com.cn
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DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

3

Por la presente, ZTE Corporation declara que el tipo
de equipo de radio Z2468N cumple con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaraciéon de conformidad
UE esta disponible en la siguiente direcciéon de
Internet: https://certification.ztedevices.com

El dispositivo esta restringido al uso en interiores
solo cuando se utiliza en el rango de frecuencias de
5150 a 5250 MHz.

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK

EE Fl FR | DE | EL | HU IE

IT Lv LT LU MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)

NO IS LI CH | TR

Conformidad ErP

Si la caja de embalaje incluye un cargador, este
cumple con la Directiva 2009/125/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo Europeo sobre productos
relacionados con la energia (ErP).

Dispone de informacion detallada sobre ErP en el
sitio web de ZTE: https://certification.ztedevices.com.
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Guida rapida all’uso (it)

Presentazione del telefono

Auricolare—‘|—w
s N
O——————Fotocamera
anteriore
—Tasto del volume
—Tasto di accensione
Sensore di
—— —impronte digitali
@ sotto display
Supporto
estraibile per e
scheda nano-SIM ‘ ‘ ‘ Altoparlante
Microfono Ingresso per il
caricabatteria/USB
tipo C

= Flash
Fotocamere /ﬁo
posteriori— {00 o]

|~ Sfiato della
pressione

N

Area NFC—
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Vista frontale: L'auricolare e la fotocamera anteriore
sono uno sotto I'altro al centro in alto. Il tasto del
volume e il tasto di accensione sono uno sotto I'altro
in alto a destra. Sul lato inferiore, da sinistra a
destra si trovano il supporto estraibile per scheda
nano-SIM, il microfono, I'ingresso USB tipo C per

la ricarical/le cuffie e I'altoparlante. Il sensore di
impronte digitali sotto il display si trova in basso al
centro dello schermo.

Vista posteriore: Le fotocamere posteriori sono
allineate orizzontalmente al centro della parte
superiore del pannello posteriore. A destra delle
fotocamere si trovano il flash e il foro per lo sfiato
della pressione. Sotto le fotocamere e lo sfiato della
pressione si trova I'area NFC.

Il telefono supporta il Wi-Fi a 2,4 GHz e 5 GHz.
Impostazione del telefono

NOTA:

Per gli utenti non vedenti o ipovedenti, chiedere
aiuto a qualcuno per l'inserimento della scheda SIM
e la configurazione iniziale del sistema.

La scheda nano-SIM puo6 essere installata o rimossa
mentre il telefono & acceso.

© AVVERTENZA!

Per evitare di danneggiare il telefono, non utilizzare
altri tipi di schede SIM né formati di schede nano-
SIM che non siano standard. Per richiedere una
scheda nano-SIM standard, rivolgersi al proprio
provider di servizi.
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1. Inserire la punta dello strumento di espulsione
del vassoio nel foro a sinistra del supporto
estraibile.

Microfono

NOTA:

Utilizzare lo strumento di espulsione del supporto
estraibile incluso nella confezione. In caso contrario,
non sara possibile rimuovere il supporto estraibile
per schede.

ATTENZIONE:
Fare attenzione a non inserire lo strumento di
espulsione del vassoio nel microfono accanto al
supporto estraibile.

ATTENZIONE:
Non sostituire mai lo strumento di espulsione del
supporto estraibile incluso con oggetti appuntiti.
Assicurarsi che lo strumento di espulsione del
supporto estraibile sia perpendicolare al foro. In caso
contrario il telefono potrebbe essere danneggiato.
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2. Estrarre il supporto estraibile e posizionarvi
la scheda (o le schede) nano-SIM su uno dei
lati del vassoio, come illustrato. Far scorrere
delicatamente il vassoio in posizione.

NOTA:

Se sono installate due schede nano SIM, entrambe
possono connettersi alla rete 5G, 4G, 3G o 2G ed
entrambe sono utilizzabili per i dati mobili.

Ricarica del telefono

La batteria del telefono dovrebbe essere
sufficientemente carica per consentire I'accensione
del telefono, la ricerca di un segnale e un numero
limitato di chiamate. Ricaricare completamente la
batteria prima possibile.

NOTA:
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere
compresa tra min 5 Watt richiesti da questo

dispositivo e max 32 Watt per raggiungere la velocita

di ricarica massima. Questo dispositivo supporta la
ricarica rapida USB PD.

453



© AVVERTENZA!

Utilizzare solo caricabatterie e cavi USB tipo C
compatibili. L'utilizzo di accessori non compatibili
pud danneggiare il telefono o provocare I’esplosione
della batteria.

© AVVERTENZA!

Per rimuovere o sostituire la batteria, contattare un
fornitore di servizi autorizzato o seguire le istruzioni
di riparazione. Se il telefono non viene smontato
correttamente, potrebbe causare lesioni personali e
danni alla batteria e al telefono.

1. Collegare I'adattatore alla presa del
caricabatteria.

2. Collegare il caricabatteria a una presa di corrente
CA standard.

3. Scollegare il caricabatteria, quando la batteria &
completamente carica.
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NOTA:

Se la batteria & molto scarica, potrebbe non essere
possibile accendere il telefono anche durante la
carica. In tal caso provare di nuovo dopo aver
ricaricato il telefono per almeno 20 minuti. Contattare
il servizio clienti, se non si riesce ad accendere

il telefono anche dopo un periodo prolungato di
ricarica.

Accensione/Spegnimento del telefono

Prima dell’accensione, accertarsi che la batteria sia
carica.

Per accendere il telefono, tenere premuto il tasto di
accensione.

Per spegnere il telefono, tenere premuto il tasto di
accensione fino a quando non si apre il menu di
spegnimento/riavvio, quindi toccare L') Spegni e

toccare di nuovo (') Spegni.

NOTA:
Se lo schermo si blocca o impiega troppo tempo
a rispondere, provare a tenere premuto il tasto di
accensione per circa 10 secondi per riavviare il
telefono.

Riattivazione del telefono

Il telefono passa automaticamente in modalita
sospensione, se non viene utilizzato per un certo
periodo di tempo. Il display viene disattivato per
risparmiare energia e i tasti vengono bloccati per
evitare operazioni accidentali.

Per riattivare il telefono, accendere il display o
sbloccare i tasti.
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1. Per attivare lo schermo, premere il tasto di
accensione.

2. Far scorrere il dito sullo schermo.

NOTA:

Se sono stati impostati il riconoscimento facciale,
un’impronta digitale, una sequenza di sblocco, un
PIN o una password, & necessario utilizzare il volto
o I'impronta, disegnare la sequenza o immettere il
PIN o la password per sbloccare lo schermo.

Controllo genitori

Aprire Impostazioni, toccare Benessere digitale
e controllo genitori, quindi toccare Configura il
Controllo genitori per accedervi.

Accessibilita

Il telefono offre opzioni e servizi di accessibilita, tra
cui display, controlli di interazione, sottotitoli, audio,
opzioni di app scaricate, ecc.

Per accedere alle funzioni di accessibilita,
aprire Impostazioni, quindi toccare Funzioni e
Accessibilita.

Le principali funzioni di accessibilita includono
quanto segue:

Display

Testo e visualizzazione: Regolare le dimensioni e
il peso del carattere, selezionare la dimensione di
visualizzazione preferita e utilizzare testo ad alto
contrasto.
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Correzione colore: Le impostazioni di correzione
del colore e della scala di grigi aiutano il telefono
a compensare il daltonismo.

Inversione dei colori: Inverte il colore sullo
schermo e si applica a tutto, incluso contenuto
multimediale e immagini.

Modalita scura: Rendera lo schermo scuro

con il testo bianco su sfondo nero, alleviando
I’affaticamento agli occhi causato dalla luminosita
dello schermo di notte.

Rimuovi animazioni: Riduce gli effetti di
animazione sullo schermo per aumentare la propria
concentrazione.

Puntatore mouse grande: Ingrandisce il puntatore
del mouse quando si utilizza un mouse esterno.

Oscuramento extra: Oscura lo schermo oltre la
luminosita minima del tuo telefono, in modo che
sia pit comodo da leggere.

Ingrandimento: Ingrandisce un’area specifica dello
schermo.

Controlli interazione

Menu Accessibilita: Consente di gestire il
telefono tramite un ampio menu sullo schermo.
Puoi bloccare il telefono, controllare il volume e la
luminosita, catturare screenshot e molto altro.

Ritardo tocco e mantenimento: Imposta il tempo
di riconoscimento per toccare e tenere premuto lo
schermo.
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Durata invito ad agire: Scegli per quanto
tempo visualizzare i messaggi temporanei che
richiedono di agire, ma che sono visibili solo
temporaneamente.

Autoclick: Se si utilizza un mouse con il telefono,
& possibile impostare il cursore in modo che
agisca automaticamente quando il cursore smette
di muoversi per un certo periodo di tempo.

Terminare la chiamata con il pulsante di
accensione: Premere il tasto di accensione per
terminare una chiamata, rendendo piu facile e
veloce riagganciare.

Schermata Rotazione automatica: Lo schermo
ruota automaticamente quando si sposta il telefono
tra la posizione verticale e quella orizzontale.

Didascalie: Rileva la voce sul telefono e
genera automaticamente didascalie. E possibile
personalizzare le dimensioni e lo stile delle
didascalie per renderle piu facili da leggere.

Audio

Descrizione audio: Consente di ascoltare una
descrizione di cid che sta accadendo sullo schermo
nei video supportati.

Notifiche flash: Accendono il flash della
fotocamera o lo schermo per avvisare di una
notifica in arrivo o di una sveglia.

Regolazione audio: Consente di riprodurre
simultaneamente i canali audio destro e sinistro
durante la riproduzione audio, oppure di bilanciare
il volume dei canali sinistro e destro.
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Output da testo a voce: Converte I'input di testo e
riproduce l'audio ad alta voce. E possibile scegliere
il motore di sintesi vocale, la lingua, la velocita
vocale e il tono che preferisci.

Seleziona per parlare: Consente di selezionare
elementi specifici sullo schermo e sentirli leggere o
descrivere ad alta voce.

Accesso interruttori: Consente di interagire con
il telefono utilizzando uno o piu interruttori esterni
o gesti facciali. Questa funzione puo essere utile
se non & possibile interagire direttamente con il
telefono.

TalkBack: Fornisce un feedback parlato in modo
da poter utilizzare il telefono senza guardare lo
schermo. Invece delle interazioni tattili tipiche, &
possibile navigare nel telefono attraverso i gesti
TalkBack.

NOTA:

Le funzioni di accessibilita potrebbero essere diverse
da quelle del telefono in uso e potrebbero cambiare
in base agli aggiornamenti software del telefono.
Fare riferimento al proprio telefono reale.

Protezione degli ingressi

Questo telefono cellulare & stato sottoposto a
rigorosi test di laboratorio e soddisfa i requisiti
IP68 e IP69 della norma internazionale IEC 60529,
dimostrando un’eccellente resistenza a polvere e
acqua.

IPX8 indica che il telefono pud conservare le sue
prestazioni di protezione dall’acqua dolce fino a una
profondita di 1,5 metri per una durata non inferiore
a 30 minuti.
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IPX9K indica che il telefono pud conservare la sua
funzione di protezione nelle seguenti condizioni:

una distanza di 100 mm da un getto d’acqua, una
temperatura dell’acqua di 85 °C, una pressione
dell’acqua di 10.000 kPa, con getti d’acqua
provenienti da quattro angoli (0°, 30°, 60°, 90°),
ciascuno della durata di 30 secondi, per un totale di
120 secondi.

Si prega di prendere nota e di comprendere le
seguenti dichiarazioni di non responsabil

1. Le classificazioni IP sono state ottenute in
condizioni di laboratorio controllate. Gli ambienti
di utilizzo effettivi sono complessi e variabili (ad
es., velocita del flusso d’acqua, pressione, qualita
e temperatura dell’acqua, impatti, cadute, ecc.) e
possono superare le condizioni presenti durante
la prova, pertanto non & possibile garantire lo
stesso livello di protezione in ogni scenario del
mondo reale.

2. La resistenza ad acqua e polvere non &
permanente. L'usura quotidiana, le cadute, la
compressione, I'esposizione a sostanze chimiche
(ad es. detergenti, solventi, acqua di mare o di
piscina), le temperature estreme, l'invecchiamento
del dispositivo o le riparazioni (comprese
quelle non autorizzate) possono degradare o
compromettere le prestazioni di tenuta.

3. Limitazioni di utilizzo:

Non sottoporre intenzionalmente il dispositivo a
profondita e durate superiori a quelle specificate
per la classificazione IP68, e non immergerlo

in acqua corrente o acqua di mare per periodi
prolungati.
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Non utilizzare il dispositivo per periodi prolungati
in ambienti umidi come saune o bagni a vapore.

Evitare di esporre il dispositivo a sostanze

con acqua non pura, ad es. acqua saponata,
shampoo, gel doccia, detergenti, profumi, lozioni,
oli, liquidi acidi o acqua salata (acqua di mare/
piscina), in quanto potrebbero corrodere i
componenti che garantiscono la tenuta.

Non collegare il caricabatterie o altri accessori
se il dispositivo non & perfettamente asciutto. Il
collegamento di accessori o caricabatterie mentre
la porta multifunzione & ancora bagnata puo
danneggiare il dispositivo.

Se il dispositivo & caduto o & stato danneggiato
fisicamente o sottoposto a riparazioni non
autorizzate, la sua resistenza ad acqua e polvere
pud risultare gravemente compromessa.

Gli utenti devono comprendere le limitazioni

delle classificazioni |IP e adottare precauzioni
ragionevoli nell’uso quotidiano per evitare di
esporre il dispositivo ad ambienti liquidi o
polverosi che potrebbero superare le sue capacita
di protezione.
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INFORMAZIONI LEGALI

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Tutti i diritti riservati.

Nessuna sezione di questa pubblicazione puo
essere citata, riprodotta, tradotta o utilizzata in
qualsiasi forma o con qualunque mezzo, elettronico
o meccanico (comprese fotocopie e registrazioni),
senza previo consenso scritto da parte di ZTE
Corporation.

Avviso

ZTE Corporation si riserva il diritto di modificare
eventuali errori di stampa o di aggiornare le
specifiche riportate nel presente manuale, senza
alcun preavviso.

Offriamo assistenza self-service per gli utenti

dei nostri dispositivi intelligenti. Per ulteriori
informazioni sulla guida rapida all’'uso, sul manuale
dell’utente, sull’assistenza self-service e sui modelli
dei prodotti supportati visitare il sito web ufficiale
di ZTE (all’indirizzo: https://ztedevices.com). Le
informazioni riportate nel sito Web hanno la priorita.

Esclusione di responsabilita

ZTE Corporation nega espressamente qualsiasi
responsabilita per difetti e danni causati da modifiche
non autorizzate del software.

Le immagini e le schermate utilizzate in questa guida
potrebbero differire dal prodotto reale. Il contenuto
di questa guida potrebbe differire dal software o dal
prodotto reale.
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Marchi
ZTE e i logo ZTE sono marchi di ZTE Corporation.

nubia e i loghi nubia sono marchi di Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ & un marchio di Google LLC.

Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro utilizzo
da parte di ZTE Corporation & regolato da licenza.

dis

PER | BREVETTI DTS VEDERE
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PRODOTTO SU
LICENZA DA DTS, INC. E LE SUE AFFILIATE. DTS,
IL LOGO DTS E L'ELABORAZIONE AUDIO DTS SONO
MARCHI REGISTRATI O MARCHI COMMERCIALI DI
DTS, INC. E DELLE SUE AFFILIATE NEGLI STATI
UNITI E/O IN ALTRI PAESI. © DTS, INC. E LE SUE
AFFILIATE. TUTTI | DIRITTI RISERVATI.

Tutti gli altri marchi e nomi di marchi sono quelli dei
rispettivi proprietari.
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Informazioni di sicurezza del prodotto

Non effettuare o rispondere a chiamate
durante la guida. Non scrivere mai
messaggi durante la guida.

Tenere il telefono a una distanza di almeno
5 mm dal corpo, mentre si effettua una
chiamata.

Le parti piu piccole potrebbero causare
soffocamento.

Il telefono pud emettere suoni a volume
elevato.

Per evitare possibili danni all’udito, non
utilizzare un volume elevato per lunghi
periodi di tempo. Fare attenzione quando
si tiene il telefono accanto all’orecchio con
I'altoparlante in funzione.

Evitare il contatto con elementi magnetici.

Tenere lontano da pacemaker e da altri
dispositivi medici elettronici.

Spegnere il telefono quando richiesto negli
ospedali o in altre strutture sanitarie.

Spegnere il telefono quando richiesto sugli
aeromobili e negli aeroporti.

Al di d1dl J -l 2 2l dl <

Spegnere il telefono in prossimita di
materiali o liquidi esplosivi.
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Non utilizzare il telefono nelle stazioni di
servizio.

Il telefono pud emettere una luce molto
forte o lampeggiante.

Non gettare il telefono nel fuoco.

Evitare le temperature eccessive.

Evitare il contatto con sostanze liquide.
Mantenere asciutto il telefono.

Per smontare il telefono, contattare un
fornitore di servizi autorizzato o seguire le
istruzioni di riparazione.

Utilizzare solo accessori compatibili.

Per apparecchiature a innesto, la
presa deve essere installata vicino
all’apparecchiatura e facilmente accessibile.

Al Ji i a1 21 21l A<

Non affidarsi al telefono come dispositivo
principale per comunicazioni di emergenza.
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Tasso di assorbimento specifico (SAR)

Questo dispositivo mobile trasmette e riceve segnali
radio. E progettato per non superare i limiti di
esposizione alle onde radio imposti dalle linee

guida internazionali. Tali linee guida sono state
sviluppate dall’'lCNIRP, un’organizzazione scientifica
indipendente, e includono i limiti di sicurezza previsti
per garantire la protezione di tutti gli utenti, a
prescindere dall’eta e dallo stato di salute.

Le linee guida utilizzano un parametro noto

come SAR (Specific Absorption Rate, tasso di
assorbimento specifico). Il limite SAR per i
dispositivi mobili & di 2 W/kg e il valore SAR
massimo per questo dispositivo durante il test
all’orecchio & stato di 1,654 W/kg*. Durante il test
sul corpo il valore e stato di 1,631 W/kg* a una
distanza di 5 mm. Il limite SAR su arto (0 mm) per
i dispositivi mobili & di 4 W/kg. Il valore del SAR
massimo rilevato per questo dispositivo durante

il test con il dispositivo a contatto con il corpo &
stato di 3,438 W/kg* a 0 mm di distanza. Poiché

i dispositivi mobili offrono un’ampia gamma di
funzioni, & possibile utilizzarli in diverse posizioni,
ad esempio, sul corpo come descritto nel presente
manuale utente**.

Poiché il valore SAR viene misurato utilizzando la
potenza di trasmissione massima del telefono, il suo
valore effettivo per il presente dispositivo in funzione
e generalmente piu basso rispetto a quello indicato
sopra. Cio & dovuto alle variazioni automatiche del
livello di potenza del dispositivo, per garantire I'uso
della potenza minima richiesta per comunicare con la
rete.

* Le prove sono effettuate in conformita alle
normative EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 e EN 62209-2.

466



** Vedere la sezione “Utilizzo sul corpo” nel presente

manuale utente.

Richiesta informazioni sulla E-label

Aprire Impostazioni, toccare Informazioni sul
telefono, quindi toccare Informazioni sulla E-label.

Specifiche

Applicazione
radio testata
EUT

GSM 850/900/1800/1900

Banda WCDMA 1/2/5/8

Banda LTE
1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41
Banda 5G NR
1/3/718/120/28/38/40/41/71/77/78
802.11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Potenza di
uscita RF
massima

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Banda WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Banda WCDMA 5/8: 24,50 dBm

FDD LTE Banda 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Banda FDD LTE 7: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Banda TDD LTE 40: 24,50 dBm
Banda FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Banda FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Banda TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Banda TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm (EIRP)
Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBuA/m@10m
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Avvertenza CE

Avvertenza batteria

Se la batteria viene sostituita con un tipo non
corretto, pud esserci il rischio di esplosione.

Smaltire le batterie esauste in base alle istruzioni.

Non smaltire una batteria nel fuoco o in un forno
caldo né tagliarla o schiacciarla meccanicamente. Cio
pud provocare un’esplosione.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante ad
altissima temperatura pud causare un’esplosione o la
perdita di liquido o gas infiammabili.

Una batteria sottoposta a una pressione dell’aria
estremamente bassa pud provocare un’esplosione o
la perdita di liquido o gas infiammabili.

Uso corretto

Come descritto in questa guida, il dispositivo &
utilizzabile solo in luoghi idonei. Se possibile, non
toccare l'area dell’antenna sul dispositivo.

Non esporre il dispositivo o i relativi accessori a
temperature estreme inferiori a -10 °C e superiori a
+40 °C.

Caricare il dispositivo solo a una temperatura
compresa tra 0 °C e +40 °C.
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Smaltimento del vecchio apparecchio

Se un prodotto & contrassegnato con
il simbolo barrato del bidone della
spazzatura con ruote, significa che
& conforme alla Direttiva europea
2012/19/UE.

Tutti i prodotti elettrici ed
elettronici devono essere smaltiti
separatamente dal sistema di
raccolta rifiuti comunale, utilizzando
apposite strutture scelte dalla
pubblica amministrazione o dalle
autorita locali.

Lo smaltimento corretto del vecchio
apparecchio aiuta a impedire
potenziali conseguenze negative per
la salute e I'ambiente.

Per ricevere il manuale sul riciclo basato sulla
direttiva RAEE relativo a questo prodotto, inviare
un’e-mail all’indirizzo weee@zte.com.cn
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

3

Con la presente, ZTE Corporation dichiara che il
tipo di apparecchiatura radio Z2468N & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile all’indirizzo Internet seguente:
https://certification.ztedevices.com

In caso di funzionamento nella gamma di frequenza
compresa tra 5.150 e 5.250 MHz, il dispositivo &
limitato al solo uso interno.

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK
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NO IS LI CH | TR

Conformita ErP

Se la confezione include un caricabatteria, &
conforme alla Direttiva sui prodotti relativi all’energia
(ErP) 2009/125/CE del Parlamento e del Consiglio
europei.

Le informazioni dettagliate sull’ErP sono disponibili
sul sito web: https://certification.ztedevices.com.
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Guide de démarrage rapide (fr)

Faites connaissance avec votre téléphone

Ecouteur—‘|—w

=
o— N

—Appareil photo
avant

| Touche de
volume

| Touche Marche/
Arrét

| Capteur
d’empreintes
digitales sous I'écran

Logement de la

carte nano-SIM——

\;Haut-parleur

Microphor

Appareils photo
arriere—

Zone NFC—

:yiﬂash
[e]
(o~ < 9)

Prise de charge /
USB type C

—Event de pression




Vue de face : L'écouteur et la caméra avant sont
situés I'un en dessous de l'autre, en haut au centre.
La touche Volume et la touche Marche/Arrét se
trouvent I'une en dessous de l'autre en haut a droite.
En bas, de gauche a droite, on trouve le logement
de la carte nano-SIM, le microphone, le connecteur
de charge/USB type C et le haut-parleur. Le capteur
d’empreinte digitale sous I’écran se trouve en bas au
centre de I'écran.

Vue arriére : les appareils photo arriére sont alignés
horizontalement en haut au centre du panneau
arriére. Sur le c6té droit des appareils photo se
trouvent le flash et le trou pour I’évent de pression.
Sous les appareils photo et I’évent de pression se
trouve la zone NFC.

Votre téléphone prend en charge le Wi-Fi 2,4 GHz et
5 GHz.

Configuration de votre téléphone

REMARQUE :

Pour les utilisateurs aveugles ou malvoyants, veuillez
demander a quelqu'un de vous aider a insérer la
carte SIM et a configurer le systéme initial.

Vous pouvez installer et retirer la ou les carte(s)
nano-SIM méme si le téléphone est allumé.

© AVERTISSEMENT !

Pour éviter d’endommager le téléphone, n’utilisez
aucun autre type de carte SIM ni de carte nano-
SIM ne répondant pas au format standard découpée
a partir d’'une carte SIM. Vous pouvez obtenir une
carte nano-SIM au format standard auprés de votre
fournisseur de services.
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1. Insérez la pointe de I'outil d’éjection du support
dans le trou situé a gauche du support de cartes.

Microphone

REMARQUE :

Veuillez utiliser I'outil d’éjection du support inclus
dans la boite. Sinon, le support de cartes risque de
ne pas pouvoir étre éjecté.

ATTENTION :
Veillez @ ne pas insérer I'outil d’éjection du support
dans le microphone situé a droite du support de
cartes.

ATTENTION :
N’utilisez jamais d’objets pointus pour remplacer I'outil
d’éjection fourni. Assurez-vous que l'outil d’éjection
du support est perpendiculaire au trou. Sinon, cela
risquerait d'endommager le téléphone.
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2. Sortez le logement de la carte puis placez la ou
les cartes nano-SIM d’un c6té ou de l'autre du
logement, comme illustré. Replacez délicatement
le support.

REMARQUE :

Si deux cartes nano-SIM sont installées, les deux
cartes peuvent se connecter au réseau 5G, 4G, 3G
ou 2G, et I'une ou l'autre carte peut étre utilisée
pour les données mobiles.

Charge du téléphone

La batterie de votre téléphone doit étre suffisamment
chargée pour que le téléphone s’allume, détecte

un signal et puisse passer des appels. Vous devez
charger completement la batterie dés que possible.

REMARQUE :

La puissance fournie par le chargeur doit étre
comprise entre 5 Watts minimum requis par cet
appareil et 32 Watts maximum afin d’atteindre la
vitesse de charge maximale. Et cet appareil est
compatible avec la charge rapide USB PD.
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© AVERTISSEMENT !

Utilisez uniquement des chargeurs compatibles et
des cables USB type C. L'utilisation d’accessoires
incompatibles peut endommager votre téléphone,
voire causer I'explosion de la batterie.

0 AVERTISSEMENT !

Pour retirer ou remplacer la batterie, contactez

un prestataire de services agréé ou suivez les
instructions de réparation. Si le téléphone n'est

pas correctement démonté, cela peut causer des
blessures corporelles et endommager la batterie et le
téléphone.

1. Branchez 'adaptateur sur la prise du chargeur.

2. Branchez le chargeur sur une prise de courant
alternatif standard.

3. Lorsque la batterie est completement chargée,
débranchez le chargeur.
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REMARQUE :

Si le niveau de la batterie est trés faible, le
téléphone peut refuser de se mettre en route, méme
connecté au chargeur. Dans ce cas, continuez de
charger le téléphone au moins 20 minutes, puis
réessayez. Si vous n’arrivez toujours pas a allumer
le téléphone aprés une longue période de charge,
contactez le service clientele.

Mise sous tension/hors tension de votre
téléphone

Vérifiez que la batterie est chargée avant d’allumer
votre téléphone.

Appuyez longuement sur la touche Marche/Arrét pour
allumer votre téléphone.

Pour éteindre le téléphone, appuyez longuement sur
la touche Marche/Arrét jusqu’'a ce que le menu Mise
hors tension/Redémarrage apparaisse, puis appuyez

sur (!) Eteindre, puis a nouveau sur (!) Eteindre.

REMARQUE :

Si I’écran se fige ou si son temps de réponse est
trop long, appuyez sur la touche Marche/Arrét et
maintenez-la enfoncée pendant plus de 10 secondes
pour redémarrer le téléphone.

Sortie de veille de votre téléphone

Votre téléphone passe automatiquement en veille
lorsqu’il reste inutilisé durant une période définie.
L’écran s’éteint pour économiser la batterie et le
clavier est verrouillé pour empécher toute utilisation
involontaire.

Pour sortir votre appareil de veille, activez I’écran
ou débloquez le clavier.
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1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour
réactiver I’écran.

2. Faites glisser votre doigt sur I'écran.

REMARQUE :

Si vous avez défini une reconnaissance faciale, une
empreinte digitale, un schéma de déverrouillage, un
code PIN ou un mot de passe pour protéger votre
téléphone, vous devez utiliser votre visage ou votre
empreinte digitale, dessiner le schéma ou saisir le
code PIN ou le mot de passe pour déverrouiller votre
écran.

Accessibilité

Vous pouvez configurer des options et services
d’accessibilité sur votre téléphone, notamment des
options d’applications téléchargées, d'affichage, de
contréle des interactions, de sous-titres, d'audio, etc.

Pour accéder aux fonctions d’accessibilité, ouvrez
Parameétres, appuyez sur Fonctions, puis sur
Accessibilité.

Les principales fonctionnalités d’accessibilité
comprennent les éléments suivants :

Affichage

Texte et affichage : Ajustez la taille et le poids
de la police, sélectionnez la taille d’affichage de
votre choix et utilisez du texte a contraste élevé.

Correction de couleur : La correction de couleur
et les réglages des niveaux de gris aident votre
téléphone a compenser les effets du daltonisme.
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Inversion de couleur : Inversez la couleur a I'écran
et s’applique a tout, y compris aux médias et aux
images.

Mode sombre : Assombrissez I'écran et affiche
le texte en blanc sur fond noir, ce qui soulage
I’irritation oculaire causée par la luminosité de
I’écran la nuit.

Supprimer les animations : Réduisez les effets

d’animation a I’écran pour vous aider a vous
concentrer.

Grand pointeur de souris : Agrandissez le
pointeur de la souris lorsque vous utilisez une
souris externe.

Luminosité réduite supplémentaire : Réduisezla

luminosité de votre écran au-dela de la luminosité
minimale de votre téléphone pour rendre la lecture
plus agréable.

Grossissement : Agrandissez I'écran et zoomez
sur une zone spécifique.

Contréles des interactions

Menu Accessibilité : Contrélez votre téléphone
via un grand menu a I'écran. Vous pouvez
verrouiller votre téléphone, controler le volume et
la luminosité, prendre des captures d’écran, etc.

Durée de I'appui prolongé : Définissez la durée
de reconnaissance de |'appui prolongé sur un
élément a I'écran.

Délai pour effectuer une action : Choisissez la
durée d’affichage des messages temporaires qui
vous demandent d’effectuer une action.
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Clic automatique : Quand vous utilisez une
souris avec votre téléphone, vous pouvez régler le
curseur pour qu’il effectue automatiquement une
action lorsque le curseur cesse de bouger pendant
un certain temps.

La touche Marche/Arrét met fin a I'appel :
Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour mettre
fin @ un appel, ce qui permet de raccrocher plus
rapidement et plus facilement.

Ecran de rotation automatique : Pivotez
automatiquement I'écran lorsque vous déplacez
votre téléphone de la position portrait a la position
paysage.

Sous-titres : Détectez la parole sur le téléphone

et générez automatiquement des sous-titres. Vous

pouvez personnaliser la taille et le style des sous-
titres pour les rendre plus faciles a lire.

Audio

Audiodescription : Vous permet d’entendre une
description de ce qui se passe a I’écran dans les
vidéos prises en charge.

Notifications Flash : Pour vous alerter d'une
notification ou d'une alarme entrante, vous
pouvez configurer votre téléphone pour qu’il fasse
clignoter la lumiére de I'appareil photo ou I'écran.

Réglage audio : Permet de lire simultanément les
canaux audio gauche et droit lors de la lecture
audio. Ou d’équilibrer les volumes des canaux
gauche et droit.
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Synthése vocale : Convertissez la saisie de texte
et lisez le son a voix haute. Vous pouvez choisir
votre moteur de synthése vocale, votre langue, votre
fréquence vocale et votre intensité vocale préférés.

Sélectionner pour parler : Sélectionnez des
éléments sur votre écran pour les entendre lus ou
décrits a voix haute.

Switch Access : Vous permet d’'interagir avec votre
téléphone a l'aide d’un ou plusieurs commutateurs
externes ou en utilisant des expressions faciales.
Cette fonction peut étre utile si vous ne pouvez pas
interagir directement avec votre téléphone.

TalkBack : Emet des commentaires vocaux afin
de vous permettre d'utiliser votre téléphone sans
regarder I’écran. Au lieu des interactions tactiles
typiques, vous pouvez naviguer dans le téléphone
grace aux gestes TalkBack.

REMARQUE :

Les fonctionnalités d’accessibilité peuvent différer de
celles de votre téléphone et peuvent changer avec
les mises a jour logicielles du téléphone. Veuillez
vous référer a votre téléphone actuel.

Protection contre les infiltrations

Ce téléphone mobile a fait I'objet des tests rigoureux
en laboratoire et répond aux indices IP68 et IP69 de
la norme internationale CEl 60529, démontrant une
excellente résistance a la poussiére et a l'eau.

IPX8 indique que le téléphone peut conserver ses
performances de protection dans |'eau douce plate a
une profondeur de 1,5 metre pendant une durée d'au
moins 30 minutes.
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IPX9K indique que le téléphone peut conserver sa

fonction protectrice dans les conditions suivantes

: distance de 100 mm par rapport a la buse du jet
d'eau, température de l'eau de 85 °C, pression de

I'eau de 10 000 kPa, avec des jets d'eau appliqués
a quatre angles (0°, 30°, 60°, 90°), chacun pendant
30 secondes, totalisant 120 secondes.

Veuillez noter et comprendre les clauses de non-
responsabilité clés suivantes :

1. Les indices IP ont été obtenus dans des
conditions de laboratoire contrblées. Les
environnements d’utilisation réels sont complexes
et variables (p. ex., vitesse du débit d’eau,
pression de I'eau, qualité de I'eau, température
de I’eau, impacts, chutes, etc.) et peuvent
dépasser les conditions de test. Le méme niveau
de protection ne peut donc pas étre garanti dans
tous les scénarios réels.

2. La résistance a I'eau et a la poussiére n’est
pas permanente. L'usure quotidienne, les chutes,
la compression, I'exposition a des produits
chimiques (p. ex., détergents, solvants, eau de
mer, eau de piscine), les températures extrémes,
le vieillissement du dispositif ou les réparations (y
compris les réparations non autorisées) peuvent
dégrader ou compromettre les performances
d’étanchéité.

3. Limites d'utilisation :

N’exposez pas intentionnellement I'appareil au-
dela de la profondeur et de la durée spécifiées
pour l'indice de protection IP68, et ne I'immergez
pas dans de I’eau courante ou de I’eau de mer
pendant des périodes prolongées.

N'utilisez pas I'appareil pendant des périodes
prolongées dans des environnements embués tels
que les saunas ou les hammams.
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Evitez d’exposer I'appareil a des substances d’eau
douce non pures telles que de I'eau savonneuse,
du shampooing, du gel douche, du détergent,

du parfum, de la lotion, des huiles, des liquides
acides ou de l'eau salée (eau de mer/eau de
piscine), car ils peuvent corroder les composants
d’étanchéité.

Ne branchez pas le chargeur ou d’autres
accessoires si I'appareil n’est pas complétement
sec. Brancher des accessoires ou des chargeurs
alors que le port multifonction est encore humide
peut endommager l'appareil.

Si I'appareil est tombé, a subi des dommages
physiques ou des réparations non officielles, sa
résistance a l'eau et a la poussiére peut étre
gravement compromise.

Il incombe aux utilisateurs de comprendre

les limites des indices IP et de prendre des
précautions raisonnables lors de I'utilisation
quotidienne afin d’éviter d’exposer I'appareil a
des environnements liquides ou poussiéreux qui
pourraient dépasser ses capacités de protection.
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MENTIONS LEGALES

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Tous droits réservés.

Aucune partie de ce guide ne peut étre extraite,
reproduite, traduite, ni utilisée sous quelque forme
ou par quelque moyen que ce soit, électronique ou
mécanique, y compris par photocopie ou microfilm,
sans |'accord préalable écrit de ZTE Corporation.

Avis

ZTE Corporation se réserve le droit d’apporter
des modifications aux erreurs d’impression ou de
mettre & jour la fiche technique de ce guide sans
notification préalable.

Nous offrons un service d’assistance autonome a
nos utilisateurs d’appareils intelligents. Veuillez
consulter le site Web officiel de ZTE (a I'adresse
https://ztedevices.com) pour obtenir davantage
d’'informations sur le guide de démarrage rapide
complet, le guide de l'utilisateur, le service
d’assistance autonome et les modéles de produit
pris en charge. Les informations disponibles sur le
site Web sont prioritaires sur les autres sources.

Limitation de responsabilité

ZTE Corporation décline toute responsabilité
pour tout probleme ou dommage résultant d'une
modification non autorisée du logiciel.

Les images et les captures d’écran utilisées dans ce
guide peuvent différer du produit final. Le contenu
de ce guide peut différer du produit ou du logiciel
final.
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Marques commerciales

ZTE et les logos ZTE sont des marques commerciales
de ZTE Corporation.

nubia et les logos nubia sont des marques
commerciales de Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ est une marque commerciale de Google
LLC.

La marque commerciale et les logos Bluetooth® sont
la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par ZTE Corporation.

dis

POUR LES BREVETS LIES A DTS, CONSULTEZ

LE SITE WEB HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/.
FABRIQUE SOUS LICENCE DE DTS, INC. ET SES
SOCIETES AFFILIEES. DTS, LE LOGO DTS ET LE
TRAITEMENT AUDIO DTS SONT DES MARQUES
DEPOSEES OU DES MARQUES COMMERCIALES DE
DTS, INC. ET DE SES SOCIETES AFFILIEES AUX
ETATS-UNIS ET/OU DANS D’AUTRES PAYS. © DTS,
INC. ET SES SOCIETES AFFILIEES. TOUS DROITS
RESERVES.

Les autres marques commerciales et noms de marque
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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Informations de sécurité relatives au
produit

N’utilisez pas le téléphone lorsque vous
conduisez. N’envoyez jamais de messages
texte en conduisant.

Maintenez le téléphone a une distance
d’au moins 5 mm du corps ou de l'oreille
pendant son utilisation.

Les petites pieces présentent un risque
d’étouffement.

Votre téléphone peut produire du son a un
volume élevé.

Pour protéger votre audition, ne vous
exposez pas a des volumes élevés pendant
des durées prolongées. Soyez prudent(e)
lorsque vous tenez votre téléphone prés de
votre oreille avec le haut-parleur activé.

Evitez tout contact avec un objet
magnétique.

Maintenez le téléphone a distance des
stimulateurs cardiaques et de tout autre
appareil médical électronique.

Eteignez I'appareil dans les hopitaux et les
établissements de santé si le réglement de
ces derniers le stipule.

Al -l A1 -1 2l AN - <

Eteignez le téléphone dans les avions et
les aéroports lorsque le réglement de ces
derniers le stipule.
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Eteignez le téléphone lorsque vous vous
trouvez a proximité de matériaux ou liquides
explosifs.

N’utilisez pas I'appareil dans les stations-
service.

Votre téléphone peut émettre une lumiere
vive ou clignotante.

Ne jetez pas le téléphone au feu.

Evitez les températures extrémes.

Evitez tout contact avec des liquides.
Gardez le téléphone au sec.

Pour démonter votre téléphone, contactez
un prestataire de services agréé ou suivez
les instructions de réparation.

Utilisez uniquement des accessoires
compatibles.

Al a2l Al ANl 2l <

Dans le cas d’'un équipement électrique,
la prise de courant doit étre installée a
proximité de I'’équipement et doit étre
facilement accessible.

P

En situation d'urgence, ne dépendez pas de
votre téléphone comme moyen principal de
communication.
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Débit d’absorption spécifique (DAS)

Votre appareil mobile est un émetteur-récepteur
d’ondes radio. Il est congu de maniére a ne pas
dépasser les limites d’exposition aux ondes radio
recommandées par les directives internationales. Ces
directives ont été mises au point par I'ICNIRP, un
organisme scientifique indépendant. Elles précisent
notamment des marges de sécurité destinées a
assurer la protection de toutes les personnes, quels
que soient leur age et leur condition physique.

Ces directives utilisent une unité de mesure
appelée « débit d’absorption spécifique » (DAS).
La limite du DAS pour les appareils mobiles est
de 2 W/kg et la valeur maximale du DAS pour cet
appareil était de 1,654 W/kg* lorsqu’il a été testé
au niveau de la téte et de 1,631 W/kg* lorsqu’il a
été testé au niveau du corps @ 5 mm de distance.
La limite du DAS au niveau des membres (0 mm)
pour les appareils mobiles est de 4 W/kg. La valeur
du DAS la plus élevée pour cet appareil lorsqu’il
est testé sur le tronc avec une distance de 0 mm
était 3,438 W/kg*. Puisque les appareils mobiles
offrent de nombreuses fonctions, ils peuvent étre
utilisés dans d’autres positions, notamment prés du
corps comme décrit dans le manuel utilisateur**.

Comme la valeur du DAS est mesurée en utilisant la
puissance de transmission la plus élevée de l'appareil,
la valeur réelle du DAS pour cet appareil en
fonctionnement est généralement inférieure a celle
indiquée ci-dessus. Cela est d0 aux changements
automatiques du niveau de puissance du téléphone
qui permettent de n’utiliser que la puissance
minimale requise pour communiquer avec le réseau.
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* Les tests sont réalisés conformément aux normes
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 et

EN 62209-2.

** Reportez-vous a la section consacrée a l'utilisation
pres du corps dans le manuel utilisateur.

Demande d’informations sur I’e-étiquette

Ouvrez Paramétres, appuyez sur A propos du
téléphone, puis sur Informations sur I’étiquetage

électronique.

Caractéristiques

L’utilisation
des radios
a été testée

GSM 850/900/1800/1900
Bande WCDMA 1/2/5/8
Bande LTE
1/2/3/4/5/7/8/20/28/38/40/41
Bande 5G NR

avec le 1/317/8/20/28/38/40/41/71/77/78
matériel a
I'essai (MAE) 802.11a/b/g/n/ac
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850 : 33,00 dBm
GSM 900 : 33,50 dBm
GSM 1800/1900 : 30,00 dBm
Bande WCDMA 1/2 : 24,00 dBm
Bande WCDMA 5/8 : 24,50 dBm
Bande FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28 :
Puissance 24,50 dBm
de sortie Bande FDD LTE 7 : 24,00 dBm
maximale des [Bande TDD LTE 38/41 : 24,00 dBm
fréquences Bande TDD LTE 40 : 24,50 dBm
radio Bande FDD NR 1/3/7/28 : 24,00 dBm

Bande FDD NR 8/20 : 24,50 dBm
Bande TDD NR 38/40/41/71 : 24,00
dBm

Bande TDD NR 77/78 : 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4 GHz) : 15,96 dBm
(EIRP)
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Puissance 802.11a/n/ac (5 G) : 12,53 dBm

de sortie (EIRP)

maximale des [Bluetooth BR/EDR : 6,70 dBm (EIRP)
fréquences Bluetooth LE : 0,37 dBm (EIRP)
radio NFC : <42 dBuA/m a 10 m

Avertissement CE

Avertissement relatif a la batterie

La batterie peut provoquer une explosion si elle est
remplacée par un type de batterie non conforme.

Jetez les batteries usagées conformément aux
consignes.

Ne mettez pas une batterie au feu ou dans un four
chaud, et n’écrasez pas ni ne percez mécaniquement
une batterie. Cela peut entrainer une explosion.

Laisser une batterie dans un environnement a trés
haute température peut entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une batterie soumise & une pression d'air
extrémement basse peut entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Utilisation appropriée

Comme décrit dans ce guide, il est nécessaire d’utiliser
I’appareil uniquement dans les endroits autorisés.
Evitez de toucher la zone de I'antenne de votre
appareil.

N’exposez pas votre appareil a des températures
extrémes inférieures a -10 °C et supérieures a
+40 °C.
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Chargez votre appareil uniquement entre 0 °C et
+40 °C.

Mise au rebut de votre ancien appareil

1. Lorsque le symbole représentant
une poubelle barrée est apposé
sur un produit, cela signifie que
ce produit entre dans le champ
d’application de la directive
européenne 2012/19/UE.

2. Tous les produits électriques et
électroniques doivent étre éliminés
suivant un autre circuit que le
circuit standard de ramassage des
ordures, via les sites de collecte
prévus a cet effet par les autorités
publiques nationales ou locales.

3. La mise au rebut de votre ancien
appareil suivant le circuit approprié
permettra de prévenir d’éventuelles
conséquences néfastes pour
I’environnement et la santé humaine.

Pour obtenir des informations sur le recyclage de ce
produit conformément a la directive sur les déchets
électriques et électroniques, envoyez un courriel a
I’adresse weee@zte.com.cn

- A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

cordons et batteries ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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DECLARATION DE CONFORMITE UE

3

Par la présente, ZTE Corporation déclare que le type
d'équipement radio du Z2468N est conforme a la
directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse
suivante : https://certification.ztedevices.com

Cet appareil est limité a une utilisation en intérieur
uniquement lorsqu’il fonctionne dans une plage de
fréquences comprise entre 5150 et 5250 MHz.

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK

EE Fl FR | DE | EL | HU IE

IT Lv LT LU MT | NL PL

PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)

NO IS LI CH | TR

Conformité ErP

Si la boite d’emballage comprend un chargeur, il est
conforme a la directive sur les produits liés a I'énergie
(ErP) 2009/125/CE du Parlement européen et du
Conseil.

Les informations détaillées sur la conformité
ErP sont disponibles sur le site Web de ZTE :
https://certification.ztedevices.com.
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Snelstartgids (nl)

Uw telefoon leren kennen

Headset— 7
p—

O—————Camera aan
voorzijde

—Volumetoets

—Aan-uittoets

| Vingerafdruksensor

onder het scherm

Kaarthouder

nano-SIM——J ‘ L Luidspreker

Microfoor

Oplaad-/USB
Type-C-aansluiting

— Flitser
Camera's aan /ﬁo
acnerside—| {0+ O
\% | Drukontluchting

NFC-gebied—j——
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Vooraanzicht: De headset en de camera aan de
voorzijde bevinden zich onder elkaar in het midden
bovenaan. De volumetoets en de aan-uittoets
bevinden zich rechtsboven onder elkaar. Aan de
onderkant van links naar rechts bevinden zich de
nanosimkaarthouder, de microfoon, de oplaad-/

USB Type-C-aansluiting en de luidspreker. De
vingerafdruksensor onder het scherm bevindt zich in
het midden onderaan het scherm.

Achteraanzicht: De camera's aan de achterzijde
zijn horizontaal uitgelijnd in het midden bovenaan
het achterpaneel. Aan de rechterkant van de
camera's bevinden zich de flitser en het gat voor
de drukontluchting. Onder de camera's en de
drukopening bevindt zich het NFC-gebied.

Uw telefoon ondersteunt 2,4 GHz en 5 GHz wifi.
De telefoon instellen

OPMERKING:

Voor gebruikers die blind zijn of slechtziend zijn,
vraag iemand om te helpen met het plaatsen van de
simkaart en de eerste systeeminstelling.

Nano-simkaarten kunnen worden geplaatst of
verwijderd terwijl de telefoon is ingeschakeld.

© WAARSCHUWING!

Gebruik geen andere soorten simkaarten of niet-
standaard nano-simkaarten die uit een simkaart
zijn uitgesneden om zo schade aan de telefoon te
voorkomen. U kunt een standaard nano-simkaart bij
uw serviceprovider aanvragen.
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1. Steek de punt van de kaarthouderuitwerptool in
het gaatje links op de kaarthouder.

Microfoon

OPMERKING:

Gebruik de kaarthouderuitwerptool die in de doos
zit. Anders zal de kaarthouder mogelijk niet worden
uitgeworpen.

LET OP:
Zorg ervoor dat u de kaarthouderuitwerptool niet in
de microfoon of rechts van de kaarthouder plaatst.

LET OP:
Gebruik altijd de bijgeleverde kaarthouderuitwerptool,
nooit in plaats daarvan andere scherpe voorwerpen.
Zorg ervoor dat de kaarthouderuitwerptool loodrecht
in het gaatje gaat. Anders kan de telefoon
beschadigd raken.
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2. Trek de kaarthouder uit en plaats de
nanosimkaart(en) in een sleuf aan weerszijden
van de houder, zoals aangegeven. Duw de
kaarthouder voorzichtig weer naar binnen.

OPMERKING:

Wanneer er twee nano-simkaarten zijn geplaatst, kan
via beide kaarten een verbinding met het 5G, 4G-,
3G- of 2G-netwerk worden gemaakt en kunnen beide
kaarten voor mobiele data worden gebruikt.

De telefoon opladen

De batterij van uw telefoon is bij het eerste
gebruik voldoende opgeladen om de telefoon in
te schakelen, een signaal te vinden en een paar
telefoongesprekken te voeren. Laad de batterij zo
snel mogelijk volledig op.

OPMERKING:

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen
de min. 5 watt zijn die dit apparaat nodig heeft en
max. 32 watt om de maximale oplaadsnelheid te
bereiken. En dit apparaat ondersteunt USB PD snel
opladen.

495



© WAARSCHUWING!

Gebruik alleen compatibele laders en USB Type-
C-kabels. Wanneer u incompatibele accessoires
gebruikt, kan uw telefoon beschadigd raken of kan
de batterij ontploffen.

0 WAARSCHUWING!

Neem voor verwijdering of vervanging van de batterij
contact op met een erkende serviceprovider of volg
de instructies voor reparatie. Als de telefoon niet op
de juiste manier wordt gedemonteerd, kan dit leiden
tot persoonlijk letsel en schade aan de batterij en de
telefoon.

1. Sluit de adapter aan op de aansluiting van de
oplader.

2. Sluit de oplader aan op een stopcontact.

3. Haal de oplader uit het stopcontact als het
opladen is voltooid.
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OPMERKING:

Als de batterij bijna leeg is, kunt u de telefoon
mogelijk niet inschakelen, zelfs niet wanneer deze
wordt opgeladen. Probeer de telefoon in dat geval
opnieuw in te schakelen nadat u deze ten minste
20 minuten hebt opgeladen. Neem contact op met
de klantenservice als u de telefoon na lang opladen
nog steeds niet kunt inschakelen.

De telefoon in- en uitschakelen

Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen voordat u
de telefoon inschakelt.

Houd de aan-uittoets ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

Houd, om uit te schakelen, de aan-uittoets ingedrukt
totdat het menu Uitschakelen/opnieuw starten
verschijnt en tik vervolgens op Q) Uitschakelen en

vervolgens weer op (’) Uitschakelen .

OPMERKING:

Houd de aan-uittoets meer dan 10 seconden
ingedrukt om de telefoon opnieuw op te starten als
het scherm blijft hangen of als het te lang duurt
voordat de telefoon reageert.

De telefoon activeren

Uw telefoon schakelt automatisch over naar de
slaapmodus als deze enige tijd niet wordt gebruikt.
Het scherm wordt uitgeschakeld om energie te
besparen en de toetsen worden vergrendeld om
onbedoelde bewerkingen te voorkomen.

U kunt uw telefoon activeren door het scherm in te
schakelen en de toetsen te ontgrendelen.
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1. Druk op de aan-uittoets om het scherm in te
schakelen.

2. Veeg omhoog op het scherm.

OPMERKING:

Als u gezichtsverificatie, een vingerafdruk,

een ontgrendelingspatroon, een pincode of een
wachtwoord voor uw telefoon hebt ingesteld, moet
u uw gezicht of vingerafdruk gebruiken, het patroon
tekenen of de pincode of het wachtwoord invoeren
om het scherm te ontgrendelen.

Toegankelijkheid

Uw telefoon biedt toegankelijkheidsopties en
-diensten, waaronder weergave, interactiebediening,
bijschriften, audio, gedownloade apps, enz.

Om toegang te krijgen tot de
toegankelijkheidsfuncties, opent u Instellingen, raakt
u Functies en vervolgens Toegankelijkheid aan.

De belangrijkste toegankelijkheidsfuncties omvatten
het volgende:

Weergave

Tekst en weergave: Pas de lettergrootte
en het gewicht aan, selecteer de gewenste
weergavegrootte en gebruik tekst met hoog
contrast.

Kleurcorrectie: Instellingen voor kleurcorrectie en
grijswaarden helpen uw telefoon kleurenblindheid
te compenseren.

Kleuren omkeren: Keer de kleur op het scherm
om en pas het toe op alles, inclusief media en
afbeeldingen.
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Donkere modus: Zet het scherm op donker met
witte tekst op een zwarte achtergrond, zodat de
ogen ‘s nachts minder snel geirriteerd raken door
schitteringen op het scherm.

Animaties verwijderen: Verminder animatie-
effecten op het scherm om u te helpen focussen.

Grote muisaanwijzer: Maak de muisaanwijzer
groter wanneer u een externe muis gebruikt.

Extra dim: Dim uw scherm verder dan de minimale
helderheid van uw telefoon zodat het prettiger is
om te lezen.

Vergroting: Vergroot het scherm en zoom in op
een specifiek gebied.

Controles voor interactie

Toegankelijkheidsmenu: Bedien uw telefoon

via een groot schermmenu. U kunt uw telefoon
vergrendelen, het volume en de helderheid regelen,
screenshots maken en nog veel meer.

Druk lang op vertraging: Stel de herkenningstijd
in voor het aanraken en vasthouden van het
scherm.

Tijd om actie te ondernemen: Kies hoe lang u
tijdelijke berichten wilt weergeven die u vragen
actie te ondernemen, maar die slechts tijdelijk
zichtbaar zijn.

Automatisch klikken: Wanneer u een muis met
uw telefoon gebruikt, stelt u de cursor in om
automatisch actie te ondernemen wanneer de
cursor gedurende enige tijd stopt met bewegen.
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Aan/uit-knop beéindigt oproep: Druk op de aan/
uit-knop om een gesprek te beéindigen, waardoor
het sneller en gemakkelijker wordt om op te
hangen.

Scherm Automatisch roteren: Draai het scherm
automatisch wanneer u de telefoon verplaatst
tussen de staande positie en de liggende positie.

Bijschriften: Detecteer spraak op de telefoon
en genereer automatisch bijschriften. U kunt

de bijschriftgrootte en -stijl aanpassen om ze
gemakkelijker te kunnen lezen.

Audio

Audio beschrijving: Laat u een beschrijving horen
van wat er op het scherm gebeurt in ondersteunde
video’s.

Flash meldingen: Knipper met de zaklamp van de
camera of het scherm om u te waarschuwen voor
een inkomende melding of alarm.

Audio-aanpassing: Zorg ervoor dat zowel de
linker- als de rechteraudiokanalen gelijktijdig
worden afgespeeld tijdens het afspelen van
audio. Of breng de volumes van het linker- en
rechterkanaal in balans.

Uitvoer tekst-naar-spraak: Converteer tekstinvoer
en speel audio hardop af. U kunt de gewenste
spraaksynthese-engine, taal, spraaksnelheid en pitch
kiezen.

Selecteer om te spreken: Selecteer specifieke
items op uw scherm en hoor ze hardop voorlezen of
beschreven.
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Toegang schakelen: Laat u communiceren met

uw telefoon met behulp van een of meer externe
schakelaars of gezichtsgebaren. Deze functie kan
handig zijn als u niet rechtstreeks met uw telefoon
kunt communiceren.

TalkBack: Geef gesproken feedback zodat u de
telefoon kunt gebruiken zonder naar het scherm te
kijken. In plaats van typische aanraakinteracties kunt
u via TalkBack-gebaren door de telefoon navigeren.

OPMERKING:

De toegankelijkheidsfuncties kunnen anders zijn dan
op uw telefoon en kunnen veranderen met updates
van de telefoonsoftware. Raadpleeg uw werkelijke
telefoon.

Bescherming tegen binnendringen

Deze mobiele telefoon heeft strenge laboratoriumtests
ondergaan en voldoet aan de IP68- en IP69-normen
van de internationale IEC 60529-norm, wat een
uitstekende stof- en waterbestendigheid aantoont.

IPX8 geeft aan dat de telefoon zijn beschermende
werking in zoet water op een diepte van 1,5 meter
kan behouden voor een duur van maar liefst

30 minuten.

IPX9K geeft aan dat de telefoon zijn beschermende
functie kan behouden onder de volgende
omstandigheden: een afstand van 100 mm tot

de watersproeikop, watertemperatuur van 85 °C,
waterdruk van 10.000 kPa, met waterstralen onder
vier hoeken (0°, 30°, 60°, 90°), elk gedurende

30 seconden, in totaal 120 seconden.
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Let op en houd rekening met de volgende
belangrijke disclaimers:

1. De IP-beoordelingen werden bereikt onder
gecontroleerde laboratoriumomstandigheden.
Daadwerkelijke gebruiksomgevingen zijn complex,
kunnen verschillen (bijv. waterstroomsnelheid,
waterdruk, waterkwaliteit, watertemperatuur,
stoten, dalingen, enz.) en kunnen de
testomstandigheden overschrijden, dus hetzelfde
beschermingsniveau kan niet in alle scenario's in
de praktijk worden gegarandeerd.

2. Water- en stofbestendigheid zijn niet permanent.
Dagelijkse slijtage, vallen, compressie, blootstelling
aan chemicalién (bijv. reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen, zeewater, zwembadwater), extreme
temperaturen, veroudering van het hulpmiddel of
reparaties (inclusief ongeautoriseerde reparaties)
kunnen de afdichtingsprestaties aantasten of
aantasten.

3. Gebruiksbeperkingen:

Stel het hulpmiddel niet opzettelijk bloot boven
de gespecificeerde diepte en duur voor IP68, en
dompel het niet gedurende langere tijd onder in
stromend water of zeewater.

Gebruik het apparaat niet gedurende langere
perioden in een omgeving met stoom, zoals
sauna's of stoomruimtes.

Stel het apparaat niet bloot aan niet-

zuivere zoetwaterstoffen zoals zeepwater,
shampoo, douchegel, reinigingsmiddel, parfum,
lotion, olién, zure vloeistoffen of zout water
(zeewater/zwembadwater), omdat deze de
afdichtingscomponenten kunnen aantasten.
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Sluit de oplader of andere accessoires niet
aan als het apparaat niet volledig droog is.
Als u accessoires of opladers aansluit terwijl
de multifunctionele poort nog nat is, kan het
apparaat beschadigd raken.

Als het apparaat is gevallen, fysiek is beschadigd
of onofficiéle reparaties heeft ondergaan, kan

de water- en stofbestendigheid ernstig worden
aangetast.

Gebruikers zijn verantwoordelijk voor het
begrijpen van de beperkingen van de IP-
classificaties en het nemen van redelijke
voorzorgsmaatregelen bij dagelijks gebruik om te
voorkomen dat het apparaat wordt blootgesteld
aan omgevingen met vloeistof of stof die de
beschermende capaciteiten kunnen overschrijden.
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JURIDISCHE INFORMATIE

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Alle rechten voorbehouden.

Deze publicatie mag in geen enkele vorm en op
geen enkele manier, op elektronische of mechanische
wijze, inclusief fotokopieén en microfilm, worden
geciteerd, gereproduceerd, vertaald of gebruikt
zonder schriftelijke toestemming vooraf van ZTE
Corporation.

Kennisgeving

ZTE Corporation behoudt zich het recht voor om
zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in
deze handleiding aan te brengen bij drukfouten of
specificaties bij te werken.

Wij bieden selfservice voor gebruikers van onze
smart-apparaten. Bezoek de officiéle website van ZTE
(https://ztedevices.com) voor meer informatie over
de volledige snelstartgids, gebruikershandleiding,
selfservice en ondersteunde productmodellen. De
informatie op de website heeft voorrang.

Disclaimer

ZTE Corporation wijst uitdrukkelijk elke
aansprakelijkheid af voor defecten en schade
veroorzaakt door ongeautoriseerde aanpassingen aan
de software.

Afbeeldingen en schermafbeeldingen die worden
gebruikt in deze handleiding kunnen afwijken van het
werkelijke product. De inhoud in deze handleiding
kan afwijken van het werkelijke product of de
werkelijke software.
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Handelsmerken

ZTE en de ZTE-logo's zijn handelsmerken van ZTE
Corporation.

nubia en de nubia-logo's zijn handelsmerken van
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ is een handelsmerk van Google LLC.

Het Bluetooth®woordmerk en de Bluetooth-logo's zijn
geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG,
Inc. en elk gebruik van dergelijke handelsmerken
door ZTE Corporation is op basis van een licentie.

dis

GA NAAR HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/ VOOR
INFORMATIE OVER DTS-PATENTEN. VERVAARDIGD
ONDER LICENTIE VAN DTS, INC. EN HAAR
GELIEERDE ONDERNEMINGEN. DTS, HET DTS-LOGO
EN DTS-AUDIOVERWERKING ZIJN GEDEPONEERDE
HANDELSMERKEN OF HANDELSMERKEN VAN DTS,
INC. EN HAAR DOCHTERONDERNEMINGEN IN DE
VERENIGDE STATEN EN/OF ANDERE LANDEN. ©
DTS, INC. EN HAAR GELIEERDE ONDERNEMINGEN.
ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN.

Andere handelsmerken en handelsnamen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaars.
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Veiligheidsinformatie over het product

Bel niet tijdens het rijden. Stuur nooit sms-
berichten tijdens het rijden.

Houd uw telefoon minimaal 5 mm van uw
lichaam af wanneer u belt.

Kleine onderdelen kunnen verstikking
veroorzaken.

Uw telefoon kan een hard geluid
produceren.

Luister niet te lang met een hoog volume
om mogelijke gehoorschade te voorkomen.
Wees voorzichtig als u de telefoon in

de buurt van uw oor houdt terwijl de
luidspreker is ingeschakeld.

Vermijd contact met magnetische voorwerpen.

Houd de telefoon uit de buurt van
pacemakers en andere elektronische
medische apparatuur.

Schakel de telefoon uit als dit in
ziekenhuizen en andere zorginstellingen
wordt gevraagd.

Schakel de telefoon uit als dit in een
vliegtuig of op een vliegveld wordt
gevraagd.
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Schakel de telefoon uit in de buurt van
explosieve materialen of vloeistoffen.

Gebruik uw telefoon niet op benzinestations.

De telefoon kan een helder of knipperend
licht produceren.

Gooi uw telefoon niet in het vuur.

Vermijd extreme temperaturen.

Vermijd contact met vloeistoffen. Houd uw
telefoon droog.

Neem contact op met een erkende
serviceprovider of volg de instructies voor
reparatie als u uw telefoon wilt demonteren.

Al 2l i -1 2i-al <

Gebruik alleen compatibele onderdelen.

Voor apparatuur die op een stopcontact
moet worden aangesloten, moet het
stopcontact zich in de buurt van de
apparatuur bevinden en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

b

Vertrouw niet op uw telefoon als primair
apparaat voor noodcommunicatie.
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Specific Absorption Rate (SAR)

Dit mobiele apparaat is een radiozender en
-ontvanger. Het apparaat is zodanig ontworpen dat
de limieten voor blootstelling aan radiogolven die in
internationale richtlijnen zijn vastgelegd, niet worden
overschreden. Deze richtlijnen zijn opgesteld door de
onafhankelijke wetenschappelijke organisatie ICNIRP
en bevatten veiligheidsmarges om de veiligheid

van eenieder te waarborgen, ongeacht leeftijd en
gezondheid.

Bij deze richtlijnen wordt gebruikgemaakt van de
maateenheid SAR, Specific Absorption Rate. De
SAR-limiet voor mobiele apparaten is 2 W/kg en de
hoogste SAR-waarde voor dit apparaat was

1,654 W/kg* bij tests bij het hoofd en

1,631 W/kg* bij tests bij het lichaam met een
afstand van 5 mm. De SAR-limiet voor ledematen
(0 mm) voor mobiele apparaten is 4 W/kg. De
hoogste SAR-waarde voor dit apparaat bij een
test op het lichaam was 3,438 W/kg* op een
afstand van 0 mm. Omdat mobiele apparaten over
veel verschillende functies beschikken, kunnen
deze op verschillende manieren worden gebruikt.
Een mobiel apparaat kan bijvoorbeeld op het
lichaam worden gedragen, zoals beschreven in de
gebruikershandleiding**.

Omdat de SAR-waarde wordt gemeten aan de hand
van het hoogste uitzendvermogen van het apparaat,
is de werkelijke SAR-waarde bij gebruik van dit
apparaat doorgaans lager dan bovengenoemde
waarde. Dit komt doordat het vermogen van het
apparaat automatisch wordt aangepast om ervoor
te zorgen dat slechts het minimale vermogen wordt
gebruikt dat nodig is om te communiceren met het
netwerk.

*De tests zijn uitgevoerd conform EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 en EN 62209-2.
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** Zie de informatie over het op het lichaam dragen
van dit apparaat in de gebruikershandleiding.

Informatie op het E-label

Open Instellingen, tik op Over telefoon en tik
vervolgens op E-labelinformatie.

Specificatie

Toepassing EUT-
geteste radio's

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/5/8

LTE Band
1/213/4/5/7/8/20/28/38/40/41
5G NR Band
1/3/7/8/20/28/38/40/41/71/77/78
802,11a/b/g/n/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximaal RF-
uitgangsvermogen

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Band 1/2: 24,00 dBm
WCDMA Band 5/8: 24,50 dBm
FDD LTE Band 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

FDD LTE Band 7: 24,00 dBm
TDD LTE Band 38/41: 24,00
dBm

TDD LTE Band 40: 24,50 dBm
FDD NR Band 1/3/7/28: 24,00
dBm

FDD NR Band 8/20: 24,50 dBm
TDD NR Band 38/40/41/71:
24,00 dBm

TDD NR Band 77/78: 27,50 dBm
802,11b/g/n (2.4 G): 15,96 dBm
(EIRP)

802,11a/n/ac (5 G): 12,53 dBm
(EIRP)
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Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm
Maximaal RF- (EIRP)

uitgangsvermogen |Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m@10m

CE-waarschuwing

Waarschuwing betreffende de batterij

Er bestaat een risico op ontploffing als de batterij
wordt vervangen door een batterij van een onjuist
type.

Werp gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

Werp een batterij niet weg in vuur of een hete oven,
en plet of snij een batterij niet mechanisch. Dit kan
leiden tot een explosie.

Het achterlaten van een accu in een omgeving
met extreem hoge temperatuur kan leiden tot een
explosie of het lekken van ontvlambare vioeistoffen
of gassen.

Een batterij die wordt blootgesteld aan een extreem
lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of lekkage
van ontvlambare vloeistoffen of gassen.

Correct gebruik

Zoals in deze handleiding wordt beschreven, mag het
apparaat alleen op de juiste locatie worden gebruikt.
Vermijd contact met het antennegedeelte van uw
apparaat.

Stel uw apparaat niet bloot aan extreme temperaturen
onder -10°C en boven 40°C.

Laad uw apparaat alleen op tussen 0 °C en +40 °C.
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Uw oude apparatuur wegwerpen

Als het symbool van een
doorgestreepte afvalbak op een
product of in de documentatie
staat, valt het product onder de
Europese richtlijn 2012/19/EU.

Deze elektrische en elektronische
producten mogen niet worden
weggeworpen als normaal
huishoudelijk afval, maar moeten
worden ingeleverd bij speciale
inleverpunten die door de landelijke
of lokale overheid zijn aangewezen.

Door deze producten op de juiste
manier weg te gooien, helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid
te voorkomen.

Als u meer wilt weten over de recyclinginformatie
van dit product op basis van de AEEA-richtlijn, kunt
u een e-mail sturen naar weee@zte.com.cn
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart ZTE Corporation dat de

3

radioapparatuur van het type Z2468N voldoet aan
richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

is beschikbaar via het volgende internetadres:
https://certification.ztedevices.com

Het apparaat mag binnenshuis alleen worden

gebruikt als het werkt in het frequentiebereik van
5150 tot 5250 MHz.

ErP-conformiteit

AT BE | BG | HR | CY | CzZ DK
EE Fl FR | DE EL | HU IE
IT LV LT LU | MT | NL PL
PT | RO | SK Sl ES | SE |[UK(NI)
NO IS LI CH | TR

Als de verpakking een oplader bevat, voldoet deze
aan de energiegerelateerde productrichtlijn (ErP)
2009/125/EG van het Europees Parlement en de

Raad.

Uitgebreide ErP-informatie is beschikbaar op de
website van ZTE: http://certification.ztedevices.com.
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Skrécona instrukcja obstugi (pl)

Informacje o telefonie

O—————yy—Przedni aparat

SOuchawkal
P ——

—Przycisk gtosnosci

—Przycisk zasilania

| Czytnik linii
papilarnych pod

wys$wietlaczem

Tacka karty —
nano-SIM———J ‘ ‘ ———Glosnik

Mikrofon

Gniazdo
fadowania/USB C

7’TLampa btyskowa
aparaty tyne—{-{1O <] 9)

|~ Otwor
odpowietrzajacy
Obszar NFC———
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Widok z przodu: Stuchawka i przedni aparat znajdujag
sie jedno pod drugim w goérnej srodkowej czesci.
Przycisk gto$nosci i przycisk zasilania znajdujg sie
jeden pod drugim w prawym gérnym rogu. W dolnej
czesci, od lewej do prawej, znajdujg sie: tacka karty
nano-SIM, mikrofon, gniazdo tadowania/USB typu C
oraz gtos$nik. Czujnik linii papilarnych pod ekranem
znajduje sie w dolnej srodkowej czesci ekranu.

Widok z tytu: Tylne aparaty sg umieszczone poziomo
w goérnej $srodkowej czes$ci tylnego panelu. Po prawej
stronie aparatéow znajduje sie lampa btyskowa i
otwér odpowietrzajgcy. Pod aparatami i otworem
odpowietrzajgcym znajduje sie obszar NFC.

Telefon obstuguje sieci Wi-Fi 2,4 GHz i 5 GHz.
Konfigurowanie telefonu

UWAGA:

uzytkownicy niewidomi lub stabowidzgcy powinni
poprosi¢ kogo$ o pomoc we witozeniu karty SIM i
wstepnej konfiguracji systemu.

Karty nano-SIM mozna wktada¢ lub wyjmowacé przy
wigczonym telefonie.

© OSTRZEZENIE!

Aby unikng¢ uszkodzenia telefonu, nie wolno uzywac
kart SIM innych rodzajéw ani niestandardowych

kart nano-SIM wycigtych z normalnych kart SIM.
Standardowg karte nano-SIM mozna uzyskac¢ u
lokalnego operatora.
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1. Wtéz koncoéwke przyboru do wysuwania tacki do
otworu po lewej stronie tacki na karty.

~Mikrofon

UWAGA:

Uzyj narzedzia do wysuniecia tacki dotgczonego do
pudetka. W przeciwnym razie tacka na karte moze
sie nie wysungc.

PRZESTROGA:
Nalezy uwazaé, aby nie wiozy¢ przyboru wysuwania
tacki do mikrofonu po prawej stronie tacki na karty.

PRZESTROGA:
Nigdy nie nalezy zastepowac¢ dotgczonego przyboru
do wysuwania tacki na karte zadnymi ostrymi
przedmiotami. Upewnij sie, ze przybdér do wysuwania
tacki na karte jest ustawiony prostopadle do otworu.
W przeciwnym razie telefon moze ulec uszkodzeniu.
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2. Wyciagnij tacke karty SIM i umie$s¢ w niej po obu
stronach karty nano-SIM w sposdb przedstawiony
na ilustracji. Ostroznie wsun tacke z powrotem na
swoje miejsce.

UWAGA:

Jesli sg zainstalowane dwie karty nano-SIM, obie
mogg taczy¢ sie z siecig 5G, 4G, 3G lub 2G i
kazda karta moze byé¢ uzywana do transmisji danych
komoérkowych.

tadowanie telefonu

Bateria powinna byé natadowana do poziomu
wystarczajgcego do uruchomienia telefonu,
odnalezienia sygnatu i wykonania kilku potgczen.
Nalezy jednak jak najszybciej w petni ja natadowac.

UWAGA:

Aby uzyskaé¢ maksymalng szybko$¢ tadowania, moc
dostarczana przez te tadowarke musi miesci¢ sie
w zakresie od wymaganego przez to urzgdzenie
minimum 5 W do maksimum 32 W. Urzadzenie to
obstuguje funkcje szybkiego tadowania USB PD.
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© OSTRZEZENIE!

Nalezy uzywa¢ wytgcznie kompatybilnych tadowarek
i kabli USB typu C. Uzywanie niekompatybilnych
akcesoriow moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
telefonu lub wybuchu baterii.

© OSTRZEZENIE!

Aby wyjg¢ lub wymieni¢ baterig, nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem lub postepowac
zgodnie z instrukcjami naprawy. Jes$li telefon zostanie
nieprawidtowo rozmontowany, moze to spowodowac
obrazenia ciata oraz uszkodzenie akumulatora i
telefonu.

1. Podtgcz do tadowarki przewdd z wtyczkg do
tadowania.

2. Podtgcz tadowarke do standardowego gniazdka
elektrycznego.

3. Odtacz tadowarke, gdy bateria bedzie w petni
natadowana.
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UWAGA:

Jezeli poziom energii w baterii jest bardzo niski,

to nawet podczas tadowania telefon moze si¢ nie
uruchomi¢. W takim przypadku nalezy sprébowac
ponownie po uptywie przynajmniej 20 minut
tadowania. Jeéli nie mozna uruchomi¢ telefonu nawet
po dtuzszym tadowaniu, nalezy skontaktowa¢ sie z
punktem obstugi klienta.

Wtaczanie/wytaczanie telefonu

Przed wiaczeniem telefonu nalezy sprawdzi¢, czy
bateria jest natadowana.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wtgczy¢
telefon.

Aby wytaczy¢, naciénij i przytrzymaj przycisk
zasilania, az pojawi sie menu wytgacz/uruchom
ponownie, dotknij Q) Wytacz zasilanie, a nastgpnie

jeszcze raz dotknij U) Wytacz zasilanie.

UWAGA:

Jesdli ekran przestanie reagowac¢ na dotyk lub bedzie
reagowac¢ zbyt wolno, uruchom ponownie telefon,
naciskajgc przycisk zasilania i przytrzymujac go
wcisniety przez ponad 10 sekund.

Wychodzenie z trybu uspienia

Telefon automatycznie przechodzi w tryb u$pienia,
gdy nie jest uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz
wytaczy sie, aby oszczedza¢ akumulator. Klawisze
zostang zablokowane, aby nie dopus$ci¢ do ich
przypadkowego nacisnigcia.

Aby wyj$¢ z tego trybu, witacz ekran i odblokuj
klawisze.
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1. Wocisnij przycisk zasilania, aby witgczy¢ ekran.
2. Przesun w goére na ekranie.

UWAGA:

Jezeli telefon korzysta z weryfikacji twarzy, odcisku
palca, rysowanego wzoru odblokowywania, kodu
PIN lub hasta, nalezy uzy¢ tych funkcji, aby zdjg¢
blokade ekranu.

Utatwienia dostepu

Telefon zapewnia ustugi i opcje utatwien dostepu, w
tym sterowanie interakcjg z ekranem, napisy, audio,
opcje pobranych aplikacji itp.

Aby uzyskaé¢ dostep do funkcji dostepnosci, otwérz
Ustawienia, dotknij opcji Funkcje, a nastgpnie
dotknij opcji Dostepnos¢.

Gtéwne funkcje utatwien dostepu obejmuja:
Ekran

Tekst i ekran: Dostosuj rozmiar i grubo$¢ czcionki,
wybierz preferowany rozmiar ekranu i uzyj tekstu o
wysokim kontrascie.

Korekcja koloréw: Korekcja koloréw i ustawienia
skali szaro$ci pomagajg telefonowi skompensowac
kolory dla oséb z zaburzeniami widzenia barw.

Odwrécenie koloréw: Odwré¢ kolory na ekranie
i zastosuj to do wszystkiego, w tym mediéw i
obrazoéw.

519



Tryb ciemny: Ustaw ciemny ekran z biatym
tekstem na czarnym tle, aby ztagodzi¢ podraznienie
oczu spowodowane btyskami ekranu w nocy.

Usun animacje: Zmniejsz ilo$¢ animacji na
ekranie, aby moc sig tatwiej skupic.

Duzy kursor myszy: Powieksz kursor myszy, jesli
uzywasz zewnetrznej myszy.

Dodatkowe przyciemnienie: Przyciemnij ekran
poza zakres minimalnej jasnosci telefonu, aby
czytanie stato sie wygodniejsze.

Powigkszanie: Powigkszanie ekranu i okre$lonego
obszaru.

Kontrola interakcji

Menu dostepnosci: Sterowanie telefonem za
pomocg duzego menu ekranowego. Mozesz
zablokowa¢ telefon, kontrolowa¢ gtosnosc¢ i
jasnos$¢, robi¢ zrzuty ekranu i nie tylko.

Opodznienie dotknigcia i przytrzymania:
Ustaw czas rozpoznawania dla dotykania i
przytrzymywania ekranu.

Czas na podjecie dziatania: Wybierz czas
wyswietlania wiadomosci tymczasowych, ktére
wymagajg podjecia dziatania, ale sg widoczne tylko
tymczasowo.

Automatyczne kliknigcie: Podczas uzywania myszy
z telefonem ustaw kursor tak, aby automatycznie
podejmowat dziatania, gdy przestanie sig¢ poruszac
przez okreslony czas.
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Przycisk zasilania konczy potaczenie: Naci$nij
przycisk zasilania, aby zakonczy¢ potgczenie,
dzieki czemu szybciej i tatwiej sie roztgczysz.

Automatyczne obracanie ekranu: Automatycznie
obracaj ekran, gdy zmieniasz potozenie telefonu
miedzy pozycjg pionowg a poziomag.

Napisy: Rozpoznawaj mowe w telefonie i
automatycznie generuj napisy. Mozesz dostosowac
rozmiar i styl napiséw, aby byly tatwiejsze do
odczytania.

Dzwiegk

Opis dzwiekowy: Dla obstugiwanych filmow,
bedzie mozna ustyszeé¢ opis tego, co dzieje sig¢ na
ekranie.

Powiadomienia miganiem: Latarka aparatu lub
ekran migaja, aby poinformowa¢ o nadchodzgcym
powiadomieniu lub alarmie.

Regulacja dzwigeku: Spraw, aby zaréwno lewy, jak
i prawy kanat audio dziataty jednocze$nie podczas
odtwarzania dzwieku. Ewentualnie réwnowaz
gtosnos$¢ lewego i prawego kanatu.

Przetwarzanie tekstu na mowe: Przetwarzaj
tekst i odtwarzaj go jako dzwiek. Mozesz wybrac¢
preferowany silnik syntezy mowy, jezyk, szybkos$¢
mowy i tonacje.

Wybierz, aby moéwié: Wybierz konkretne elementy na
ekranie, aby ustysze¢ je odtwarzane lub opisywane
na gtos.

521



Przetaczanie dostepu: Umozliwia interakcje

z telefonem za pomocg jednego lub wiecej
przetgcznikow zewnetrznych lub za pomocg mimiki
twarzy. Ta funkcja moze by¢ przydatna, jesli nie
mozesz wchodzi¢ w bezposrednig interakcje z
telefonem.

TalkBack: Wydawaj ustne polecenia, aby méc
korzysta¢ z telefonu bez patrzenia na ekran. Zamiast
typowych interakcji dotykowych, mozesz nawigowac
po telefonie za pomocg gestéw TalkBack.

UWAGA:

Funkcje utatwien dostepu moga rézni¢ sie w
zaleznosci od telefonu i moga ulec zmianie po
aktualizacji oprogramowania telefonu. Prosimy
sprawdzi¢ w konkretnym telefonie.

Klasa szczelnosci (IP)

Ten telefon komdérkowy zostat poddany rygorystycznym
testom laboratoryjnym i spetnia wymagania stopni
ochrony IP68 oraz IP69 zgodnie z migdzynarodowg
normg |IEC 60529, co potwierdza jego doskonatg
odporno$¢ na kurz i wode.

IPX8 oznacza, ze telefon zachowuje swoje
wtasciwoséci ochronne w stojgcej wodzie stodkiej na
gtebokosci 1,5 metra przez co najmniej 30 minut.

IPX9K oznacza, ze telefon zachowuje swoje
wtasciwosci ochronne w nastepujgcych warunkach:
odlegto$s¢ 100 mm od dyszy strumienia wody,
temperatura wody 85°C, ci$nienie wody 10 000 kPa,
strumien wody podawany pod czterema katami

(0°, 30°, 60°, 90°), kazdy przez 30 sekund, tgcznie
120 sekund.
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Nalezy zwréci¢ uwage na nastepujace kluczowe
zastrzezenia i zapoznaé¢ sie z nimi:

1. Klasy ochrony IP uzyskano w kontrolowanych
warunkach laboratoryjnych. Rzeczywiste warunki
uzytkowania sg ztozone i zmienne (np. predkos¢
przeptywu wody, ci$nienie, jako$¢ i temperatura
wody, uderzenia, upadki itp.) i moga wykraczac
poza warunki testowe, dlatego nie mozna
zagwarantowaé takiego samego poziomu ochrony
we wszystkich rzeczywistych scenariuszach.

2. Odporno$¢ na wode i kurz nie jest trwata.
Codzienne zuzycie, upadki, $ciskanie, kontakt
z substancjami chemicznymi (np. detergentami,
rozpuszczalnikami, wodg morskg, wodg
basenowgq), ekstremalne temperatury, starzenie sie
urzadzenia lub naprawy (w tym nieautoryzowane)
moga pogorszyé lub naruszy¢ skutecznosé
uszczelnienia.

3. Ograniczenia uzytkowania:

Nie nalezy celowo wystawia¢ urzgdzenia na
dziatanie wody na gtebokos$ci i przez czas
przekraczajgcy wartosci okreslone dla stopnia
ochrony IP68 ani zanurza¢ go w ptyngcej wodzie
lub wodzie morskiej na dtuzszy czas.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia przez diuzszy czas
w warunkach wysokiej wilgotnos$ci, takich jak
sauny lub taznie parowe.

Nalezy unika¢ wystawiania urzadzenia na
dziatanie substancji innych niz czysta woda
stodka, takich jak woda z mydiem, szampon, zel
pod prysznic, detergent, perfumy, balsam, olejki,
ptyny kwasowe lub woda stona (woda morska/
basenowa), poniewaz mogg one powodowac
korozje elementéw uszczelniajgcych.
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Nie nalezy podtgcza¢ tadowarki ani innych
akcesoriow, jesli urzadzenie nie jest catkowicie
suche. Podtgczanie akcesoriéw lub tadowarek,
gdy port wielofunkcyjny jest nadal mokry, moze
spowodowa¢ uszkodzenie urzgdzenia.

Jedli urzgdzenie zostato upuszczone, fizycznie
uszkodzone lub poddane nieoficjalnej naprawie,
jego odpornos$¢ na wode i kurz moze by¢
powaznie ograniczona.

4. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za zrozumienie
ograniczen wynikajgcych z nadanych stopni
ochrony IP oraz za podejmowanie rozsgdnych
$rodkéw ostroznosci podczas codziennego
uzytkowania, aby nie narazac¢ urzadzenia na
dziatanie cieczy lub pytu w warunkach, ktére
moga przekraczac¢ jego mozliwosci ochronne.

Akcesoria

Zawsze nalezy stosowaé¢ wytgcznie oryginalne
akcesoria — lub akcesoria dopuszczone do uzytku
przez firme ZTE. Akcesoria, ktére nie zostaty
dopuszczone do uzytku przez firme ZTE, moga
wptywaé¢ na wydajnos$¢ pracy urzgdzenia, uszkodzi¢
je lub spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Uzywanie akcesoriéw innego typu moze spowodowac
utrate gwarancji na urzadzenie, naruszenie lokalnych
przepisow i regulacji prawnych oraz by¢ przyczyng
wypadku. Aby uzyska¢ zatwierdzone akcesoria,
nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.
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INFORMACJE PRAWNE

Copyright © 2025 ZTE CORPORATION.

Wszelkie prawa zastrzezone.

Zabrania sie cytowania, rozpowszechniania,
ttumaczenia i wykorzystywania niniejszego dokumentu
w jakikolwiek sposdb, w formie elektronicznej lub
mechanicznej, w tym tworzenia fotokopii i zapisywania
na mikrofilmie, bez pisemnego zezwolenia firmy ZTE
Corporation.

Uwaga

ZTE Corporation zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji bez wczeéniejszego
powiadomienia, co pozwoli np. skorygowa¢ btedy w
druku lub zaktualizowa¢ dane techniczne.

Oferujemy serwis samoobstugowy dla uzytkownikow
naszych inteligentnych urzadzen. Odwiedz oficjalng
strone firmy ZTE (https://ztedevices.com),

aby znalez¢ wiecej informacji o catej skréconej
instrukcji obstugi, petnej instrukcji obstugi, serwisie
samoobstugowym i objetych nim produktach.
Informacje opublikowane w witrynie internetowej
majag pierwszenstwo wzgledem tresci niniejszego
dokumentu.

Oswiadczenie

ZTE Corporation wyraznie zrzeka sie wszelkiej
odpowiedzialno$ci za btedy i szkody skutkiem
nieautoryzowanych modyfikacji oprogramowania.

Produkt przedstawiony na zdjeciach i zrzutach ekranu
zamieszczonych w tej instrukcji moze odbiega¢

od wygladu rzeczywistego. Opisy zawarte w tresci

tej instrukcji obstugi mogg odbiega¢ od sposobu
dziatania rzeczywistego produktu lub oprogramowania.
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Znaki towarowe

ZTE oraz logo ZTE sg znakami towarowymi firmy ZTE
Corporation.

nubia i logo nubia sg znakami towarowymi Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Stowny znak towarowy Bluetooth® i jego logo to
zarejestrowane znaki towarowe firmy Bluetooth SIG,
Inc. i wszelkie przypadki wykorzystania tych znakoéw
przez ZTE Corporation podlegajg licencji.

dis

INFORMACJE O PATENTACH DTS:
HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. PRODUKOWANE
NA LICENCJI FIRMY DTS, INC. | JEJ PODMIOTY
ZALEZNE. DTS, LOGO DTS | DTS AUDIO
PROCESSING SA ZAREJESTROWANYMI ZNAKAMI
TOWAROWYMI LUB ZNAKAMI TOWAROWYMI

FIRMY DTS, INC. | JEJ PODMIOTOW ZALEZNYCH
W STANACH ZJEDNOCZONYCH I/LUB INNYCH
KRAJACH. © DTS, INC. | JEJ PODMIOTY ZALEZNE.
WSZELKIE PRAWA ZASTRZEZONE.

Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezg do ich
prawowitych wtascicieli.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
produktu

Nie nalezy wykonywac¢ i odbiera¢ potgczen
podczas prowadzenia pojazdu. Podczas
prowadzenia pojazdu nie nalezy pisa¢
wiadomosci tekstowych.

W trakcie rozmowy nalezy trzyma¢ telefon w
odlegtos$ci co najmniej 5 mm od ucha.

Niewielkie czes$ci stwarzajg ryzyko
zakrztuszenia sie.

Telefon moze emitowa¢ gto$ne dzwieki.

Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu
stuchu, nie nalezy stucha¢ zbyt gto$no
przez zbyt dtugi czas. Przy korzystaniu z
trybu gto$nomoéwigcego nalezy zachowa¢
ostroznos¢ i nie trzymac telefonu przy uchu.

Nalezy unika¢ kontaktu z przedmiotami
magnetycznymi.

Nalezy trzymac telefon z dala od
rozrusznikéw serca i innych urzgdzen
medycznych.

Urzadzenie nalezy wytgczaé¢ na prosbe
personelu podczas przebywania w szpitalu
lub placéwce medycznej.

Al diL .31 N -l Jl dN SN <

Urzgdzenie nalezy wytgcza¢ na prosbe
zatogi samolotu i personelu lotniska.
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Urzadzenie nalezy wytgcza¢ w poblizu
materiatéw lub ptynéw wybuchowych.

Nie nalezy korzysta¢ z telefonu na stacji
paliw.

Telefon moze emitowa¢ jasne lub btyskajgce
Swiatto.

Nie nalezy pozbywac¢ sie telefonu poprzez
wrzucenie go do ognia.

Nalezy unika¢ ekstremalnych temperatur.

Nalezy unika¢ kontaktu z ptynami. Telefon
powinien byé zawsze suchy.

Aby rozmontowa¢ telefon, nalezy
skontaktowa¢ sig z autoryzowanym serwisem
lub postepowac¢ zgodnie z instrukcjami
naprawy.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie kompatybilnych
akcesoriow.

W przypadku urzadzen podigczanych
gniazdko sieciowe powinno by¢
zainstalowane w poblizu urzadzenia i
powinno by¢ tatwo dostepne.

Al 212N S 2l di-dl 2141 <

Nie nalezy traktowac¢ telefonu jako
podstawowego urzadzenia do komunikacji w
nagtych wypadkach.
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Wspétczynnik absorpcji promieniowania
(SAR)

To urzgdzenie mobilne jest nadajnikiem i odbiornikiem
fal radiowych. Zostato ono zaprojektowane w taki
sposo6b, aby energia fal radiowych nie przekraczata
granic bezpieczenstwa zalecanych przez normy
migdzynarodowe. Normy te zostaty opracowane

przez niezalezng organizacje naukowg ICNIRP

z uwzglednieniem marginesu bezpieczenstwa w

celu zagwarantowania ochrony wszystkim osobom,
niezaleznie od wieku i stanu zdrowia.

W wytycznych stosuje sie jednostke miary
oddziatywania fal radiowych znang jako wspdétczynnik
absorpcji promieniowania (Specific Absorption

Rate, SAR). Limit wspdétczynnika SAR dla urzadzen
mobilnych wynosi 2 W/kg. Najwyzsza wartos$¢
wspoétczynnika SAR dla tego urzgdzenia wyniosta
1,654 W/kg* podczas pomiaréw przy gtowie oraz
1,631 W/kg* przy ciele w odlegto$ci 5 mm. Limit
wspoétczynnika SAR dla konczyn (0 mm) dla urzadzen
mobilnych wynosi 4 W/kg. Najwyzsza warto$¢ SAR
odnotowana podczas testéw tego urzgdzenia przy
ciele wyniosta 3,438 W/kg* w odlegto$ci 0 mm. Przy
szerokim zakresie funkcji, jaki zapewniajg urzgdzenia
mobilne, uzywa sie ich w réznych pozycjach,
réwniez na ciele, jak opisano w niniejszej instrukcji
uzytkownika**.

Pomiary SAR wykonuje si¢ dla maksymalnej mocy
emitowanego przez urzgdzenie sygnatu. Rzeczywista
warto$¢ SAR podczas pracy urzgdzenia jest
zazwyczaj nizsza niz ta wskazana powyzej. Wynika
to z automatycznej regulacji poziomu emitowanego
sygnatu urzadzenia, co zapewnia uzycie jedynie
minimalnej mocy wymaganej do utrzymania tacznosci
z siecig.

* Testy prowadzone sg zgodnie z normami EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i EN 62209-2.

529



** Zobacz informacje na temat noszenia telefonu przy
ciele.

Zapytanie o e-etykiete

Otwoérz Ustawienia, dotknij opcji O telefonie, a
nastepnie dotknij Informacje o e-etykietowaniu.

Dane techniczne

To urzgdzenie radiowe dziata w nastepujgcych
pasmach czestotliwos$ci i przy maksymalnej mocy
czestotliwos$ci radiowej.

GSM 850/900/1800/1900
Pasmo WCDMA 1/2/5/8
Obstugiwane Pasmo LTE

przez 1/213/4/5/7/8/20/28/38/40/41
testowany Pasmo 5G NR

sprzet moduty (1/3/7/8/20/28/38/40/41/71/77/78
radiowe 802.11a/b/g/nl/ac

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850: 33,00 dBm

GSM 900: 33,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Pasmo WCDMA 1/2: 24,00 dBm
Pasmo WCDMA 5/8: 24,50 dBm
Pasmo FDD LTE 1/2/3/4/5/8/20/28:
24,50 dBm

Pasmo FDD LTE 7: 24,00 dBm
Pasmo TDD LTE 38/41: 24,00 dBm
Pasmo TDD LTE 40: 24,50 dBm
Pasmo FDD NR 1/3/7/28: 24,00 dBm
Pasmo FDD NR 8/20: 24,50 dBm
Pasmo TDD NR 38/40/41/71: 24,00
dBm

Pasmo TDD NR 77/78: 27,50 dBm
802.11b/g/n (2,4G): 15,96 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5G): 12,53 dBm (EIRP)

Maksymalna
moc wyj$ciowa
fal radiowych
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Maksymalna Bluetooth BR/EDR: 6,70 dBm (EIRP)
moc wyjéciowa|Bluetooth LE: 0,37 dBm (EIRP)
fal radiowych [NFC: <42 dBpA/m przy 10 m

Uwagi dotyczace oznakowania CE

Uwagi dotyczace baterii

Uzywanie baterii niewtasciwego rodzaju grozi
wybuchem.

Zuzytych baterii pozbywaj sie zgodnie z zaleceniami.

Nie wrzucaj baterii do ognia ani gorgcego pieca; nie
zgniataj mechanicznie ani nie przecinaj baterii. Moze
to spowodowa¢ wybuch.

Pozostawienie baterii w bardzo wysokiej temperaturze
otoczenia moze spowodowac¢ wybuch lub wyciek
tatwopalnej cieczy lub gazu.

Poddanie baterii dziataniu bardzo niskiego ci$nienia
powietrza moze doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku
tatwopalnej cieczy lub gazu.

Wtasciwe korzystanie

Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko we wtasciwym
miejscu, jak opisano w niniejszej instrukcji. Jesli to
mozliwe, nie dotykaj obszaru anteny urzagdzenia.

Nie nalezy korzysta¢ z urzgdzenia w $rodowisku,
w ktérym wystepujg skrajne temperatury, nizsze od
-10°C lub wyzsze od +40°C.

Urzgdzenie nalezy tadowa¢ w temperaturze od 0°C
do +40°C.
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Wyrzucanie zuzytego urzadzenia

1. Jezeli produkt oznaczony jest
symbolem przekres$lonego kosza
na $mieci, oznacza to, ze produkt
ten podlega dyrektywie 2012/19/UE
Parlamentu Europejskiego.

2. Wszystkie urzadzenia elektryczne
nalezy oddziela¢ od odpadow
komunalnych i wyrzuca¢ tylko
do wyznaczonych pojemnikéw
zatwierdzonych przez administracje
panstwowg lub wtadze lokalne.

3. Prawidiowe pozbycie sie starego
urzgdzenia zapobiega potencjalnym
zagrozeniom dla $rodowiska i zycia
ludzkiego.

Niniejszym informujemy, iz gtéwnym celem ustawy

z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilosci
odpadéw powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie
odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i
recyklingu zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie
Swiadomosci spotecznej o jego szkodliwosci

dla $rodowiska naturalnego, na kazdym etapie
uzytkowania sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Majac na uwadze powyzsze nalezy wskaza¢, iz w

powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniajg
bardzo wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.

Stosownie do art. 36 ww. ustawy uzytkownik
sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw domowych
jest obowigzany do oddania zuzytego sprzetu
zbierajgcemu zuzyty sprzet.
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Tym samym uzytkownik powinien:

a) Przekaza¢ sprzet jednostkom prowadzgcym zbidrke
zuzytego sprzetu. Szczegdtowe informacje o tych
jednostkach mozna uzyskaé¢ na stronie internetowej
gminy wtasciwej dla uzytkownika lub

b) Kupujgc nowy sprzet moze pozostawi¢ stary
sprzet w punkcie sprzedazy. Sprzedawcy detaliczni i
sprzedawcy hurtowi sg zobowigzani sg nieodptatnego
przyjecia zuzytego sprzetu w ilosci nie wiekszej niz
sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest
tego samego rodzaju.

Pamieta¢ nalezy, iz prawidtowa utylizacja sprzetu
umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i unikniecie
negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko,

ktére moze byé zagrozone przez nieodpowiednie
postepowanie z odpadami i sktadnikami
niebezpiecznymi.

Aby uzyska¢ informacje w sprawie recyklingu tego
urzgdzenia zgodnie z dyrektywa WEEE, wyslij
wiadomos$¢ e-mail na adres weee@zte.com.cn

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

q3

Niniejszym firma ZTE Corporation deklaruje, ze
urzgdzenie radiowe typu Z2468N jest zgodne z
dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnoséci UE jest dostepny
pod adresem https://certification.ztedevices.com

Urzgdzenie to moze by¢ uzytkowane wytgcznie
w pomieszczeniach przy korzystaniu z pasma
czestotliwoéci od 5150 do 5250 MHz.
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Zgodnos¢ z ErP

Jesli opakowanie zawiera tadowarke, jest ona zgodna
z Dyrektywag o produktach zwigzanych z energig (ErP)
2009/125/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.

Szczegotowe informacje dotyczace ErP
sg dostepne w witrynie internetowej ZTE:
https://certification.ztedevices.com.
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